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фантастическая повесть

L HtTopua одного метеорита
и все дальнейшее.

Это случилось B 1930 году.
Американское Общество Межпла-

нетных Сообщений осуществило, на-
конец, свою давнишнюю мечту пус-

тить на Ауну ракету. Правда,
в ЗО-метровом снаряде-ракете не
было послано пока людей, а поме-
щались АИШЬ самозаписывающие

аппараты, но все же это быдо уже
незаурядным достижением.

Несколько лет до этого 0 Меж—
пласо мало кто знал, а теперь даже

B Москве открылось его отделение.
Председателем этого отделения был
профессор астрономии Александр
Александрович Петров. Он первый
заметил падение ракеты на Луну,
и это принесло ему мировую из—

вестность.

Пущенная из обсерватории Аоуэл-
да, B Америке, ракета, вместо того,
чтобы облететь вокруг Ауны и воз-
вратиться обратно на Землю, упала
на лунные аппенинские горы, в кра-

тер Коноп.
После этого события прошло три

месяца, и вдруг, неожиданно, с Але-
ксандром Адександровичем B Москве
случилось невероятное происшествие.

Оно перевернуАо весь налаженный
уклад жизни профессора. Он прек-
ратил все лекции, никого не прини-

мал на дому и, говоря всем, что он

болен, сидел, запершись у себя B ка-
бинете. Целую недедю он усиленно
думал, стараясь найти разгадку.
И ТОАЬКО сегодня для него стало
все понятным, простым и ясным.
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Г. АРЕАЬСКОГО.

И случилось это совершенно не-
ожиданно.

Утром он развернул газету и,
меньше всего ожидая найти здесь
разгадку, именно здесь-то ее и

нашел.

И вот профессор сидел теперь
B своем кабинете и радостно улы-
бался. В глазах y него сверкало
удовлетворение.

Резко выделяясь на красном сукне
письменного стола, перед ним лежал

этот драгоценный теперь mm него
документ, целую неделю не дававший
ему ни минуты покоя.

Это был НЭбОАЬШОй, тоненький,
продолговатый кусочек какой-то го-
лубоватой ткани, напоминающей не—
что среднее между бумагой и шел-
ковой материей. По краям его были
ровные зазубринки, а посредине по-
мещались вот какие рисунки и знаки:
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. ринскому скверу,

Документ этот попал B руки про-
фессора совершенно случайно.

Профессор жил на Солянке и ров-
но неделю назад решил вечером

пойти прогуляться. Хотя была уже
осень, но погода B Москве держалась
теплая и сухая. Профессор шел
медленно, с наслаждением, полной
грудью, вдыхая воздух. Дойдя до
Большого Ивановского переулка, он
повернул налево и вышел к Варва-

и только начал

полниматься к Лубянской площади,
как увидел, что около сквера упал

невероятной яркости метеорит. Па-
дающие звезды B августе месяце -—

явление самое заурядное, и профес—
сор, быть может, не обратил бы на
это ниьакого внимания, но, подойдя
к скверу, он усдышад раздраженные,

спорящие о чем—то голоса.

Поцойдя еще ближе, он заметил
двух дерущихся рабочих.

Один был высокий, худой, тонко-
ногий; другой—маленький, толстый,
с рыжими взлохмаченными волосами.

Аевая щека у тонконогого была
в крови. Тонконогий ударял кула-
ками по голове толстяка, стараясь

схватить его за волосы. Но толстяк,
после каждого удара, отпрыгивад от

него. как мяч, кружась вокруг и без
всякого толка размахивая руками.

Увидев подошедшего к ним про-
фессора, рабочие прекратили драку.

ОАстяк заговорил первый:
—— Послушайте. гражданин,—будь-

те свидетедем. Стою я здесь, заку-
рить собираюсь, и вдруг этот сума-
сшедший хдоп меня по уху... За что
такая неожиданность?!

—- Молчи‚—закричал тонконогий,
обращаясь, в свою очередь, к про-
фессору. Не верьте ему, товарищ.
Посмотрите, как искровянил он мне
щеку... Иду я мимо него с работы,
а он как Вдарит меня камнем. Ми—
лицию позвать нужно...

——- Не ударял я его камнем...
Профессор вспомнил об упавшем

метеорите и ему все стало ясно.

Эта невероятная случайность пока-
залась ему настодько забавной, что
он уАыбнулся. Виновником здесь
оказадся метеорит. Это он при па-
дении контузил щеку тонконогого
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рабочего,` а тому показалось, что
ни B чем неповинный его товарищ
бросил камень.

Стараясь помирить невольных вра-
гов, профессор высказал им. свои
соображения.

Обыкновенно метеориты почти
всегда целиком сгорают B атмосфе-
ре. Раз этот метеорит мог поранить
щеку рабочего, то он, следовательно,
не сгорел целиком, и часть его должна

находиться где—нибудь по бдизости.
—— Нужно непременно найти ме-

теорит!—решил профессор и при-
нялся за поиски.

Рабочие, пораженные и заинтере-
сованные его объяснением, приня-
лись ему помогать, совершенно по-

забыв о ‚своей недавней вражде.
Недалеко от них, на дорожке скве-

ра, тонконогий заметил небОАЬШУЮ
воронкообразную ямку, над, которой

“струился голубоватый столбик света.
Ямку начали расширять и откопали
цидиндрический кусок черного ме-
талла, еще теплый и светящийся сла-
бым голубоватым отблеском.

Александра Александровича пора-
зил его вид, и он решил, что это

не метеорит, а нечто другое. Но и
тогда у него не возникло сомнения,

что этот теплый кусочек метеорного
железа попал на землю из другого

мира.

Придя домой и тщатеАьно его
исследовав, профессор открыл B се-
редине его уже известную нам за-

писку.

Записка ‚помещалась во втором,
внутреннем цилиндре, сдеданном из

неизвестного ему розоватого метал-

ла, гибкого и эластичного, как ре-
зина. Этот металл при нагревании
не накаливался, а, наоборот, охда-
ЖдаАСЯ. Чем сильнее шло нагревание,
тем ниже падала температура ме-

талда, и ярче становился струивший-
ся от него голубоватый свет.

Александр Александрович понял,
что пославшим эту записку хорошо

известно нагревание падающих пред

метов B зеМной атмосфере. Этот не—
известный ему метаАА предохраняд
от сгорания записку, охлаждая B то же

время верхний слой раскаленного при
падении цилиндра„.
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Целую неделю профессор ломал
себе голову, силясь разгадать смысл
документа. Сегодня утром это стало
ему понятным.

В коротеньком газетном извеще-
нии недавно открытой Тавризской
обсерватории сообщалось: ‚‚...в ч е р а
утром на небе наблюдался
необыкновенной величины

болид. Несмотря на солнеч-
ный свет, болид светился
необыкновенно ярким голу-
боватым светом. По пред-
положениям обсерватории,
болид упал B Урмийское
озеро?

Для АлеКсандра Александровича
не было теперь сомнения, что
в Урмийское озеро упал не болид,
а посланный жителями Ауны, B от-
вет на нашу ракету, какой-то сна-
ряд. А эта записка являлась пред-
варительнЫм предупреждением о по-
сылке снарЯДа. '

Расшифровать надпись на ле-
вой стороне дбкумента после всего

этого не составило особенного тру-
да. Дальнейшее для профессора было
ясно. Он решил немедленно ехать
на Урмийское озеро и разыскать по-
сланный с Ауны снаряд.

В том же `доме, где была кварти-
ра профессора, только этажом выше,
снимал комнату молодой востоковед
и инженер Берг.

Имя у него было редкое и, пожа-
луй, единственное в наше время—
Путята. Благодаря такому нелепому
несоответствию c его фамилией, оно
почему-то навсегда запечатлевалось

в памяти.

Путята Берг нигде не служил, но
целыми днями бродил по городу
B поисках места. Постоянные поиски

места на первый взгляд казались со-
вершенно непонятными: любое учре-
ждение, B любой момент, согласно
было взять Берга к себе на службу.
Но все предлагаемые места не нра-
вились самому Бергу, и он от них
отказывался. Он искал такого места,
которое дало бы ему целый ряд пря-
ключений, самых невероятных и
опасных.

5

п:

Профессор заметил двух дерущихся.

— Все обыкновенное и зауряд-
ное—ьчуждо моей натуре,——любил он
отвечать на вопросы знакомых, уди-

влявшихся его постоянным отказам

от выгодных служб. ——Я ищу яркой
и свободной жизни—только одно
это может дать мне удовлетворение.

C профессором Берг был знаком
и почти ежедневно встречался. Они
вместе спускались или полнимались

по лестнице, смотря по тому, уходи-

ли они из дома или возвращались

домой. В это время они успевали
пожать друг другу руки и переки—

нуться несколькими словами.

—- Hy, как, еще не устроились?—
обыкновенно начинал профессор.

— По обыкновению, нигде...
-- Подождите, скоро наше Меж-

пласо пошлет на Ауну ракету
с людьми, и тогда я вас устрою на-

чальником лунной экспедиции.
-— Прекрасно. Я согласен. Я орга-

низую тогда товарищество По вывозу
лунных сокровищ.

—— Вам налево?
— Направо...
Когда с профессором произошло

это невероятное происшествие и он

решил ехать на Урмийское озеро,
у него тотчас же явилась мысль при-

гласить с собою Берга.
— Берг—самый подходящий для

меня человек...——-решил профессор.
Энергичен, смел, любит приключе—
ния и опасности. Лучше него мне,
все равно, никого не найти.
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На другой день, по обыкновению
встретив ‚Берга, входящего ‚в парад-
ную, профессор радостно улыбнулся,
пожаА ему руку и, по привычке, начал:

— Ну, как, еще не устроились?
— По обыкновению, нигде.
Но дальше разговор не был похож

на обыкновенный, И на лице у Берга
появилось удивленне.

—_— Я нашел вам службу,
——— Конечно, на Ауне?
— Пока нет, но это безусловно

связано c Луной...
—— Дальше... '
— Поедемте со мной на Урмий-

ское озеро отыскивать один удиви-

тельный документ...
— На Урмийское озеро?‚.. При-

знавайтесь, Адександр Александро-
вяч,—-вы едете отыскивать сокрови-

ща падишахов. .

— Нет, то, что нам предстоит
найти, ценнее всех сокровищ мира...

— Не злоупотребляйте моим АЮ-
бопытством.

— Это зависит от вас самих.
—— B чем же тогда дело?
— Соглашайтесь, и тогда все

узнаете. .

-.— СогАасен.
Войдя B свой кабинет и усадив

Берга B кресло, Александр Алексан-
дрович рассказал о невероятном

с ним происшествии и, как доказа-

тельство, показал найденную B cepe-
дине метеорита записку.

У Берга заблестеди глаза.

5“с,
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Профессор показал найденную B метеорите
записку...

т.“s”~.. u„ь;дькьЁ-‘ыааъжщд

—— Это, прежде всего, не бумага'
и не ткань. Ничего подобного мне
не случалось видеть до сих пор.

— Да, это безусловно служит до-
казательством неземного происхо—

ждения документа. Но вот, посмо-
трите-ка еще этот метамх,

—— Вам удалось расшифровать над-
писи?

— Да. Сверху, на одной линии
слева направо изображены: Солнце,
Меркурий, Венера, Ауна и Земля.
Пунктир от Ауны (как раз от того
места, где начинается кратер Ко-
ноп1?) на большой рисунок. внизу,
где изображена восточная часть Зем-
Аи‚—путь посланного снаряда. Он
кончается у продолговатого пятна,

своими очертаниями напоминающего

Урмийское озеро; второе пятно ря-
дом—Каспийское море. Расшифро-
вать надпись на левой стороне до-
кумента после всего этого оказалось

чрезвычайно легко. Рисунки планет
объяснили нам надписи над ними, и
нам, таким образом, стало известно
пять САОВ. Обратите внимание—.
B надписи слева встречаются те же

буквы, что И над рисунками. Это ge-
ликом разрешает задачу. Вот что го—
ворит эта надпись:

„последние селениты при—

шдют ответный подарок“.
Наступило продолжительное мот-

чание.

Берг сидел неподвижно, откинут
шись на спинку кресАа. Взор его
бЫА устремлен куда-то в простран-
ство, а на губах блуждаАа мечтатель-
ная улыбка. Профессор стоял перед,
ним, держа B руке записку. В таких
позах они находились несколько ми-

нут. Вдруг Берг вскочил с кресла и
встал против Александра Алексан-ь
дровича, почти касаясь его своей
грудью.

——~ Когда мы выезжаем?
— Сегодня вечером...
— Ваша система действий меня.

приводит B- неистовый восторг. Я уве—
рен, что нам удается найти послан-
ный с Ауны снаряд. И тогда... тогда
мы заставим мир признать давниш-

нюю истину, что на всех планетах

живут разумные существа. Дайте мне
вашу руку, профессорП.
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ll. У заведывающего Тавризской
Обсерваторией.

-—- Здесь живет заведывающий
обсерваторией?

Сторож перс, дремавший у ворот
одноэтажного деревянного дома, от-

крыл глаза и удивленно посмотрел

на стоявшего перед; ним молодого ту-

риста. Потом он поднялся со скамейки
и отрицатедьно покачал головой.

— Его фамилия Тер-Оганезов...—
добавил мододой турист, но сторож
вторично покачал головой.

— Ничего не пойму...—обратился
молодой турист к своему спутнику,
ожидавШему на середине улицы. Не-
ужели мы перепутали адрес!

—— Нет, адрес правилен... нужно
еще кого-нибудь спросить—туземцы
здесь удивительно бестолковы. По-
дождем,..

— Ждать бесполезно: B эту пору
все‘сидят дома...

Раскаленные голубоватые потоки
солнечных лучей заАиваАи всю ули-
цу. Небо казаАось раСПАаВАеННЫМ
нежно-голубым стеклом. С двух сто-
рон тянулись фруктовые сады, и

B этой зеленой кайме пустынная ули-
ца дремала B ленивой истоме.

Сторож-перс уселся снова на ска-
мейку, запахнуд полы хадата и за-
крыл глаза. Туристы B недоумении
остановгыись посередине улицы. Это
были—Берг и профессор Петров.
Три недели назад они выехади из
Москвы. По жедезной дороге доеха-
ли до Баку, a оттуда на парохоле
до Астары. Из Астары на лошадях,
через Сераб, они добрались, нако-
нец, до Тавриза. Первый визит B Ta-
вризе решено было сделать заведы-
вающему тавризской обсерваторией,
которого B настоящую минуту они и

разыскивали.

Не найдя дома и находясь в не-
доумении, они хотели было возвра-
титься в гостинницу, но B конце уАи-

gm появился одинокий прОхожий. Он
вывел их из затруднительного по-

ложения.

—— Вы как раз стоите перед домом
ага-Уована..——сказал он. Сам ага
живет здесь, а обсерватория нахо-
дится в конце улицы, за садами...

9

Ага-Уован был толстый, подвижной и
очень любезный старик.

Когда прохожий скрылся Оза пово-
ротом улицы, Берг обратился к сто-
рожу персу.

——- Что же ты нас морочишь?—ага-
Уован. живет B этом доме.

Сторож ВСКОЧИА со скамейки, и
вдруг улыбка расплылась по его
лицу„.

-- Ага - Уован — хозяин,
сторож.

—— Что же ты молчаА раньше! Це—
лых четверть часа мы по твоей вине
стояли пол солнечным душем...—рас-

сердидся профессор.
——- Мы не понял... Ага спрашивал

агу-Обсерваторией.
— Бестолковый народ...—улыбнуд-

ся Берг.
— Веди нас к хозяину!!
Заведывающего обсерваторией все

B городе называли просто ага-Уова-`
ном, и немудрено, что сторож не

знал его фамилии.
Ага-Уован был тодстый, подвиж-

ной и очень любезный старик. Он
провел приезжих B кабинет, а когда
узнал о цели их приезда—оставил

у себя до позднего вечера.
Прежде всего он предложил B их

распоряжение моторную АОдку, что

являлось здесь большой редкостью.
—— Я думаю‚„ что болид мог упасть

лишь B северной части озера—вы-
сказал он свои предподожения. К со-
жалению, я не. могу сообщить точ-
ного места его падения, но мои зна-

комые из деревень, расположенных

10
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B северной части озера, видели, что
болид, пролетел над их `деревнями.
В `цень падения болица влозере было
волнение и стоял густой туман. Вол-
ны были настолько высоки, что за-

лили берега на 1/4 километра. В юж—
ной части озера тумана не было, и
прошли только три большие волны,
как во время прибоя. По моему мне-
нию, искать белил, бесполезно.—Озе-
ро слишком велико...

После обеда ага-Уован повел своих
гостей показывать обсерваторию.

Остановившись перед небольшим
радио-приемником, он c чувством

удовлетворения и гордости сказал:

— Мне удалось установить здесь
даже небольшую радио-станцию. При-
знаюсь вам, что сделано это на лич-

ные средства. Вы говорите, что у
вас есть карманные радиоаппараты.

Прекрасно. Во время ваших иссле-
дований вы можете посылать мне

радио—телеграммы, И я буду испол-
нять ваши' поручения.

Возвратившись домой, он провел
своих гостей опять B кабинет, где

был приготовлен чай. После чая
ага-Уован уселся B кресло против
своих гостей и предложил им па-
пиросы. Большой коричневый дог
бесшумно вошел B кабинет и улегся
у ног хозяина. Ага-Уован ласково
погладил его по голове И улыб-
нулся.

—— Я забыл вас познакомить c Гек-
тором—это мой лучший друг. Мы
перенесли с ним много опасностей.
Я купил его еще щенком "в Па-
риже.

Разговор стал еще дружественней
и незаметно перешел к Урмийскому
озеру.

— Я давно изучаю это озеро...—
закуривая новую папиросу‚—говорил
ага-Уован.———История его очень инте-
реснад Древний персидский поэт

изёри рассказывает в своей поэме
„Сефер-Намэ“ (книга путешествий),
прекрасную легенду. В 1219 году,
когда монголы вторглись B Персию,
пройдя затем через Кавказ в Россию,
на одном из островов озера Тэлэ
(так называли древние персы Урмий-
ское озеро) персидские падишахи
построили замок. B этом замке они
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спаслись от беспощадных завоева-
телей. Туда были перевезены все
сокровища из Тавриза. На башнях
замка—как говорит легенда—Трид-
цать крылатых змеев охраняли со—

кровища падишахов, устрашая своим

видом монголов, разбивших свои ста-
новища B долинах реки Джагату,
впадающей в озеро Урмию. Монго-
лы не решались разрушить этот за-

мок, и он стоял неприступный и
мрачный, отражаясь своими башнями
B молчаливо-неподвижной воде со-

ляного озера. Стоял до тех пор,
пока время не обратило его B разва-
лины. На каком из островов нахо-
дился этот замок‚—неизвестно. Это
осталось тайной прошлого. Однако,
говорят, что езиды знают это.

— Вы говорите, езиды... перебил
его заинтересованный Берг. Я много
слышал об этой секте, но ничего
положительного не знаю...

—— Боюсь, что не смогу удовлетво-
рить вашего любопытства. Секта
езидов держит B большой тайне свое
учение. По крайней мере, до сих
пор целиком их учение никому не—

известно. Езидов считают поклонни-
ками шайтана и всячески преследуют.
Раньше они собирались B своем хра-
ме около Мосула, но теперь скры-
ваются B горах, вокруг северной ча-
сти Урмийского озера. Последова-
тели этой секты почти исключитель-

но курды. Мне случалось бывать
в езидских горных деревнях. Кое-
что я слышал об их обрядах. Злой
дух представляется езидам в виде
птицы. Во время богослужений глав—
ный езилский жрец приносит воду
в закрытом кувшине. Он читает свои
заклинанья, и вода B сосуде начи-

нает кипеть. Тогда жрец убивает
птицу и приносит ее в жертву. При-
сутствующие начинают при этом пля-

сать и отряхать рубашки. Во время
этой дикой пляски они выкрикивают,
что очистились от грехов„„

Ага-Уован вдруг замолчал и
погладил Гектора. Потом задум-
чиво произнес, медленно отчекани-

ваЯ'слова.

— С моим другом Гектором мы
были свидетелями одной печальной
истории...

12'
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—— Расскажите...
— Около Мосула Гектор нашел

раненого человека. Он оказался
французским консулом. "Консул по-
пал в плен к езидам, но спустя два
месяца бежал от них, захватив c со-
бой один интересный документ. Кон-
сул остался жить в Мосуле, и это
стоило ему жизни. Какой-то курд
убил его на улице ударом кинжала;
эта была месть еэидов. Рукопись
сохранилась у меня. Я перевел ее.
К сожалению, это только маленький
отрывок езидского миропонимания,

но он весь пропитан причудливой
восточной фантазией. Послушайте,
что говорят езиды о своем происхо-

ждени:

,,... Ничего не было в мире, кроме
бесконечного океана. По середине
его росло дерево. На этом дереве
сидел аллах в виде птицы. Далеко,
далеко от него, B другом конце

океана, в розовом кусте, c прекрас-

ными благоуханными цветами, жил
шейх Сини (шайтан). Кроме дерева,
розового куста, аллаха и шейха

“Синна ничего еще не существовало.
И создал тогда аллах из своей сла-
вы архангела Гавриила, тоже в виде
птицы. Сидели они однажды вдвоем
на дереве.

—— Кто я?—спросил аллах Га-
вриила.

—— Ты—ты, а я—я‚—ответил Га-
вриил.

Возмущенный таким ответом аллах
клюнул Гавриила и прогнал c де-
рева.

Несколько веков летал Гавриил
над океаном. И вот случайно он под-
летел к розовому кусту, где жил

шейх Синн. Гавриил рассказал ему
обо всем и попросил совета.

—- Хорошо, я помогу твоему го-
рю...—согласи'лся шейх Синн‚——но
только хорошенько запомни мои сло-

ва. Аллаху скажи: „Ты——-создатель,
а я только создание“. °

Гавриил прилетел. к аллаху и ска-
зал ему все, что научил шейх Синн,
а также спросил аллаха, кто такой
обитатель розового куста.

— Это—аль Уркани,—получил он
ответ. Скоро он придет ко мне и
признает мое могущество.
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И вот аллах начал строить ко-
рабль. Когда корабль был готов, он
поплыл на нем к шейху Синну.

—-— Все должны признать мое мо-
гущество, сказал он аль Уркани.
Кто будет B силах сгустить воду и
создать из нее землю‚——тот и будет
первым.

— Хорошо...-—отвегил шейх Сини,—
давай устроим состязание.

Состязание началось. Сначала ap-
хангел плюнул B воду, потом шейх
Синн. Но их попытки были безре—
зультатны. Когда же плюнул аллах,
совершилось чудо. Из его плевка
появилась твердь. В момент появле-
няя тверди в океане произошла буря;
океан изрыгнул из себя тьму. Чтобы
ее рассеять, аллах создал два солнца.

После этого аллах сказал своим
спутникам:

— Земля создана— нужно теперь
создать людей. Кто из вас хочет
воплотиться в человека?

Согласился на это один только
шейх Синн, но и то выговорил себе
условие, чтобы человек жил B раю.
Тогда аллах сделал смесь из воз-
духа, воды, земли и огня и заставил

войти туда шейха Синна.
Первый человек жил B раю не-

долго. У него не было всех орга-
нов, которые имеются теперь у лю-

дей, и поэтому он мог принимать
лишь известную, разрешенную алла-

хом пищу. Но однажды он забыл
об этот и наелся пшеничных зерен.
За свое ослушание он был изгнан
из рая. Он был одинок, и аллах ре-
шил создать ему подругу. Из той же
смеси он создал Еву. У Евы начали
рождаться дети. Рождались они па-
рами. Однажды Ева поспорила, кому
больше принадлежат дети—ей или
Адаму. Тогда они решили произ-
вести опыт, и каждый взял отдельно
свое семя. У Евы из семени вышли чер-
ви, а у Адама—прекрасный мальчик.

В злобе и зависти Ева перело-
мала мальчику ноги, но он, несмотря

на это, остался жить и вырос. Так
как у него не было жены, то аллах
послал ему гурию, и от этого брака
произошли езиды“.

— Конец неожиданный -—улыбнул-
ся профессор.—Однако‚ нужно при-
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знаться, что здесь порядочная меша-

нина из всех религий. Но убийство
французского консула мне не нра—
вится. Чего доброго, не пришлось бы
нам встретиться с езидами. Вы не
боитесь Берг? .

-—4 Это было бы любопытно..‚
Только поздно вечером Берг и

профессор ушли от гостеприимного
хозяина.

Ш. На Урмийском озере.

Дорога была узкая, прямая, каме—
нистая. Яркое голубоватое солнце
ослепительно сверкало на небе. He-
большая деревушка Ханагя, распо-
ложенная на берегу Урмийского озе-
ра, была окружена зеленым морем
виноградников и миндальных де-

ревьев. В раскаленных лучах солнца
контуры ее расплывались и дрожали.

Теплый западный ветер гнал по до-
роге поток одуряюще-сладковатого

аромата сабзы (сухого винограда).
Со стороны Тавриза к деревне

двигалась оригинальная процессия.

Впереди, B белых шароварах, выши-
тых желтых куртках и ярко-пунцо-

вых тюрбанах шли два курда. Сзади
них на низкоросдом коричневом еша-

ке (ослике) ехал профессор астроно-
мии Петров. Ноги у него были под-
жаты и почти касадись подбор0дка.
Одной рукой профессор держался за
ухо ешака, B другой сжимал би-
нокль. Рядом с ним шел Берг.

Наши путешественники, под охра-
ной двух проводников курдов, на-
правлялись к деревушке Ханагя,
чтобы оттуда на моторной лодке за-
няться розысками упавшего болида.

Аучшее время года на Урмийском
озере—осень и весна. Осень начи—
нается B октябре и кончается янва-
рем. Весна продолжается 0 марта до
конца мая.

Южные болотистые берега на не-
сколько верст покрыты белой пеле-
ной кристаллизовавшейся соли. Ae-
TOM, над этими раскаленными боло-
тами, как над необозримыми про-
странствами расплавленного серебра,
носятся густые иодистые испарения.

Но, к счастью, лето не продолжи-
тельно, а B OCTaAbHoe время года
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здесь все цветет и благоухает. Кли-
мат тепдый и ровный. ЖивопиСНые
деревушки вокруг озера сплошь то—

нут в цветах, виноградниках 14 мин-

дальных садах.

За деревней Ханагя, на берегу
озера, урмийским губернатором Шах-
Наме была построена пристань. Шах
жил в городе Урмии и для поездок
B Тавриз завел себе три моторные
лодки. На них он ездил по озеру от
города Урмии до деревни Ханагя, а
оттуда на лошадях до Тавриза. Этим
он сокращал путь почти втрое, так

как иначе пришлось бы ехать по
единственной грунтовой дороге, из-
вивающейся вдоль озера по горным
перевалам.

У этой пристани находилась и
лодка Тавризской обсерватории. Кур-
ды перенесли B АОДКУ пр0дукты,

оружие и запасы бензина. Берг пу-
стил B ХОД мотор, и лодка начала

быстро удаляться от берега, рассе-
кая неподвижную темнозеденую воду.

Персы называют Урмийское озе-
ро—морем. По своим размерам озе-
ро, действительно, напоминает море.
Оно тянется на протяжении 135 ки-
лометров и достигает B некоторых

местах ширины 46 километров.
Берг взял курс к противополож-

ному берегу, на деревню Кущи. Там
решено было переночевать, а затем
уже ехать надолго в северную часть

озера.

Вокруг сверкал необъятный про-
стор темно-изумрудной воды. Вода
была неподвижная, тяжелая—застыв-
шее стекло. Солнце начинало emo-
няться к западу. Чуть заметным ро-
зовым налетом покрывались появив-

шиеся прозрачные облака.
—— Какая своеобразная красота!—

воскликнуд Берг после долгого мол-
чания.

-— И тишина...—— добавил профес-
сор.

— Да, тишина прошлого, которое
здесь как будто продолжает жить.
Мне вспомнилась сейчас одна ле-
генда об этом озере. B книге 30-
роастра—Авесте озеро Урмия назы-
вается Чайчашта. Там говорится, что
оно педземными истоками соединя-

лось c озером Воурукаша (Каспий-
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ским- морем). Я склонен думать, что
это вполне возможно. В глубокой
древности Каспийское море, вероят-
но, сливалось c озером Урмия. По-
том прошли века, и суша победила,
отбросив море к теперешним грани-
цам. И вот, B этом угдублении, как
упоминание о прошлом, осталась

часть Каспийского моря.
— Посмотрите, вода начинает при-

нимать другой оттенок...
— Здесь это обычное явление.

Несколько раз B день озеро меняет
цвет. При сильном ветре оно стано-
вится совершенно черным.

—- Я вижу фиолетовую полосу на
западе.

—— ЭТО берег.
— Он еще очень далек. Растоя-

ние здесь обманчиво.
Через 11/2 часа моторная Аодка

приблизилась к берегу. Солнце уже
скрывалось за горами, окрашивая B

золотистый пурпур верхушки мин-
дальных садов. Серые и коричневые
граниты гор казались черными си-

Ауэтами.

Берг направил лодку B узенькую
речку Вары-чай, у которой была
расположена деревня. На берегу их
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встретила шумная тодпа персов...

Переночевав в деревне, они рано
утром выехали снова на озеро. Про-
фессор разработаА план поисков. Он
разбил северную часть озера на ква-
драты и решил исследовать каждый
квадрат, делая отметки на карте.

Глубина озера—незначительная, око-
ло 5-ти метров. При удивительной
прозрачности волы было отчетливо
видно дно. На это, главным образом,
и расчитывал профессор. В таких
исследованиях дна прошло два дня.

На третий день они достигли вы-
городасоты `ДИАьмана, с тем же

Лодка врезалась в стадо
лебедей. Испуганный

хищник с острыми зубами
пролетел мимо.

усердием продолжая работу. В пол-
день они неожиданно наткнулись на

громадное стадо диких лебедей, спа-
сающихся от какой—то хищной птицы.
Стадо, B паническом ужасе, плыло
прямо к лодке. Преследующий стадо
хищник B это время стал опускаться

и, сделав большой круг, повис над
лебедями. '

Лодка врезалась B стадо лебедей,
и испуганный шумом хищник прОАе-
тел над, лодкой. Клюв у него был
открыт, и B нем ясно выступали

острые зубы... Продетев над лед-
кой, хищник мгновенно поднялся
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вверх. Он с такой силой рассекал
крыльями воздух, что был слышен
легкий свист.

—-— BOT так экземпляр1—восклик-
нул Берг. '

—- Я отчетливо видел зубы...
—— Птица c зубами! Кто бы мог

ожидать...

Берг решил ее преследовать. Он
повернул лодку и дал полный ход.
Птица летела впереди, на расстоя—
нии 1/4 километра от лодки, напра-
вляясь на север. Инстинкт охотника
опьянил Берга. Боясь, что птица
исчезнет, он схватил ружье и вы-

стрелил. Птица издала громкий крик
и c невероятной быстротой стала
исчезать вдали.

—- Что вы наделали1—накинулся
на Берга Профессор. По вашей вине
мы потеряли этот редкий экземпляр.
Птица исчезнет сейчас вон за этими
горами. Увлекшись погоней, мы до—
стигли северного берега.

—— Что вы говорите?! — схватив
бинокль, удивился Берг.

Несколько секунд он внимательно
рассматривал светло-фиолетовую по-
лосу впереди, протянутую над изу-

мрудной, сверкающей водой.
-— Это не берег, а остров,—пе-

редавая бинокль профессору, сказал
он уверенно,—в этом нет никакого

сомнения.

—- Не может быть! На карте здесь
нет никаких островов.

— Однако, это остров.
Они развернули карту. На ней,

действительно, не было островов.
Но это все-таки был остров. В этом
не было теперь сомнения для про-
фессора. Серые граниты окаймляли
его берега, а за ними зеленели кор-
чеватые кедры и пинии.

Аодка бешено неслась вперед,
вспенивая носом воду.О ней забыли.
Первый спохватился профессор.

-- Остановите мотор! Мы ра-
зобьемся вдребезги...

— Ах, чорт возьмиП.
В последний момент Берг успел

выключить мотор и повернул руль.

АОдка‚ сделав крутой поворот, правым
бортом срозмаха пристала к берегу.

—— Что же мы будем теперь де-
лать?—задал вопрос профессор.
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— Мы привяжем лодку и пойдем
исследовать остров. Быть может, мы
увидим зубастую птицу, и я искуплю
свой невольный грех. А, кроме того,
болид ведь мот` упасть и на остров...

— Вы правы. Здесь мы можем
расположиться и на ночлег. Мне на-
доело ночевать в лодке.

Они взобрались на крутой скали-
стый берег и углубились в кедро-
вый лес. Им удалось обойти лишь.
небольшую часть острова. Насту-
пившая ночь заставила вернуться

обратно. Около лодки на берегу они
стали готовиться на ночлег...

Ночью Берг неожиданно проснул-
ся от странного, неприятного чув-

ства. Ему показалось, что кто-то
пристально на него смотрит. Он
открыл глаза и, не меняя позы,

оглянулся вокруг. Чувство не обма-
нуло его. В нескольких шагах от
него стояла девочка. На вид ей было
лет 12. Она была босиком, в боль-
шом белом платке, спускавшемся
почти до самых ног. Взоры их встре-
тились и Берг увидел, как девочка
вздрогнула и бесшумно исчезла за
стволами деревьев. Берг вскочил на
ноги и протер глаза.

— Неужели мне все это почуди-
лось?! Не может быть...

Рядом c ним спокойно спал про-
(рессор.

-—- Очень хорошо! Вместо дежур-
ства профессор спит...—подумал он
и вдруг вздрогнул. '

Из леса до него донесся едва уло-
вимый звук быстро удаляющихся ша-
гов...

Все, что потом произошло,- Бергу
казалось сном. Он шел по лесу, пря-
чась за стволами деревьев, приги-

баясь к земле и иногда ложась на
мягкий мох. Впереди мелькал си-
луэт девочки. Шла она легкой, бес-
шумной походкой, не оборачиваясь
назад, точно скользя по воздуху.

Сколько времени длилось преследо—
вание, Берг определить не мог. Два
раза он терял ее из вида, но потом

находил. Шел дальше, проходя поляны
каменистые и покрытые низкорослой
выжженой травой, обходя громадные
камни, причудливо разукрашенные

буро-красным светящимся мхом.
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Шел и не знал, зачем он идет.
Слышал. только, как в этой торже-
ственной тишине, исходящей как
будто из глубины мертвого озера,
билось его сердце.

У серых гранитных скал малень-
кая незнакомка неожиданно иечезла.

Берг долго стоял, Прислонившись к
стволу дерева, и не мог понять, как

это произошло. Потом подошел к
- скалам И УВИДЕЛ ИСКУСНО ЗЗМЗСКИРО"

ванный вход в пещеру. .
Стараясь не производить шума,

он осторожно заглянул в отверстие.

Красноватый отблеск света дрожал
на гладких гранитных стенах про-

хода. Почти у самого начала про-
ход загибал вправо и, вероятно, упи-
рался в пещеру, где горел огонь.

Берг стоял B нерешимости.
Вдруг ~ OH вздрогнул. Неожиданно

чья-то рука коснулась его плеча. Он
обернулся. И встретил “испытующий
суровый взгляд старика курда, в бе-
лой вышитой куртке и белом тюр-
бане на голове. Почти сейчас же он

почувствовал острую боль B голове
и упал на траву, потеряв сознание.

IV. Приключение профессора
астрономии.

СОАНЦЭ медленно ПОДНИМаАОСЬ над“
озером, когда профессор открыл
глаза. Сон мгновенно исчез. Уди-
вление и растерянность отразились

на его лице. Берга не было. Не
было и моторной лодки... Смутное
предчувствие какОго-то несчастья
сжало его сердце.

—— Здесь что-то случилось...—по-
думал профессор. Но чем больше
он думал, тем меньше понимал. И
главной загадкой во всей этой исто-
рии было то, что от исчезновения
Берга и лодки не осталось никаких
следов. Как ни старался он" их най-
ти, не мог. Однако он был убежден,
что Берг не мог никуда уйти, не
предупредив его. Значит, оставалось
только предположить одно: с Бер-
гом случилось несчабтье. Но куда
девалась тогда моторная лодка?
Если Берг уехал на ней, то шум мо-
тора не мог не разбудить его, как
бы крепко он ни спал.
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горя‚.

`Два дня потратил профессор в
блужданиях по острову. Это не `дало
ему ничего нового. Никаких следов.
Берг и лодка исчезли бесследно.
Исчезло и первоначальное предпо-
ложение, что остров Обитаем и Берг
сделался жертвой нападения. Ни
ОДНОГО живого существа не было на
острове. т.

Следующий день только прибавил
так как кончались все. про-

дукты И нужно было серьезно поду-
мать об их добывании.

На четвертый день профессору
пришла мысль обойти берегом во-
круг острова. Он решил не терять
из вида озера, а, следовательно, и

возможности заметить на нем лолку.

Кроме этого Он решил послать B
Тавризскую обсерваторию радио-те-
леграмму и просить помощи. К сча-
стью, y Hero остался карманный
радио-аппарат. Вступив на остров,

ерг определил его широту И дол—

готу. Не сделай он этого, бесполезно
было бы посылать радио-телеграмму;
инструменты исчезли вместе c лоц-

кой, а без них профессор не мог бы
указать местонахождения острова.

Обрадованный этой счастливой слу-
чайностью, профессор вынул радио-
аппарат и послал телеграмму: „Слу-
чилось несчастье. Необходима не-

‘медленная ПОМОЩЬ. Я нахожусь на
острове, не указанном на карте,

B. долгота 45‚° широта 45° 30' Про-
фессор Петров“.

Берега были скалистые, и профес-
сор пробирался по ним c трудом. Но
он не унывал. К полудню он обошел
половину острова и решил отдохнуть

и позавтракать. У самой воды, в ска-
листом берегу, бил родник. Узкая
прозрачная струя извивалась среди

трещин скалы и падала прямо в озеро.

Профессор обрадовался: жажда то-
мила его с раннего утра. .

С большими предосторожностями
начал он спускаться по крутому бе-
регу к роднику._ Он уже предвку-
шал удовольствие напиться холод-

ной, кристально - прозрачной веды,
как Вдруг у него из-под ног выле-

тели две громадные черные пТицы.
Они испуганно шарахнулись в сто-
рону и исчезли за поворотом берега.

22



Мир
Приключений.

от неожиданности профессор
вздрогнул и выпустил из рук фляж-
ку, упавшую прямо в озеро.

— Опять зубастые птицьй—поду-
Мал он. Как жаль, что нет Берга;
Здесь, вероятно, их гнездо.

Но вместо гнезда профессор за-
метил. y caMOfi- воды скрытый на-
висшими скалами большой грот. От-
туда И вылетели
птицы. Позабыв
об упавшей
фляжке и о род,-
нике, профессор
спустился к ca-

мой воде и за-

ГАЯНУА в отвер-

стие грота. В зе-
леноватом полу-

мраке тускло по-

блескивало гро-
мадное прост-

ранство веды.

Гладкие влаж—
ные стены грота

терялись во мра-

ке.

У входа, вдоль
стены, лежали

Плоские черные
камни. Они об-
разовали узкий
баррьер, окру-
жавший полу-
кольцом грот.

По ним профес-
сор- п р о н и к

внутрь грота.

Он сделал не-
сколько шагов

и вдруг остано-

вился пораженный. В самом конце
грота, где чернел квадратный вход
вподземную галлерею, стояла де-
вочка. Она была B белом платье и
белом ПАаТКС и резко выделядась на
темном фоне гранитов.

Вокруг, с глухим клекотом, детали
зубастые птицы. Девочка бросала
птицам куски мяса, и они, схваты-
вая его, взлетади к потолку, уда-
ряясь крыльями в каменные своды.

Профессор вблизи хорошо рассмо-
трел птиц. Оказалось, что вместо
зубов у них были сплошные рого-
вые пластинки, которые издали легко

23

B подземной галдерее
Вокруг летали

было" принять за зубы. Знакомый c
opHHTOAorHefi, он вспомнил, что та-
ких птиц, теперь нигде не водится.

В меловом периоце водились подоб-
ные птицы—чистики, и особый ВИД
гагар, ведя свой род от птеродакти-
лей. НеужеАи их потомки сохрани-
лись здесь, на необи гаемом’острове?

В левой части грота, на воде, по-
блескивая своей

глянцевитой no?
верхностью,

пдавада какая-

то темная гро-

мада, напоми-

нающая своим

видом исполин-

скую сигару.

Птицы садидись
на нее. Пожирая
свою добычу,
они громко сту-

чали клювами о

ее металличе-

скую поверх-

ность.

П р о ф е c c о р
сразу догадал-

ся, что это та-

кое. Одновре-
менно удивле-

ние, радость и

недовольство на

свою несообра-
зитеЛьностщ
вспыхнули y не—

го B MOBI‘y.MbI-
САИ закружились

стояла девочка в белом. В бешеном Bux-
зубастые птицы... pe

— Hy, конеч-
но, так это и должно бытЫ—поду-
мал профессор. Она и должна пла-
вать... Плавать, а не тонуть. Но кто
бы мог ожидать, что она возвратится,
именно она! Удивительно и непости-
ammo"

Давно уже скрылась в подземной
галлерее девочка, а профессор все

еще продолжал стоять, прижавшись

к стене грота.

Смутное предчувствие неудержимо
влекло профессора посдедовать за

незнакомкой. Безусловно межлу ней
и исчезновением Берга существует
какая-то" связь. Нить найдена—нуж-

24



Мир
Приключений.

но распутать теперь весь клубок!
Нужно спешить!

Птицы, ‚наконец, вылетели из гро-
та. Наступила тишина. Безмолвно
поблескивала изумрудно-сумеречная
воцная гладь, и с отрывиЪтым‚ тугим
звуком падали капли c’ влажных

стен. Профессор осторожно пробрал-
ся по камням баррьера в подземную
галлерею.

Почти у самого вх0да галлерея
заворачивала влево и шла пол, боль-
шим уклоном вниз. Скоро абсолют.—
ный мрак окружил профессора. Он
пошел медленнее, все время нащу-

пывая рукой стены и зажигая из-
редка спички. Галлерея была ров-
ная. Не было ни выбоин, ни тре-
щин. Она извивалась то вправо, то
влево, продолжая все время ИДТИ

вниз. Это успокоило профессора и
ослабило его внимание. Он пошел
смелее, стараясь как можно реже

зажигать спички. Но вдруг он почув-
ствовал, что ноги его начинают сколь-

зить, не нахоця опоры. Чтобы не
упасть, он хотел удержаться за стену...

Но стены не было, и профессор,
не ожидая этого, широко раскинув

руки, полетел куда-то в зловещую

темноту.

V. B плену у езидов.

Берг очнулся B круглой пещере.
Он лежал на ворохе сухой травы.
Прямо перед ним, на красноватом
квадратном камне, горел масляный
светильник, освещая только неболь-
шое пространство вокруг себя.

Берга томила жажла. Он хотел
сделать движение рукой и почувство-
вал, что руки и ноги у него связа-

ны. Однако он сделал усИАие под—
няться и сел. Около камня непо
движно стояла девочка. Несмотря на
мучительную головную боль, он сра-
зу узнал в ней ту незнакомку, кото-
рую так неудачно пресдедовал.

— Я хочу пить...—сказаА Берг.
Выйдя из—за камня и став на ко-

лени, девочка поднесла к его губам
каменный кувшин с водой. Берг пил
долго, не отрываясь. С каждым глот-
ком он чувствовал, как восстанавли-

ваются его СИАЫ. Утолив, наконец,
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жажцу, он поднял голову. Ange. де-
вочки было близко от его лица.
Огромные восточные глазасмотреди
на него в упор c любопытством и
настороженной, плохо скрываемой
опаской. « ..‚

Берг вздрогнул. Такой красоты
ему нигде еще не приходилось ви-

деть. Бледное детское лицо и про-
пасти уже не детских mas." I/Iscmmj
черные кудри выбились из под, боль-
шого белого платка, накинутого на
голову и окутывающего почти до

ног ее стройный стан. Точно белые
крылья лебедя...

С губ сорвался невольный вопрос:
— Кто; ты?
— Я — Зубейда. Ты чувствуешь

“себя лучше—я рада. Я развяжу сей-—
час веревки.

— Ты не боишься меня?
—— Нет.
He поднимаясь c колен, она бы-

стрым ударом ханджара (кинжала)
перерезала веревки. Потом подня-
лась и отошла к камню. Берг тоже
поднялся и подошел к Зубейде.

— H хочу задать тебе один вопрос.
—— Говори.
—— Кто осмелился заманить меня

в эту ловушку?
— Ты пришел сам и хотел узнать.

наши тайны. Мы были вынужцены...
— Кто вы?
—— Этого ты не должен

Прощай, я приду вечером.
знать,

Став на колени, девочка поднесла к его губам.
кувшин с водой...
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1—— ”Подожди, вспомни о власти
шаха и о возмездии. Я требую не-
медленного освобождения. Передай
это тем, кто осмеливается держать

меня B заключении.

Зубейда улыбнулась и взмахнула
`Два раза ханджаром. При каждом
взмахе она говорила:

-`— Вот тебе—шах, вот тебе—са-
дразамиП

‘. Лицо ее мгновенно изменилось,
сделавшись хищным и злым. Зубы
оскалились, как у маленького зверь—

ка B минуту опасности.

Берг бросился к ней, но она про—
тянула навстречу ханджар. Его сталь
засверкала зловещим, угрожающим

блеском и остановила Берга. Он по-
чувствовал неприятный, мучительный
холодок в груди, около сердца.

это мгновение отворилась ма-

ленькая кипарисная дверь, которую

Берг только сейчас заметил в одной
из стен пещеры. На пороге появил-
cs1 старик курд с ружьем в руке.

Это ружье Берг мгновенно узнал.
Оно принадлежало ему и лежало в
моторной лодке. Неужели с профес-
сором произошло несчастье

Зубейда- повернулась и вместе со
‚стариком исчезла за дверью. Звяк-
нула задвижка и гулко прозвучали

удаляющиеся шаги.

Порыв бешенства овладел Бергом.
Он подбежал к двери и принялся
"колотить в нее кулаками. Потом, по-
няв, что это бесполезно, взял све-
тильник и подробно осмотрел всю
пещеру. Везде был камень. Положе—
Hue показалось Бергу безвыходныщ
и это, как ни странно, его сразу
успокоило. Он поставил“ светильник
обратно на камень и принялся хо-
дить взад и вперед по пещере, об-
думывая свое ‚положение. По при-
вычке он засунул руки в карманы И

вдруг радостная улыбка мгновенно
изменила его нахмуренное лицо...

В кармане лежал походный радио-
аппарат c приспособлением для ра-
дио-телефона.

— Вот счастливая случайность!
Они не осмотрели мои карманы.

Не теряя времени, он привел B
`действие радио-телефон и стал слу-
шать. Несколько минут он безре-
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зультатно ловил радио-волны, пово-

рачивая приемник в разные стороны.

Но вот мембрана телефона зазву-
чала.

' До Берга донесся заглушенный
разговор. Он различал мужской‘и
женский голоса. Где-то, невдалеке,
находилась, вероятно, другая пещера.

—-— Мне его жаль, Моавия...——гово-
рил женский голос, и Берг догадал-
ся, что он принадлежит Зубейде.

—- Но Что же тогда мы будем с
ним делать? Не забывай, что вто-
рой чужестранец бродит где-то по
острову. Если мы их оставим жи-
выми, то они узнают все наши тайны...

— Возврати им лодку, и пусть
они уезжают. Эти чужестранцы ис-
следуют озеро, и наши тайны их не
интересуют. Куда ты дел их лодку,
Моавия?

—— Она стоит в гроте, рядом с
железным снарядом, упавшим c He6a.
Будь он проклят! Если мы отпустим
иностранцев, все узнают о существо-

вании нашего острова, и через не-

сколько дней сюда приедут сарбазы.
— Ты прав, Моавия... Что же нам

делать?
— Убить обоих... другого выхода

нет.

Разговор прекратился и послы-
шался звук запираемой `двери. Берг
понял, что его тюремщики куда-то

ушли. Он сел на камень рядом со_
светильником и задумался. То, что
он узнал, было для него большой и
неожиданной новостью.

VI. Встреча, принесшая несчастье.

Падение для профессора оказалось
счастливым. Упав с двухсаженной
высоты, он получил только легкие

ушибы. Вокруг был мрак. C тихим,
настороженным звоном, где-то со-

всем близко струилась вода. Про-
фессор встал на ноги и зажег спичку.
Прямо перед ним темнело круглое
подземное озеро. Озеро заполняло
большую квадратную пещеру, от ко-
торой, теряясь во мраке, расходи-
лись несколько подземных каналов...

Спичка догорела. Профессор бро-
сил ее. Красноватая искра метнулась
B черном зеркале и стала падать B
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бездонную глубину. Потом c шипе-
нием погасла, точно раздавленная
хлынувшим сверху тяжелым мраком.

Профессор зажег новую спичку.
Он стоял на узкой гряде камней,

спускающихся к воде. Позади воз-
вышалась двухсаженная гладкая сте-

на. Подземная галлерея, по которой
он шел, оканчивалась здесь неожи-

данным обрывом.
Для профессора стало теперь

ясным, что, идя B темноте по галле-

рее, он пропустил какое-то ответ-
вление, куда скрылась преследуемая

им `девочка. Нужно найти этот пово—
рот, а для этого, прежде всего, вы-

браться отсюда. Это не составило
особого труда. Профессор набрал
камней и, сложив их около стены,
взобрался по ним обратно B гал-
лерею.

Предположения его оказались пра-
вильными. В нескольких саженях от

места CFO падения галлерея свора-'
чивала вправо, чего B темноте не

заметил профессор. Горьким опытом
наученный осторожности, он свернул
B этот проход и начал медленно под-

вигаться вперед. Проход шел c не-
большим подъемом. Боясь зажечь
спичку, чтоб не выдать своего при-
сутствия, профессор шел в темноте,
ощупывая руками стены. Проход не-
ожиданно повернул влево. Профес-
сор почувствовал под ногами сту-

пени лестницы и поднял голову.

Лестница оканчивалась у входа B
узкую галлерею. Оттуда струился
слабый красноватый свет...

то время, как профессор блу-
ждал B HOABGMHbIX галлереях, Берг
находился B CBoeM заключении. Он
ожидал прикола Зубейды. Она два
раза B день приносила пищу и све-

жую воду, и по ее приколу Берг
определял время. Но каково было
изумление Берга, когда звякнул ото-
двинутый дверной засов, и, вместо
Зубейды, c револьвером B руке Bo-
шел профессор...

Несколько мгновений оба не могли
произнести ни слова. Первым при-
шел B себя Берг. Он бросился к
профессору и принялся его обни-
мать. Когда порыв радости прошел,
и они рассказали друг другу о сво-

29

‚гга‘ъгжт;-..;_~,;-д...
fаQ‘‚еще;«-‚-2

Ш‘о'щдП.
"z‘&

‹ ` J . z ` ` "‚ .
x к. :f "4 "` .‹

Д" ?‘м. с‘ Ё‘ ‘аюуд, Ё.-
’ ‘ ' > "’ ‹ ‘ ~ т . , ~.‚› ', - ёщ’г ‘ Ф @1237? v, {Aggy}, г»-

' : n44". ‘ ,: s12). ' Айда"; :Siéfiffij‘a' g» y ‚аж-` \ ~s-1é'5‘f‘g: де, о д, 454,15" ‚х. j A‘:.': .19.
,. n. 4.‚‘ т _‚ 5 ‚ ‚дксд ‚,д £3“ . _ . ”w 7.7.134}! т Ю ,.

' `. ‘9. из ”~

Ha nopore появился старик курд
с ружьем B руке...

их приключениях, профессор выра-
ботал план немедленных действий.

— Для меня все теперь понятно...—
сказал он. Снаряд-ракета упал не-
далеко от острова. Живший на
острове жрец, секты езидов, боясь,
чтобы не был открыт этот остров,
спрятал его. Но открыть снаряд он
конечно не мог —— это было ему не
по силам. Вместо него снаряд от-
кроем мы...

Профессор не окончил фразы. По
корридору раздались осторожные

шаги, неожпданно умолкнувшие у

двери.

Берг схватил за руку профессора
и прошептал:

—- От радости я совсем забыл о
своем тюремщике, —— это его шаги.“
Скорей встаньте около двери, про-
фессор, так, чтобы вас не было за-
метно. Я боюсь, чтобы открытый за-
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сов не вызвал тревоги. ЗМолчите...
молчите... . '

Профессор только сейчас сообра-
зил, какой опаСНОсти они подверга-
лись. Тюремщик мог закрыть засов
двери. И тогда... тогда вместо одного
пленника будут два. Какая невероят-
ная, чисто профессорская рассеян-
ностьП _

С лихорадочным "вниманием они
стали следить за дверью. Прошло

' HBCKOADKO гТОМИТеАЬНЫХ МИНУТ, пока-
завшихся им вечностью. За дверью

`не раздавалось ни одного звука. Не
B силах больше выносить напряжен-
ного ожидания, Берг бросился к
двери... Проклятие слетело с-его губ,
когда он обернулся к профессору.

— Дверь 3аперта!`
Профессор двадрогнУА и побледнел.
—— Наша встреча принесла нам не-

с-частье...-— сказал он дрожащим го-

лосом И B отчаянии сжал руками

голову.

Vll. Неожиданное „спасение.

Время тянулось однообразно. Масло
B светильнике давно выгорело и он

погас. Наступившая темнота еще
сильнее действовала на угнетенное
состояние пленников. Пленники си-
дели теперь молча, отдаваясь своим

невеселым думам. `
По их предположениям, прошло

два дня. Кипарисная дверь в стене
больше не открывалась. Было ясно,
что их оставили здесь на произвол

судьбы. Что могло их ожидать? My-
чительная, голодная смерть...

— Неужели мы умрем?——сказал
Берг, скорее отвечая своим мыслям,
чем спрашивая профессора. Какая
нелепость! Умереть в тот момент,
когда стоишь перед великим откры-

тием, способным, может быть, вско-
лыхнуть весь мир. Меня не страшит
смерть, но ужасает бесцельность...

Профессор подошел к Бергу.
—— Мой дорогой друг, никогда не

следует впадать в отчаяние. Мы сде-
лали все, что могли, и наши поиски
Оне могут быть бесцельными. К тому
же, предавшись отчаянию, вы за-
были, что мной послана радиотеле-
грамма B Тавризскую обсерваторию...

‘11u

-—- H0 разве можно надеяться на
помощь оттуда? Если даже они по-
лучат телеграмму, и найдутостров,
то как они разыщут нашу тюрьму и

нас самих?..
Профессор ничего не ответил, убе-

жденный доводами. `
Прошел еще день. Профессор так

ослабел от голода, что все время ле-
жал на ворохе сухой травы и мол-
чал. Берг, как более молодой и вы-
носливый, ходил еще взад, и вперед
по пещере. Тишина угнетала его и,
чтобы услышать человеческую речь,
он спросил профессора.

— О чем вы сейчас думаете?
—— Я думаю, —-— прозвучал слабый

голос профессора—сохранились ли в
снаряде - ракете самозаписывающие

приборы. Я почему-то убежден, что
селениты послали нам рукопись.

Представьте себе, что график, со-
ставленный приборами, даст нам B03-
можность проверить сообщения ру-
кописи...

Профессор оказался Истинным уче-
ным. Даже в такой трагический мо-
мент он ставил интересы науки выше _

своих личных бедствий. Это мгно-
венно разогнало угнетенное состоя-

ние Берга, и весь день прошел в
‚спОкойных разговорах о снаряде-ра-
кете. Ночью Берг проснулся от осто-
рожного шороха. Профессор стоял
у двери и к чему то прислушивался.

Первое мгновение у Берга явилось
подозрение, что его друг сошел с ума.
Перенесенное волнение и голод,
были-бы достаточной причиной. Но
профессор обернулся и окликнул
его. -

—— Вы не спите, Берг?
—— Что случилось?
— Я слышу шум многочисленных

шагов и звуки выстрелов. Мне ка-
жется, что пришло спасение...

Одним прыжком Берг очутился у
Двери. Профессор был прав. Беше-
ная радость охватила пленников. Они
принялись руками и ногами колотить
B дверь, призывая на помощь. Стук
скоро был услышан, и дверь от-
крылась.

С громким лаем ворвался в пещеру
Гектор, а за ним, радостно улыбаясь,
вошел Ага-Уован с дюжиной сарбазов.
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—— Вы живы и невредимы!— Boc-
KAHKHYA он, обнимая пленников. Я
так боялся, чтобы не запоздать...
Нам бы ни за что не найти вас,
emu бы не помощь Гектора. Это он
разыскал ваши следы и привел сюда.

Рядом с пещерой,`где находились
B заключении Берг и профессор, была
вторая пещера. Пройдя по узкому
корридору‚ B конце которого горел

светильник, ага Уован остановился
перед; маленькой закрытой дверью.

эти езиды!.. Я чуть было не отпра-
вился к праотцам, профессор. Только
находчивость этого сарбаза спасла
меня от смерти. Кома мы ворвались
B пещет’: на жертвеннике горел

огонь. На огне висел большой гли-

няный сосуд с кипящей водой. Мы
попали как раз к жертвоприношению.

У жертвенника стоял жрец. В одной
руке он держал черную птицу, а B

другой сжимал кинжал. Около стены
Находилась только девочка-туземка—

Быстрым движением жрец отбросил крышку ящика. Оттуда вылетели черные птицы.

— Это езидский храм,—сказад он,
открывая дверь. Посмотрите, какие
древние рисунки. `

Над дверью, на сером граните,
были вырезаны пять кругов и две
уролливые птицы. С правой стороны
выступал рисунок змеи рядом c ка-

кими-то животными, а окояю них—

факел, топор, большой птичий гре‹
бень и крест.

Пещера была огромная. Задняя
стена терялась во мраке. Посере-
дине стоял жертвенник, на котором

еще тлели угодья. У жертвенника
дежурил сарбаз.

-— Hy, и наделами же нам хлопот
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никого больше в пещере не было.
УВИДЯ нас, жрец вздрогнул и от не-
ожиданности выпустил птицу. Ябыд
впереди сарбазов, и жрец, неожи-
данно с кинжалом бросился ко мне.
Но я успел отскочить в сторону.
Мой спасителЬ-сарбаз выхватил ре-
вольвер и навел его на жреца. Под
зловеще поблескивающим дулом жрец
остановился и опустил кинжал. Не
сводя взгляда с сарбаза, жрец начал
медленно пятиться к правой стене,
где стоял большой черный ящик.
Быстрым, неожиданным движением,
он отбросил крышку ящика и отско-
чил B сторону. Из открытого ящика
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c громким шумом вылетело несколько

черных птиц. В паническом ужасе
они стали носиться по пещере, опро-

кинули светильник и разбили сосуд
с водой, заливший огонь жертвенника.
Воспользовавшись темнотой, жрец
Вместе с девочкой куда то исчезли...
Но эти проклятые птицы оказались
c зубами. Посмотрите, как одна из
них укусила меня за палец.

—— Я хочу “видеть солнце и возвра—
щенный селенитами снаряд...—пере-
бил разсказ профессор. Идемте, ага-
Уован,—теперь наша очередь отбла—
годарить вас за спасение и посвятить

в нашу тайну. Мы будем сейчас при-
сутствовать при величайшем. акте.
Снаряд-ракета, посланный обсерва-
торией Аоуэлла на Ауну—возвра-
тился обратно на Землю и находится
здесь на островед.

В тот же день c острова отплыли две
моторные лодки. А еще через день
телеграф разнес по всем странам

невероятную новость о возВращении
посланной на ‚Ауну ракеты, B которой

была найдена рукопись селенитов.
Это сообщение произвело сенса-

цию и вызвало неистовый восторг.
Внимание всего мира было теперь’
сосредоточено на Тавризе, где тру-
дились над'переводом рукописи се—
ленитов два русских ученых —— Берг `
и профессор Петров.

VIII. Рукопись селенн'гов.

Вот что говорилось B этой руко-
писи,написанной на отдельных лист-
ках голубоватой ткани.

...Мы‚ последние обитатели когда-то
цветущей И прекрасной планеты, по-
сылаем свой привет—эту рукопись.
Мы сказали прекрасной потому, что
предки наши жили еще B те времена,

когда ваша планета была солнцем.
Два Солнца озаряли начало нашей
жизни: одно—яркое-голубое (солнце
планетной системы), другое (ваша
планета) сначала желтое, потом крас-
Hoe. `

Цветущие равнины и благоуханные
цветы покрывали когда то нашу пла-

нету. Разноцветные дни соткали на-
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шу жизнь. Жизнь была прекрасна.
Теперь планета мертва. Холод, смерть
и черное небо окружают ее. И мы,
последние звенья великого народа,

достигши торжества разума 4*me-

раем. Но умирая, мы знаем теперь,
что скоро ваши исследователи будут
бродить здесь B мертвой тишине веч—
ного забвения, среди неподвижных
скал, безводных морей и угрюмых
кратеров. От нашей прежней жизни
там ничего не осталось. Мы давно
ушли под землю, чтобы спастись от
холода и отравленного воздуха. `Давно,
давно наших предков постигло ужас-

ное бедствие: планета попала B XBOCT
появившейся кометы. От этого стол-
кновения исчезла атмосфера, Но мы
не хотели умирать, не хотели быть
игрушкой стихий, и пошли напере-
кор природе, создав новые города и

новую жизнь. Под землей ищите сле-
дов прежней жизни и культуры.

...Только сейчас я узнал о смерти
Окку. Весть 'эту послал мне Селэ,
хранитель кислородного питания. Я
сидел Неподвижно, глубоко задума-
вшись, как вдруг ощутил его мысль,

влетевшую B мое помещение. Нас
было всего шесть селенитов. Шесть

живых существ среди необозримых
мертвых городов! Теперь, со смертью
Окку, осталось пять. Какая ужасная
и незаменимая утрата! Я подошел к
отражателю поверхности планеты.

На черном небе, среди знакомых
созвездий, висели огромные Небес-
ные Часы (так мы называем вашу
планету). До совпадения с меридиа-
ном нашей планеты на них не хва-

тало 4030'.
Ровно 12 часов тому назад Окку

был жив. Он поразил нас посланной
мыслью, утверждая, что теперь он

убедился B существовании разумных
существ на Небесных Часах.

Это нам показалось тогда абсурдом.
Разве может, B самом деле, жить

какое-либо разумное существо на та-
кой нелепой планете? Ее со всех
сторон покрывает толсТый слой атмо-
сферы. Мы мгновенно утонули бы B
ней, как 'B самом . глубоком океане.
Кроме того Небесные Часы враща-
ются вокруг своей оси с невероят-
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блюдал Небесные Часы.

ной быстротой. В то время каку нас
на планете пятнадцать последователь-

ных “дней Небесных Часов и такое же
количество ночей составляют только

одни сутки,—Небесные Часы обра-
щаются вокруг своей оси B 24 часа.
Мыслима ли жизньрна этой вертушке
при 24-часовых сутках! Ведь мы пре-
красно знаем, что живым существам

невозможно удержаться посредине

ДВУХ вращающихся ЭАСМВН'ГОВ—аТМО °

сферы итвердой части планеты. Воз-
можно ли при таких условиях пред-

полагать существование живых су-

ществ? .
Но Окку нам возразил, что ему

наши утверждения кажутся теперь та-

кой же нелепостью, как нам—его.
Что такое живое существо? Ни

больше, ни меньше, как непрерывное
‚изменение атомических форм B за-
висимости от условий окружающей
среды. Почему же тогда не существо-
вать разумным существам Небесных
Часов?!

Окку передал это с большой иро-
нией. Затем он напомнил нам, что
мы забыли, чем мы были раньше
сами и кем стали теперь. Ведь наши
предки, имея сменхные и ненужные
органы, давно исчезнувшие у нас,

‚жили тоже в атмосфере. Однако, —
добавил Окку—я не передал вам са-
мого главного. Сегодня я долго на-

Они были
обращены ко мне своей восточной
частью. По узкому, длинному мате-
рику вилась белая извилистая линия
гор, напоминающая цепь гор на на-

шей планете. Этот хорошо знакомый
нам материк, как бы перетянутый
посередине, был окружен зелеными
пятнами—океанами Небесных Часов.

На этом материке меня поразило
странное ЯВАСНИЭ, никогда НЭВИДЭН'

ное мною прежде. Произошла яркая
вспышка света, и. какой то темный
предмет, отделясь от поверхности

материка, помчался к нашей пла-
нете. Около этого материка прохо-
дила как раз неизменная линия те—

ни—граница дня и ночи Небесных
Часов. На фоне этой черной тени
вспышка света и сам несущийся пред,-
мет казались особенно отчетливыми.

По моим вычислениям, он через две—
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надцать часов долетит до нас. Я
утвержлаю, что этот предмет послан
к нам разумными существами Небес-
ных Часов.

И вот сейчас я вспомнил эти по-
следние мысли умершего Окку. Не
знаю почему, но у меня сейчас же
явилось предчуВствие, что этот по-

разивший Окку предмет явился при-
чиной его смерти.

Однако мне нужно было спешить
к главному входу. Я поместился B
движущемся со скоростью мысли
аппарате, заменяющем нам исчезну-

вшие органы передвижения. Своей
мыслью я привел B действие ме-
ханизм.

Я прибыл последним. Сэлэ и трое
других моих друзей ожидали меня.

Жуткая картина разрушения пора-
зила меня. Мои недавние предчув-
ствия оказались верными. Оторва-
вшисьрт Небесных Часов, B кратер
Коноп, через который наши ползем-
ные города сообщались c HOBepx-
ностью планеты, упал черный кусок
металла. Он разбил все наши соору-
жения, защищающие подземные го-

рода от холода на поверхности и ле-
жал теперь на каменном полу, раз-

рушив часть свода И сплющив своей
тяжестью наши кислородные двига-

тели. Одним из многочисленных
осколков камня был убит Окку. Он
лежал неподвижно на каменном полу.

Глаза его были закрыты. В гладком,
сероватом черепе, около того места,
где у нас помещались органы. пита—

ния мозга, торчал острый кУсок
камня. В разбитое отверстие кратера
виднелось черное небо. На нем‘свер-
кало солнце и звезды. Был день.
Острый режущий холод широкой
струей врывался B отверстие. .

Мы начали обмениваться мыслями.
`Для всех нас было ясно, что смерть
Окку может бытьи нашей смертью.
Мы не B силах в короткий срок
исправить гигантские разрушения и
пустить B ход, кислородные двига-`
тели. Единственно, что нужно Нам
для поддержания жизни — кислород

Если его не будет, наш мозг, являю-
щийся всем нашим организмом, умрет.
Предполагали ли обитатели Небес-
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ных Часов, что их подарок будет
нашей смертью

Из всех наших проектов нам по-
казался более выполнимым проект
Инга. Инг утверждал, чтоунас слиш—
ком мало времени для каких-либо
серьезных сооружений. Однако, мы
должны послать ответный подарок
разумным существам Небесных Часов.

Посланный ими прибор остался
невредимым, к тому же в нем нахо-
дятся достаточные запасы взрывча-

тых веществ, приводящих его B дви-

жение. Мы пустим его обратно на
Небесные Часы. А до этого мы
должны послать предупреждение,
чтобы существа Небесных Часов
могли его встретить.

Прошло трое наших суток. Инг
окончил, наконец, свое изобрете-
ние—маленький металлический сна-

ряд для предупреждения обита-
телей Небесных Часов. Записываю-
щие мысли приборы окончили нашу
записку, над которой мы долго ду—
мали, чтобы она была понятной.

Судя по изобретению существ Не-
бесных Часов, мы заключили, что
они находятся еще на низком уровне

развития. Условия их жизни настолько
разнятся от наших, что всего все

равно они не в силах понять. Но,
несмотря на это, существа Небесных
Часов—родственны нам так же, как
родственны наши далекие предки, от-

личавшиеся от нас своим видом и

своей жизнью. Но природа Разума
единообразна. Сущность мыслящего
существа одна и та же на планетах...

ег0дня мы пошлем изобретение
Инга, а вслед за ним через мировое
пространство помчится обратно и по-
дарок обитателей Небесных Часов,
принесший нам смерть. Мы направим
его B одно из морей повернувшихся
в это время восточной частью Не-
бесных Часов. Эта идея принадле-
жит Сэлэ. Он утверждает, что без-
опаснее всего пустить этот подарок

в какое-нибудь море, чтобы не раз-
рушить городов Небесных Часов. °

Наши машины поставили прибор
обитателей Небесных Часов B вер-
тикальное положение и исправили

внутренние повренщения. Осталось
только привести в действие электро-
воспламенители и произвести взрыв.

Я оканчиваю сейчас эту рукопись.
и мне представляется пройденная
нами необозримая дорога жизни. Ка-
кая разница между нами, достигшими

торжества развития, и теми простей-
шими существами, от которых мы

произошли! От физического сходства
не осталось следа. Все ненужное, по-
рабощающее разум -—исчезло. Остался.
Один торжествующий, познающий
мозг, как более совершенная форма
материи. Он заменил нам все органы.
Наши мысли управляли всем. Витая`
вокруг нас, они переходили в энергию,

а последняя приводила B действие
наши двигатели...

Но теперь наши мысли получили
свободу. Они вырвались из разру-
шенного отверстия на поверхность

мертвой планеты. И я знаю, что их.
энергия создаст новую жизнь, и эта

новая жизнь будет развиваться в не-
ведомых условиях и формах. Закон
жизни сильнее нас. Напрасно мы ста-
рались довести наше развитие до

конца, когда должен был естественно
совершиться переход нашего орга-

низма B какую-то неведомую мысля-`

щую энергию. Напрасно мы перера—
ботывали наши мы'сли, обращая их
снова в материю, чтобы быть един-
ственными живыми существамж.

Сегодня мы все вместе выйдем на
поверхность планеты, послав миру

последний привет. И, умирая, мы
благословим жизнь, прекрасную даже.
в своей жестокости уничтожения. Тво-
рящую великие чудеса B своем стре‘

млении создать все более и более
совершенные формы. Нам понятны
теперь ее законы. И нет большей
радости, чем радость познания и

и слияния с жизнью.

Да здравствует жизнь, пославшая.
нам смерть!
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(Окончание).

Летков—энергичный русский человек,
срубил себе домишко на берегу Карского
моря, на 'Южном острове Новой Земли. при-
обрел ездовых собак и взял в компаньоны
`самоеда Василия Пырерко, славного человека
и опытного промышленника. В первой части
очерка (см. N24 „Мира Приключений“) Пере-
лаются впечатления Леткова, когда привез-
‚ший его парох0д удалился на могучих седых
волнах Карского моря и Летков остался один,
в самоедской семье. Описывается домашний
уют уединенной хижины; захватывающие
картины опасного промысла на гигантского

стопудового моржа; любопытная охота на
‚диких оленей, сохранившая свой первобыт-
ный характер; жертвоприношение и беседа
‚самоедч Пырерко с Сядаем—своим идолом;
нашествие бедого медведя на хижину про-
мышленников, где его убила жена самоеда
и маленький сынишка; трудности суровой
зимовки; опасное приключение с морским
зай‘цем—2О-пудовым страшилищем; полярная
ночь с ея загадочно-прекрасным Северным
Сиянием. Описываются далее белые медведи,
их повадки. охота на них и охота самих

медведей за тюленями. Все эти яркие. с на-
туры рассказанные сцены жизни на Дальнем
Севере иллюстрированы по фотографиям и
наброскам автора, проведшего на Дальнем
Севере более 6 лет и обладающего художе-
ственно изощренной наблюдательностью.

добыча тюленей.-—На краю гибели.

Наконец, долгая и нудная полярная
ночь окончилась. Шестого Февраля
показалось солнышко, красное, ру-
мяное. Выглянуло самым краешком
на три-—четыре минуты, и вновь
скрылось, как будто испугавшись
‚картины зимы, среди снегов и льда.
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Март месяц. Солнечный яркий
День. Земля, как невеста, B белом
подвенечном платье из снега, из

льда, под взором жениха—солнца‚
оживилась; затрепетала разноцвет-
ными блесками безчисленных сне-

жинок. Белые вершины гор как-бы
потеплелиыснег принял розоватую

окраску. .

Упряжка собак быстро мчится
среди фантастических голубых двор-
цов, развалин и ледяного леса,
образовавшегося еще с осени, от
напора льдов. Снег, кромка и изло-
мы льда под лучами солнца играют
неВиданной пляской огней и теней;
из под нарт поднимается снеговая

пыль, солнце и здесь шалит, обра`
зуя маленькую радугу. Все это све-
тит и режет глаза. Во избежание
снеговой болезни глаз, промышлен-
ники украшены громадными тем-

'ными очками—консервами.
Приехали на место промысла.

Темная, зеленоватая Boga слегка
колышется в изломаных ледяных

берегах. От сильного мороза с воды
поцнимается пар. Десятки голов
тюленей высовываются и снова ис-

чезают в воде.

—— Ой бяда, зверя-то сколь много!
Наверно уж ветер близко... Надо
быть, скоро опять шторм падет,—
говорит Пырерко и озабоченно
осматривает безоблачное небо.
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Летков с трудом раздвигает рот.
Бор0да и усы заиндевели, образо-
вав одну сплошную снеговую Маску. .

— Будет тебе каркать-то, Васи-
лий! Смотри, тишина какая. На' не—
бе ни облачка! Вот давай-ка, лоц-
ку-то с нарт в воду. ‚

Безпрерывно гремят выстрелы.
Летков делает чудеса со своим ре-
мингтоном. На 500—600 шагов бьет
B голову нерпу—только брызги моз-
гов да крови тюленЬей летят от уда-
ра пули,

Увлеклись промышленники.
А по льду нет—нет, да и пробежит

поземка—ветер, гоня и крутя кучи
сухого снега. Ветер все крепчает, а
охотники еще только болЬше B раж
ВХОДЯТ—уж больно много зверя.

Темнеет... Солнце закатывается
за горы. Раздается протяжный треск
и площадь льда, на которой были
охотники, вздрагивает. Моментально
весь промысловый угар точно рукой
сняло! Уж больно жуткое значение
имеет этот треск и колебание на
припае! Что-же случилось? а вот
что: от сильного мороза лед трес-

нул; B образовавшуюся широкую
трещину хлынула вода, а услужли—
вый ветер с берега уже раздвинул
трещину, отделяя льдину от мате-
рого припая. Эту льдину с промыш-
ленниками унесет в неизвестные

дали Карского моря и тогда им
придет конец. Сколько таких ката-
строф ежегодно происходит на Но-
вой Земле!

До сих пор мирно спавшие соба-
ки вскочили и неистово Завьтли.

Умные псы почуяли близкую, но
неизвестную опасность; шерсть ста-
ла ДЫбОМ на цхогучих шеях.

— Брось лоцку,—чорт с ней! Ba-
лись на нарты и держись, что есть
силы—командует Летков Василию.

Момент, и собаки, развернувшись,
подхватывают нарты. Летков на бе-
гу прыгает на спину лежащего нич-
ком на нартах самоеда.

— Хать! Пырь, пырЬ! Ой, хать,
хать! неистовым голосом кричит на
собак Летков, во всю ударяя по
упряжке хореем. ‘

—— Ой бяда! Пырь, пырь! хрипит
и Василий На собак.
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Фф!—прон3ительно свистит Лет-
ков. Собаки вытянулись, и несутся,
несутся... „Нарты качаются, подпры-
гивают и бьются о ледяные кочки
и бугры. Вот—вот или перекувыр-

_ нутся от бешеной езды, или в щепы
разобьются о рапаки, но передовая

собака Торос сама выбирает дорогу"
и увлекает за собой остальных со-
бак. Темная линия трещины быстро,
приближается.

Пора! В последний раз Летков.
гаркает на собак. Одновременно-
удар хореем, и он спрыгивает с нарт.„.

Вынесут? нет? собаки?
С полного разбега собаки мах-

нули через саженную трещину, где
бурлит черная ВОДа, увлекая за со-
бой нарты с Пырерко.

Хлоп! Фонтан брызг, это задок
нарт ударился о воду, но Василий
уже успел скатиться с нарт на лед,

по другую сторону‘трещины. Соба-м
ки выдернули нарты и остановились,

шумно дыша и дрожа от напряже-

ния.

Легков, подтянув потуже пояс и
скинув малину на лед, сильно раз-
бежался, затем, упираясь хореем об`
лед, — перемахнул через зловещую
трещину.

-—— Нну! Спаслись, брат! Погоняй‚.
Василий, до ‚дому собак, а то за-
мерзну—говорит Летков.

Оторопелый и изумленный Пы-
рерко только головой трясет, дач
покрикивает на несущихся собак:
Мелькают торосья, льдины... 110111):-
eM... и, наконец, желанный огонек!“
Дома! Посинелый и закоченевший.
Летков вваливается B кухню.

Анна ахает и развоцит руками.
— Где малицу- то, Николай Семе-

ныч, посеял? Случилось, поди, что:
не ладно? ^ ‘

На дворе лают и визжат распря--
женные собаки. За работу и спасе-
ние, Василий оделяет их пудовыми:
кусками мЯса. Псы благоларно ли-
жут руки. Летков у себя B комнате
переоцевается и согревается. Ва-
силий с азартом разсказывает Анне"
на кухне весь эпизод.

—-— Вот бяда, какой человек! Пря-
мо, как черт, храброй, да “сильной?
Пропали бы оба, коли не Семеъ
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ныч — подтверЖДает возбужденно
Анна.

-‚—— Первой ты удалец и промыш-
ленник Новой Земли теперь, Семё-
ныч—встречает Леткова Василий.—
Всем самоедам сказывать буду, как
ты меня да себя спас! Любить тебя
станут все крепко; меня в беде не
кинул.

Через неделю Анна подарила
Леткову новые пимы и малицу,’ за-
тейливо расшитые разноцветными
сукНами.

Промысел на песца. — Нрав и
привычки зверя.

Весь Февраль и Март шли уси-
ленные промыслы песца, так как

он теперь „дошел“ вполне, и шел
B ловушки, побуждаемый голодом.
Приходилось осматривать пасники
каждый день, не считаясь с погодой.

Промысел на песца, это один из
самых выгодных на Севере. Чтобы
удачно промышлять песца, надо хо-

рошо знать его образ жизни, харак-
тер, привычки и прочее. '

Живет песец, „норует“, B песча-
ных буграх, сплошь изрытых ды-
рами или ВХОДаМИ B песцовую Hopy.
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Летков, поцтянув пояс и скинув малицу,
перемахнул через зловещую трещину.

Таких входов или ВЫХОДОВ насчи-
тывается от десяти до пятнадцати.
На глубине аршина ПОД землей
идут корридоры, перекрещиваю-
щиеся самым запутанным лабирин-
том. Такой ход весь бывает покрыт
густой растительностью, цветами,
мхом и какой-то резко пахнущей
травои.

В Одной норе иногда живет не-
сколько семейств песцов. Самка
приносит до двенадцати штук де-
тей. Мать очень редко выходит из
норы до трехмесячного возраста
своих детей; за то самец песец це-
лыми днями ' рыскает и таскает

семье пеструшек. птичек, гусей,
уток—словом все, что попадает ему
в зубы. Не брезгует он и падалью.
Трехмесячные песценята начинают
выходить из норы со своимн'р0ди—
телями, а наночь все семейство
возвращается B Hopy. До 1 — 11/2
годовалого возраста, песец твердо
держится своей родовой норы, а
затем молодежь расходится на сто-

рону, обза30дится своей семьей и
норой. Попадаются норы, населен-
ные десятью и двадцатью певцами.

За “добычей песец выходит пре-
имущественно ночью, хотя можно

его видеть изредка и днем, но это

будет очень ГОЛОДНЫЙ песец.
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В поисках пищи он зашел далеко
за пределы владения своей норы;
день застал его на чужой, неизве-
стной территории, и он не смог к
разсвету найти укромный уголок,
где бы можно прилечь. Иногда пе-
сец „идёт“, то есть перехоцит, ищет
новых хлебных мест.

Пока есть пища B районе своей
норы, а такой
примерно верст B пятьдесят по ра-
диусу, песец держится своего рай-
она. Причины, застаВляющие песца
переселяться, таковы: B силу боль-
шого прироста населения норы,
старики прогонят более взрослых.
Бывает также, например, очень
дождливая осень, верхний слой
земли делается мокрым, мох и тра-

вы намокают. Сразу ударяют друж-
ные морозы без снега, -—тогда вся
мокрая почва промерзает, все тра-
вы и мхи смерзаются, превращаясь

B лед (это явление по местному на-
зывается ‚‚гололед“)‚ главная пища
песца—полярная мышь пропадает,

дохнет с голода, или переходит B

другое место. Птицы к этому вре-
мени обычно улетают, и песцу Bo-
лей не волей приходится оставлять
знакомый район, насиженное гнездо,
и всем семейством переходить B
другие не пострадавшие от голо-
леда места.

Интересно песец промышляет
себе B пищу мышь-пеструшку. Если
песец по свежему следу найдет
мышь B норе и если мышь заби-
лась не глубоко B землю, то он
просто разрывает передними лапами
нору,—слышится легкий визг и —
мышь выловлена. Бывает итак, что
мышиная норка глубока, или идет
под камень. Выяснив нюхом это
обстоятельство, песец становится на
задние лапки, подпрыгивает на воз-
дух и грациозным броском обру-
шивается на снег, над норкой. Этот
маневр он повторяет до тех пор,
пока сама мышь не ошалеет и не

выбежит из норки, пытаясь спастись
бегством и, конечно, попадает B
зубы хищника. Зимой полярная
мышь—это самая легкая, постоян-

ная и надежная добыча песца.
Промышляет песец еще белых
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район исчисляется '

уточек „чистиков“, остающихся зи-
мовать B чистой от льдов воде. Ко-
нечно, пока чистик B воде, он B

безопасности, но стоит птице ночью
вылезти на лед отдохнуть, тут его

и сцапает песец, как кошка под-

крадывающийся к чистику среди
льдов. Вот почему всегда много
песцовых следов по кромке льда.

Здесь же, правда редко, песец на-
хоцит исдохшего тюленя. Тут уж
пир горой! Этих белых бесенят на
добычу сбегается сразу несколько
штук. Рвут тюленя, лают и дерутся
ужасно, так как песец по натуре
вообще очень зол и беспощаден.
Маленькому тюленю, „бельку“, не
успевшему нырнуть за своей Ma-
терью B отдушину, грозит неизбеж-
ная смерть B зубах песца.

Наблюдается еще и такая кар-
тина: как у акулы есть непремен-
ный Спутник—рыбка „лоцман“, так
и у белого медведя сзади всегда идут
два-три беленьких пажа, подбираю-
щих остатки трапезы „его поляр-
ного величества“. Таков зимний

промысел песца.

Летом ему живется совсем легко.
Песец отъедается и жиреет. Летом
всегда бывает много мышей, много
всяких маленьких, глупых пуночков

и другихлтичек, схватить которых
песцу очень не трудно. Вбольшин-
стве случаев эти птички вьют свои
гнезда прямо на земле, среди трав
и камней. В гнездах так много
вкусных яичек и еще более вкус-
ных птенцов! Есть еще гнезда уток
на болотах, а гнезда диких гусей
на берегу ручьев и озер! яйца B них
такие крупные! Спугнув с гнезда
гусиху, песец выкатывает яйцо нз
гнезда и начинает его толкать о

камни, пока оно не разобьется. Как
славно слизывать с земли содержи-

мое яйца! Плутовато и сладко жму-
рится разбойник на оставшиеся B
гнезде яйца. Песец пирует, по уши
вымазавшись B яичном желтке и

ни мало не смущаясь горестными

криками . раззоренной гусихи; а
иногда, кагсрьяная наседка, гусиха
вздумает лететь над песцом да клю-

нуть его, тогда быстрый,неожидан-
ный прыжок B воздух и... O! какое
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наслаждение запустить зубы глубоко
в гусиную шею,схватить‚ вонзиться

когтями в мясо, чувствовать, как
гусиха не в силах взлететь и бежит
по земле. Тогда волочиться за нею,
ударяясь о кочки, стискивать .и раз-
рывать зубами кричащую шею
птицы, чувствовать, как кровь
вкусно бежит по морде, деснам и
зубам; как гусиха, наконец, ша-
тается, падает... Короткая борьба...
Гусиха с силой и безмысленно тол-
кает своими длинными лапами.

Тогда песец прокусывает ей голову,
разрывает живот и напившись теп-

лой крови до сыта, нажравшись до
отвала, лениво чистит лапу, морду,
катается по земле... ;„Он знает, что
у него есть еще много, много свежего

вкусного мяса. Сладко жмурится
песец, вытянувшись рЯДом с телом
птицы, довольно осматривается кру-

гом. Тихо, сытно дремлется. Пройди
сейчас перед ним какая угодно
дичь‚—он не шевельнется.

Но стоит другому песцу подойти
к счастливцу — все доброцушие
исчезает! Учуяв соперника, песец
уже стоит над птицей и немного-по
собачьи, отрывисто, взлаивает на
пришельца; зубы свирепо оскалены,
глаза, особенно вечером или ночью,
светятся ярким зеленым огнем, хвост

поцнят изастылв воздухе. Вся поза
выражает напряжение и готовность

к борьбе. Пришелец, тоже, очевид-
но, не робкого десятка, уверенно
приближается, приняв соответствую-
щий случаю „воинский ВИД“. Неко-
торое время они кружатся, поцсту-
паясь друг к другу, но вид птицы по-
давляет пришельца. С хриплым мя-
уканьем бросается он на владельца
мяса. Оба в прыжке сталкиваются
в воздухе, падают на землю, снова`
прыгают, сшибаются и катаются по
земле. Визг... Фырканье. В воздухе
`летают клочки шерсти. Наконец
один из чертенят, пришелец, как
наиболее слабый, оставив изрядную
долю своей шерсти на поле сраже-
ния, покусанный, с позором скры-
вается в тундре. Победитель сер-
дито зализывает раны, забирает
птицу в пасть и уходит в другую
сторону от места происшествия.
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Гусиха не в силах взлететь и бежит по
земле... Песец держит ее за шею...

Нравится песцу в ручье вЫсле-
дить гусиху или утку сдетьми‚плЫ-
вущих по воде в известном напра-
влении, засесть втраве или камнях,
на пути следования семейства, и
ожидать, чувствуя судорогу в че-‘
люстях и когтях, ощущать глухую
ярость и жажду убийства. Вот се-
меика выплывает из-за поворота.
Птенцы беззаботно ныряют и барах-
таются в воде, мать крякает. Плы-
вут все ближе, ближе. Поровнялись -—
пора! Быстрый бросок. Что-то боль-
шое, серое, шлепаетсяана перепу-
ганных птенцов—это песец. Рве1` и
кусает направо и налево... Самка, в
страшном смятении, улетает, и с
громкими криками кружится над ме-

стом бойни. Вкусно хрустит косточ-
ками и закусывает птенцами песец
после хлопотливой и шумной ра-
боты.

Хорошее для песца настает время,
когда на тундре, на озерах, начи-
нают линять гуси. Линяющие птицы
собираются большими партИямии
вместе с птенцами спускаются на
озера. Песец—уже тут. Он‚‚'пригля-
дывает“ за гусями, как хороший
пастух. Он твердо знает, что, гуси,
съев всю траву на озере, должны
будут перейти по земле на другое
озеро, и вот тут-то он уже рвет и
грызет их сколько душе угодно. Да
мало ли еще дох0дных статей `у
песца—всех не перечтешь!

Промысел на песца очень выго-
ден. Каждая песцовая шкурка стоит
пятьдесят рублей, и уже давненько
перевалило у промышленников за
четыреста шкурок, тщательно вы-
сушенных и очищенных. Летков
только руки потирал:

50



Мир
Приключений.

— Ну, брат Василий, B больших
мы капиталах теперь‘ состоим с
тобою!

—— Да, што говорить стану, ладно
же промышляём, поди на западном
берегу-то всего по десять песцей
добывали самоци-то, а мы,вишь-то,
уж близко пятьсот, да ешше ошкуй,
да нерпа, да рыба, да ешше весен-
ный промысел!„ Ой ладно, саво!
Хорошо место выбрал ты, Семеныч.

—— Да, ведь, Николай Семенович
теперь, поди, пойдет парох0дом на
Большу Землю летом, здесь не бу-
дет жить-то с нами, самодями, —

говорит печально Анна.
-— Ну, ладно, ладно, может ипой-

ду, а может и нет... Увидим—гово-
рит улыбаясь Летков, не горюйте
рано-то!

Двое суток люд снегом.

КоНец Марта. Самое скверное
время B отношении штормов исне-
говых бурь. Собаки нетерпеливо
возяТся B упряжке и раздраженно
ворчат друг на друга, путаясь в
постромках.

Пырерко ползает по снегу, тща-
тельно маскируя гнездо капканов B
снегу. Старается. Да и как не ста-
раться, когда уже второй раз под-
ряд на этом гнезде капканов попа-

дается голубой песец. В обществе
девяти штук белых песцов он мир-
нолежит на нартах, резко выде-
ляясь своей темно-шеколадной шуб-
кой, с седой густой полосой по
хребту. Такая штука стоит рублей
200—250. Не замечает Василий, что
уже наступили густые сумерки; не
замечает, что уже свистит сильный
ветер, взметая тучи сухого снега,
с шуршанием несущегося вдаль по
тундре. И только конец работы да
жалобное завывание озябших псов
приводит его B себя. С гордостью
еще раз он осматривает свое арти-
стическое творение.

—- ‚Не даром ведь голубяк то
сюда попадат! Ничего не заметить,
как есть ничего—шепчет самоед.

Собаки отряхиваЮТСя от занес-
шего их снега и дружнотянут нар-
ты в наступившей темноте. Ветер
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дует сильными порывами. До дому
еще добрых двадцать верст. Ста-
новится совершенно темно, собак
впереди не видно из за массыкру-
жащихся снежинок. Ветер гудит и
свистит, бросая кучи мерзлого сне-
га. Лицо обдирает и жжет ледя-
ным дыханием шторма. Трудно ды-
шать... Буря разыгрывается в тече-
ние каких-нибудь двадцати минут.
Впрочем, столь внезапные измене-
ния погоцы далеко не редкость B

этих местах и Василий знает это.

Нарты стали. Собак ветром сби-
вает с ног и они не в силах тащить

воз. Пырерко слез с нарт. Кое-как
раскромсал ножом мерзлого песца
и роздал собакам—бедняги ‘не ели
весь день. Одну лопатку песца са-
моед спрятал себе за пузуху, что-
бы она там оттаяла—нужно ведь и
самому подкрепиться. В снегу выре-
зал ножом яму и зарыл туда всех

песцов, затем сам лег на них, навалнв

на себя сверху нарты. Собаки улег-
лись вокруг, согревая его немного
своиМи телами. Лопатка песца оттая-
да, но есть ее очень неприятно, уж

очень сильно отдает псиной мясо
песца! Однако делать нечего, и Ba-
силий съел все, даже кости и те
сгрыз крепкими зубами. Спрятав го-
лону B капюшон, он заснул.

Ночью проснулся, ноги окоченели
и были словно чужие. Выбравшись
из под нарт и сугроба снега, Пырер-
ко долго бегал и топтался, разминая
ноги, среди темноты ночи и рева

бушующей стихии. Миллиарды мча—
щихся снежинок, вои и рев ветра и
пронизывающий холод заставили
его снОва забраться B снег, ПОД нар-ь
ты, к собакам. Но самоед был co-
вершенно спокоен и уверен, что
выйдет живым и невредимым из
п0добной переделки: `

Двое суток свирепствовал шторм„
Четыре песца были съедены Васи-
лием B компании с собаками. На
третьи сутки шторм стих, и Пы-
рерко днем лихо ПОДъезжал кдому,
где его встретил сильно тревожив-А
шийся Петков. ' '

-— Зря беспОкоиЛся, Николай Се-
менович. Мужик то у меня ведь
привычный ко снегу да хололу..
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ПОДИ разов десять ночевалв снегу,
да ничего не было—уверяла Анна.

Пятого мая промысел на песца
закончили. Шерсть у зверька уже
стала слегка линять, выползать, по-

явились в” шерсти сероватые пятна.
Песец готовился к весне. Пасники
и KanKaHbI”6b1JIH захлопнуты‚ но
привады оставлеНЬ1—.—_пусть песец
кормится и плодится. 531 шкурка
песца украшала чердак и сарай.
Солнце почти не зах0дило совсем—
наступил полярный день. С подвет-
ренной стороны снег сильно под-
таивал, хотя трех—саженные сугробы,
закрывавшие сверхом даже крышу
дома и сарая, давили всякую мысль
о тепле и лете. На горах, местами,
чернели лысины земли, вытаившей

' на солнце. Прилетели первые чайки
и полярные воробьи—пуночки. Лет-
ков ПОДолгу любовался их суетли-
вой возней и чириканьем.

На волосок от смерти.

Все внимание промышленников
теперь сосредоточилось на морском

промысле на тюленя. За зиму было
добыто и мирно покоилось B сне-
говой могиле до девяти сот голов
нерпы, но промысел решили продол-
жать, ежедневно выезжая на при-

пай. Снег со льда сильно таял и
собакам было тяжело тянуть гру-
женые нарты. Ласково светит сол-
нышко и хорошо греет уставших
охотников. Воца спокойна и про-
зрачна. Видно, как B глубине про-
ходят стаи. рыбы и гонится за ними
нерпа. Тюлень теперь пОТерял много
сала, плохо держится на воде да и

охота на рыбуулишает его возмож-
ности часто показываться охотнику.

Прислонившись удобно к ропаку
и положив винтовку на лед, сладко.
дремлет Летков. .

„Зеленые деревья шумят верши—
нами, ветви ласково кивают, яркие
травы и цветы что-то нашеПтывают
на ухо. Речка на солнце блестит
расплавленным серебром и режет
глаза. Милое лицо склонилось к.
Леткову и тихонько тормошит неж—
ная рука... Вставай, да вставай же
ты, соня этакий! Вставай!—и"тянет,
и тормошит... Сильный толчек.

Грезы волшебного сна нарушены
грубой и страшной действитель-
ностью. Пока Летков дремал, бе-.
лый медведь невдалеке вынырнул
из воды. Сильные лапы мощно зац
гребают зеленую, прозрачную Bony.
Зверь трясет головой и жмурится-
от солнца... Вдруг его черн'ый ‚нос
улавливает'запах человека. Медведь
моментально нырнул. К спящему
охотнику по Bone медленно дви-
гается льдинка, кажется, самая без-
обыдная льдинка, но за нею чуть
видна голова зверя, подталкиваю-

щего льдинку мордой, медВедь за
ней прячется и подкрадывается к-
человеку. Маленькие черные глаза.
зверя напились кровью и злобно
поблескивают.

Чуткие ноздри черного носа" ли-
хорадочно ХОДЯТ; смакуя запах и
вкус горячей крови и мяса, слюна
с пеной падает с морды. ‘Челюсти‚
с ужасными клыками, своцит сви-

репая судорога и зверь еле сдер-
живается, чтобы не испустить тор-
жествующий, дикий рёв.

Еще ОДНО остороЖное движение
и медведь с ревом схватил зубами
Леткова за ногу и потащил вводу.
Напрасно Летков пытается схва-
тить винтовку, она уже осталась.“

'\/ .\'
.I ‚ t

Медведь с ревом схватил зубами Леткова за ногу и потащил в воду...

53



Мир
Приключений.

позади. Напрасно цепляется руками
за неровности и выпуклости ЛЬДа,
обламывая ногти и до костей про-
резая пальцы о лед...

Конец... Все пропало...
мысль у Леткова.

Ббахх! Ухает раскатисто вин-
товка Пырерко и он сам вылетает
из-за ближайшего ропака, на бегу
перезаряжая ружье. Летков чув-
ствует, что его уже больше не тя-
нет B воду, хотя обе ноги лежат B
ВОДе. Пытается приподняться и без
чувств падает от боли B левой ноге.
Гаснущим сознанием схватывает еще
звук выстрела.

Очнулся уже дома, на койке.
— Ну, не помер, Анна! —.— кричит

радостно сидящий у кровати Васи-
.лий‚—-смотри поди!

—. Hy, как, Николай Семенович?
Уж и напугались же мы с мужиком
то, бяда! Бледный да молчишь, как
есть мертвый, думали. Лешак ошкуй
ногу то до кости прокусил, мяса то
с икры, педи‚ фунт оторвал— про-
клятый1—причитает Анна.

-- Молчи жона, две-ли, три—ли
недели ляжать будет Семеныч, а
потом опять на промысла ПОДёт—
уверяет Василий‚——А ведь, Семеныч,
ошкуя то я все таки добыл, шкуру

Мелькает

снял, да шкуру то сам сделаю, ты.
покрываться будешь, память тебе
будет.

— Спасибо, Василий! Спас, те-
перь с тобой я квит—с улыбкой
говорит Летков.

Половину мая пролежал Летков.
Нога медленно подживала. Слегка
опираясь на костыль, вых0дил он
на крыльцо и смотрел как Василий,
смастерив из полотна и обруча бе-
лый щит, ловко подкрадывался к
тюленям, сотнями лежащим и грею-

щимся на солнце, на льду залива.

Весна и лето.—Птичье царство.

На воде зверя теперь уже больше
не промышляли, так как зверь, не
имея сала, после выстрела сразу

же тонул. Впрочем, весь вообще ..
промысел на тюленя

шлось прекратить,
шерсть со шкуры
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скоро при-
потому что

тюленя лезла

клоками и летняя шкура не цени-
лась. Гуси и утки громадными та-
бунами летели вдоль прибрежной
полосы и Летков часто стрелял из
винтовки B лет гусей и лебедей, к
вящему восторгу Сёмки, который
их бегал поднимать.

B середине июня солнце ярко
светило. Дули теплые южные ветры
и массы снегов быстро таяли. Гуси
и утки начали вить гнезда, прямо

на земле, по берегам ручьев и ре-
чек. Промышленники собирали боль-
шое количество яиц.

B начале июля утки и гуси начи-
нают линять. Вместе с мол0дыми
выводками они собираются в тысяч-
ные стада на озерах тундры. Здесь
их находят и окружают самоеды.
Начинается избиение. Бьют гусей
палками, травят собаками и ‚рвут...
сами зубами. Самоедки, те B осо-
бенности азартно работают зубами.
Поймав гуся, наскоро прокусывают
ему голову, хватают другого и т. д.
Гусей солят B боЧки и вывозят из
тундры к своим жилищам. С гуси-
ных гнезд собирают пух и перо.
Ранней весной гусей ловят даже
капканами. Гуси откладывают B
гнездо до 6—7 яиц.

Любопытно, что если из гнезда
взять яйца, но оставить птице три

штуки, то птица продолжает сидеть.
на гнезде и снесет еще яйца. Если
же оставить только ОДНО или два

яйца, птица улетает и бросает гнездо.
Очевидно, здесь наблюдается инте-
ресная способность птицы к счету
до трех.

Сама гусиха всевремя сидит на
яйцах. К ней можно подойти на
20 шагов. Если раньше не заприме—
тить, где находится гнездо, то его

можно легко пройти не заметив,
до того ‚ ловко и умно бывает
выбрано место и обстановка, под
цвет самого гнезда и перьев птицы.

Самец-гусь все время приносит своей
п0друге пищу. Он вообще совсем
не бросает гнезда и ради его спа-
сения готов пожертвовать своей
жизнью. УВИДав охотника, самец-
гусь, с громким криком, бежит к
нему навстречу, волоча ОДНО крыло
и прихрамывая. Не добежав до
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охотника шагов 40—50, он повора-
чивается B CTOpOHy от гнезда. Вре-
менами останавливается, падает, ол-

ним словом отводит от гнезда.

В конце сентября начинается от-
лет птицы на юг. На западной сто-
роне Новой Земли есть так назы-
ваемые „базары“ татарок. На ска-'
листых и обрывистых островах сотни
тысяч и миллионы гагарок устраи-
вают гнезда. Здесь их более или
менее правильно эксплоатируют.
Когда татарка снесет яйца. то про-
мышленники начинают сбор, оста-
вляя B гнезде не менее трех штук.

Собирают за лето на каждого чело-
века от 8 до 10 тысяч яиц, а всего
сотни тысяч и миллионы штук! Мо-
лодых, а часть и старых татарок,

убивают и солят B прок.
В периол сбора яиц на „базаре“

буквально ступить некуда. Всюду
гнезда, всюду лежат B них яйца и
сидят татарки. Птиц можно брать
руками. От звука выстрела подни-
мается такая масса птиц, что среди
ясного дня чувствуешь, как будто
туча накатила на солнце. От крика
птиц не слышно разговора. Впро-
чем птицы быстро успокаиваются
и опускаются снова на гнезда. Со-
бирается масса {гагачьего пуха и
пера.

Лед на море и B заливе посинел
и вздулся. Все незначительные ру-
чейки превратились B шумные, не-
проходимые речки, несущие в море
массу вод от тающих снегов. До-
селе унылая и безжизненная тундра
покрыласЬ зеленой травкой; запе-
стрели колонии незабудок, альпий-
ских маков и других простеньких и

невзыскательных цветов Севера.

Собаки на Севере.—-Их жизнь.

После длинной суровой зимы,
когда так много и тяжело приходи-

лось работать, собаки отдыхают,
целыми часами валяясь на солнце.

Настоящих, породистых ездовых
собак на Севере мало. Разве на
станции привозят таких специаль-

ных собак. y самоедов Новой Земли
B дело употребляются небольшие
собаки, помесь Обдорских лаек и
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дворовых псов Из Архангельска. Та-
кому псу, очеВИДно‚ никогда не сни-

лось нахолиться на Новой Земле и
заменять лошадь. Вновь привезен--
ная собака не знает. что такое хо-
рей, вожжа, что значит ходить B.
упряжке.

Начинается суровая учеба. Бьют
бедного пса нещадно. Старые со-
баки дают ему трепки по многу-
раз B день,а если пес оплошает, то:

и разорвут на куски. С утра запря-‹
гают B нарты, заставляя тащить тя-.

желые грузы. На холоце и ‘ветру, на.
льду, пес мерзнет весь день. Вече-
ром везет обратно домой тяжелый
воз добычи, а выбившись вконец,
получает кусок мерзлой нерпы,
съедает его (а иногда и другие со-
баки отнимут) и засыпает тУт же,
B снегу, на улице, до следующего
трудового дня. '

При таких суровых условиях и
тяжелом труде многие из собак-
новичков гибнут. Уцелевшие аккли-
матизируются и втягиваются B свою

„собачью“ жизнь. Впоследствии
сама работа им нравится и пес
прямо таки неистовствует, если его
не запрягают B нарты, наравне с

остальными собаками, а оставляют
дома. А попробуйте поцойти к нарте,
3апряжен`ной собаками, если хо-
зяина упряжки тут нет. Ни за что
не удастся—собаки не допустят.
Оскаленные клыки, неистовый лай
и воинственные позы всей упряжки
встретят вашу попытку.

Особенно сердитые и быстрые на
бегу собаки специально натаскива-
ются на медведя. Собака неохотно
оставляет своего хозяина. Случалось,
что хозяин оставлял собаку и уез-
жал верст на 200, но ст'оило псу
очутиться на свободе, как он уди-
рал к старому хозяину. Собаки вы-
носливы и сильны. Упряжка B 10-—
12 HCOB, десятки верст, рысью, ве-
зет груз пудов 30.

Без собак промышленник здесь
пропал. Пространства здесь громад-
ные, за сто верст здесь запросто

друг к другу чай ездят пить! На
промысел ежедневно выезжают за

20—30 верст. Приходится возить с
собой лодку, провиант, ну а что.
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сделаешь без собак? За то коло-
нисты и ценят ездовых собак очень
дорого. За хорошего передового
платятпо четыре песца. А про хо-
рошего медвежатника и говорить

нечего. Его самоед ни за что не
продаст.

Собаки здесь запрягаются рядом,
Одна к другой, и бегут бок о бок.
Передовик —4 это заправило всей
упряжки. '

Если потянуть передовика возжой
налево, то он моментально взлаи-
вает на упряжку и с силой тянет
влево. Остальные псы тоже отве-
чают ему лаем и поворачивают за
ним. Если нужно повернуть направо,
то возжа перекидывается на правый
бок передовика и одновременно се-
док слегка ударяет собак хореем
слева направо. На ходу собаки смот-
рят только на передовика, следят

Ba направлением хорея и слушаются
возгласов седока. Налегке упряжка
бежит верст 15—20 B час. Вся
упряжь делается из сыромятных
ремней„

Все собаки в езде очень сообра-
зительны. Если передовик во время
езды заметит, что какой-либо пес
ленился или сбивался, то, как только
распряже‘шь Собак, передовик сразу
же дает основательную потасовку

оплошавшему псу, причем послед-
ний, даже будучи гораздо сильнее
передовика, покорно принимает
взду`вку, жалобно повизгивая.

ОстальНые собаки хладнокровно
глядят на потасовку, никогда не

вмешиваясь B „дела управления“ и
расправу передовика. Все собаки,
даже не в упряжке, слушаютиува-

жают передовика: не дерут его,

почтительно уступают дорогуи т.д.

О хорошо полобранной упряжке и
ея хозяине молва идет по всей Но-
вой Земле. Всех лучших передоВи-
ков и медвежатников все промыш-

ленники знают по кличке и виду.

Хотя и очень ценят и любят про—
мышленники собак, однако псов ни-
когда не ласкают. „Собака гордой
будет, портится стан'е'т“—так гово-
рят самоеды, да, пожалуй,'оно и
верно. Редко—редко самоед, как

‚бы нехотя, мимоходом, положит руку
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на голову собаки или ткнет ее. Пес
от радости прямо с ума сходит.
Прыгает на хозяина, лает, играет.
А остальные псы с завистью смот-
рят на счастливца и в укромном
уголке обязательно дают ему пота-
совку. Конечно, собак надо знать,
понимать их. А главное—вразуми-
тельно и справедливо держать с
ними „линию“, иначе собака пере-
стает понимать, что от нея требуется
и портится. Летом собаки отдыхают
и блаженствуют. Работы никакой,
пищи много, тепло. Целыми днями
бролят от пищи к воде и обратно,
валяясь на солнце. Линяют. Зимняя
густаяи грубая шерсть лезет и вы-
падает кучами. Делаются настолько
ленивыми, что даже драться лень!
Пользуются вполне заслуженным
отдыхом.

На Старую Землю и — снова
на Север!

В середине июля вскрылись озера.
При впадании речки в море во льду
образовалаСь обширная полынья.
Голец густыми стадами пошел по
речке в озеро. Наступил усиленный
промысел рыбы. ‚За сутки Летков
и Пырерко, мережами и невоцами,
добывали до ста пудов прекрасной,
крупной рыбы. B промежутках очи- -
щали с тюленьих шкур сало и гру-
зили его в пустые керосиновые

бочки. Самые шкуры расколачива-
лись и растягивались на стенах по-

строек, где и сушились дня два,
затем связывались в толстые тюки.

В первых числах июля сильным юж-
ным ветром лед от берегов отор-
вало и унесло в Карское море. ПОД
солнцем ярКо блистают бесконечные
просторы моря. Солнце умеренно
греет. Южным теплым ветерком с
тундры приносит терпкие запахи

гниющих трав, прелой зелени и
легкие запахи цветов. Волна. чи-
стая, прозрачная, с шипением ли-
жет берег. Чайки с криком носятся
над прибрежной полосой. С озера
доносится смутное гоготание гусей.
В море, далеко от берега, вскрики-
вают утки—морянки, дерутся, та
ская друг друга за крылья и ныряют.
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Вся эта картина залита яркими лу-
чами солнца. '

25 Июля Летков, сопутствуемый
наиЛучшими пожеланиями и совета-
ми самоедов и громким воем собак на
берегу, поставил парус и быстро
поплыл на лодке к проливу Маточ-
кин Шар, чтобы, пройдя пролив,

`попасть B Поморскую Губу, к пер-
вому парохоцу. Путешествие совер-
шается вполне спокойно и благопо-
лучно. На радио-станции Леткову
передают, что парохоц будет B H0-
морской Губе через два дня. От-
дых на станции, и ночь плавания

проливом.

Высокие, до трех тысяч метров,
мрачные горы, покрытые на верши-

нах ледникамии туманом, со всех

сторон теснят узкий пролив, разде-
ляя всю ‚Новую Землю на два са-
мостоятельных острова. Мертвая
тишина нарушается лишь порывом

ветра из ущелий и каменных разло—
гов. Мрачное и красивое место.

* *
>14

Осенью Летков из Москвы B03-
вращается в Архангельск. Пароход
‚идет обратно на Новую Землю, с
заходом во все становища, колонии,

.B TOM числе и на промысел к Лет-
кову, на Восточный берег.

Ясным, тихим вечером, парохоц
медленно отклеивается от пристани

и разворачивается носом к выходу

B море. На палубе задумчиво стоит
Летков с женой и другом, наблю-
дая за исчезающими вдали пострОй-
ками гОрОДа. Последние очертания
„Старой“ Земли поднялись на воз-
дух и исчезают B просторах моря.
Солнце тонет, заливая зеленоватое
северное небо Пламенем заката. На
гребнях валов горят пурпурные от-
блески зах0дящего светила.

* 3%
Ж

Как и B прошлом году, снова
ух0дит пароход с Новой Земли и
исчезает B далях Карского моря.
На берегу уже не две, а пять оди-
ноких человеческих фигур прово-
жают судно глазами. Сила, уверен-
ность и бодрость видны на лица
колонистов. ~

— Дядя! так, поци, к нам кажной
год будут новы русаки приходить?—
пищит Сёмка, крутясь около Лет-
кова‚—надо ведь новый дом скоро
строить?!

—~ Будут приходить, Сёмка, будут!
Милости просим, места хватит, а
работы хоть отбавляй, край непо-
чаТЬ1й‚——отвечает Летков и все Идут
к дому.

Полярные сумерки быстро падают,
окутывая горы и тундру тьмою.
Море глухо шумит, волны тяжело
дробятся о берег. B воздухе мель-
кают первые снежинки, вестники
близкой полярной зимы.
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ААААЁАЁЗЁА EBB АЗАЁЁЁАЕАША АААААЁА АЭАЁАЁАУ/
VIII

ПУТЕШЕСТВИЕ К ЦЕНТРУ' ЗЕМЛИ.

Рассказ К. ФЕЗАНДИЕ. С английского.

(Окончание). `

На этот раз (см. N9 4 „Мира Приклю-
чений“) д-р Хэкенсоу приглашает свою обыч-
ную спутницу, молодую, эксцентричную и
энергичную американку Пепиту Перкинс‚—
отправиться с ним к центру Земли. Ведь, до
сих пор никто хорошенько не знает. что
собою представляет центр Земли, хотя доктор
Хэкенсоу и исследовал его с пОмощью волн
радио. Доктор со своей спутницей летят на
аэроплане на Южный. Полюс, где у доктора
есть своя колония и ледяные хижины. На-
чинает работать изобретенный д-ром брил-
лиантовый бурав, сверля потухший кратер
вулкана глубиною около 5 миль. Этот бурав
сменяет бурав атомный, действующий атом-
ной энергией, применение которой описано
в рассказе „Тайна атомной энергии“ в N9 3
„Мира Приключений“ за этот год. Скалы
буквально тают под действием раскаленных
до бела ионизованных частиц. Неожиданно
оказывается, что к центру Земли ведет про-
пасть—пустота, и доктор со своей спутницей
и агентом смело спускаются вниз на аэро—
плане, управляемом химической и электриче-
ской энергией. Необыкновенное путешествие
очень интересно. так как автор остроумно
использовал для рассказа физические законы
и научно обосновывает любопытные, порою
юмористические приключения путешествен-
ников. - '

Глава Х.

Так прОХОДило время, час за ча-
сом, и каждый час приносил с со-
бой увеличение B весе. И вдруг
зазвенел электрический звонок.

—- Что такое1—3акричал доктор,—
на нашем пути должно быть какое-
нибудь препятствие. Твои проделки,
Пеп, отвлекли меня от вниматель-
ного наблюдения, которого требо-
вала осторожность.

Доктор пристально и озабоченно
стал смотреть B колодец, но ника-

кого препятствия не было видно.
Тревожный же звонок все не умолкал.

— Я ничего не понимаю!—вос-
кликнул доктор. — Предостерегаю-
щий звон B камере ПОДНЯЛСЯ бы
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только B том случае, если какое-
нибудь препятствие на пути отра-
жало бы обратно лучи нашего про-
жектора. Колодец кажется мне та-
ким же открытым, как и до сих

пор. Может быть, B камере про-
изошло что-нибудь'. Наша гимна-
стика могла встряхнуть провода.—
Я на минуту закрою наш прожек-
тор для проверки.

Доктор выключил свет, но тре-
вожный звон не прекращался. При
осмотре камеры там не оказалось
никакого короткого замыкания:

— Не понимаю, B чем дело,—
воскликнул доктор,—но я немножко
уменьшу скорость. Нельзя допустить
до несчастного случая здесь, на

глубине тысячи девятисот миль под
Землей. Нашим приятелям не легко
было бы извлекать отсюда наши тела.

Были приняты необхоцимые пре—
досторожности и путешествие про-

должалось уже с меньшей ско-
ростью. Доктор на месте пилота
внимательно смотрел вперед, с од-

ной рукой наготове, чтобы выклю-
чить пропеллер, с другой же, чтобы

псразу установить приспособления,
похожие на лапы. Время шло, пре-
пятствий не было видно, тревожный
же звон все усиливался. _

Совершенно смущенный, доктор
Хэкенсоу взял из шкафа телескоп,
долго и внимательно смотрел B него

и вдруг закричал:

—— Впереди нас какой-то свет! ‚Ё
Пеп и Миггс по очереди посмот-

рели B телескоп. Сомнений не было...
Впереди, внизу колодца, виден

был слабый, зеленоватый фосфо-
ресцирующий свет.

С их приближением, свет этот
становился все сильнее и час спустя
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аэроплан вышел из колодца в огром-

ную пещеру, освещенную каким-то
рассеянным фосфоресцирующим
светом. _

Доктор Хэкенсоу искусстным по-
воротом руля направил аэроплан
вдоль ближайшей стены Пещеры.

— Hen! —- выразительно сказал
доктор,—я был прав! Земля, оче-
видно, пуста в центре и вот мы и
очутились в этом центре. Но, взгля-
ни, даже здесь есть животные и

растения, хоть они и не похожи на
те, что мы видели на Земле. Все
кажется здесь фосфоресцирующим.
Взгляни на эти странные формы,
прицепившиеся к растениям, похо-
жим на скалы. Некоторые из них
напоминают животных. А взгляни
на тех лежащих и ползущих. Они
от времени до времени загораются

электрическим светом.А какие стран-
ныесущества летают вон там! У
некоторых из них по шести ног,
другие же совсем без ног, Одни с
крыльями, у иных же плавники и

пузыри, дающие им возможность
летать, выпуская назад воздух. По-
истине, перед нами самое удиви-
тельное зрелище, когда-либо виден-
ное человеком.

-— Вот видишь, Пеп,—продолжал
доктор Хэкенсоу,—я был прав! Вот
мы и в центре Земли и мы видим,
что здесь нет ничего, кроме‘огром-

ной пустоты, наполненной воздухом.
Мои опыты с направлением радио-
волн через центр Земли к антипе-
дам, говорили мне, что это так, но

мысль эта казалась мне такой ди-
кой, что я не мог ей сначала ве-
рить. Ведь, это совершенно расхо-
дится со всем, чему нас до сих пор
учила наука.‚

Пеп не слушала его. Внимание ее
было поглощено этим удивительным
новым миром, раскинувшимся перед

ней. . -

— Пожалуйста, потушн огонь,—
сказала она.——Я хочу посмотреть,
как все это выглядит в темноте.

Доктор Хэкенсоу послушно вы-
ключил прожектор и новый подзем-
ный мир открылся во всей своей
фосфоресцирующей красоте. ›Это
было удивительное зрелище.
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пещеру...

Каждое животное или растение
этого странного мира, казалось, све-

тилось собственным светом, точно
гигантский светлячок. И все эти
фосфоресцирующие цвета отлича-
лись ОДИН от другого. Здесь были
представлены все цвета спектра от
красного, зеленого и желтого до

синего и лилового. Формы тоже
были удивительны. Наши путеше-
ственники никогда не видали ниче-

го подобного.
Растения и животные представ-

ляли большое разнообразие и, стран-
но сказать, некоторые из непод—
вижных форм казались животными,
движущиеся же были похожи на
растения, которые могли летать по
воздуху, но не имели ни рта, ни

глаз или других органов, кроме
крыльев.

Были животные, которые расха-
живали с места на место, вилимо,

с помощью присосов на ногах, по-

хожих на те, которые дают возмож-

ность мукам ХОДИТЬ по потолку.
Если бы не устроенные таким обра-
зом ноги, жизнь представляла бы
большие трудности ДЛЯ этих под-
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земных существ. Здесь, где тела не
имели веса, мускульные двиЖения
подбросили бы их на воздух, где
они погибли бы от голода и жажды.

Тут были и другиесущества, снаб-
женные крыльями. У некоторых
были по четыре ноги, но у боль-
шинства по шести. Некоторые были
замечательно красивы, другие имели

странный и неприятный вид. У од-
ного из этих летающих существ на

месте глаз росло два ДЛИННЫХ хо—

бота, похожих на хобот слона, a на
конце хобота, где должен был бы
быть рот, нахолились глаза. У этого
чудовища, видимо, было шесть
ртов, по Одному на конце каждой
ноги. Извивавшиеся в воздухе
существа, -
похожие на

3мей‚очеви-
дно, не име-

ли крыльев,

но скользи-

ли по воз-

духу, точно
в воде.

— Поп,—
воскликну-

ла Hen,—
мы не мог-

ли бы оста-
новиться

здесь?Яхо-
тела бы по-

смотреть на

этих созданий вблизи.
Доктор Хэкенсоу помолчал в не-

решительности, потому что заметил
издали огромных ужасных чудовищ,
прятавшихся среди странной расти-
тельности. Но ему не меньше, чем
Пеп, хотелось поближе рассмотреть
флору и фауну этой удивительной
страны и. он согласился, подведя

аэроплан прямо к скалам. Но тут
явился вопрос; как причалить к
скалам аэроплан? Предметы здесь
не имели веса и самый легкий ве-

терок мог далеко отнести аэро-
план.

—— Это 3алача,—3аметил доктор,—
но она все же разрешима. Я могу
привязать аэроплан к какому-нибудь
из этих растений, хоть и не надеюсь
особенно на крепость этих стволов.
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Я легко мог бы зацепиться за одно
из этих летающих животных, но

испуганная бестия могла бы скрыть-
ся в этих джунглях и утащить нас

за собой. Третье разрешение этой
задачи кажется мне гораздо проще.
Но прежде, чем что-либо предпри-
нимать, я должен убедиться, что мы
можем дышать этим воздухом.

— Это должно быть так,—3аме—
тила Пеп‚—потому что здесь, ведь,
живут и животные, и растения, а
животным необхоцим воздух.

— Как и растениям, — ответил
доктор‚—по крайней мере, у нас, на
Земле. Всем животным и растениям
необходим источник энергии и они
получают эту энергию от химичес-

кого соеди-

нения кис-

лорода с

‚другим эле-
ментом.

Следова-
тельно, им

необходим
воздух. Те-
нлокровные
животные

требуют
большевоз-

духа, чем

животные с

холодной
кровью._ Я
сам дерЖал

двадцать четыре часа под водой спя-
щую змею. Змея не может дышать
ПОД водой и она не могла там по-
лучить свежего кислорода и по-
этому потребление змеею во время
сна этого элемента должно было
быть очень незначительно. Расте-
ниям нужно еще меньше кисло-
р0да, но чувствительный термометр
покажет повышение температуры в
известные периоды цветения, свиде-
тельствующее, что жизненные про-
цессы даже у растений требуют
кислорОДа. Но растения с зелеными
листьями производят кислорода
больше, чем уничтожают. Растения-
паразиты, питающиеся соком других
растений, и сапрофиты, (как бота-
ники называют грибы и другие ра-
стения, живущие органическим ве-
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ществом, выработанным другими
растениями и животными), не про-
изводят собственного кислор0да.
Некоторые из бактерий не могут`
жить B воздухе.

— Значит, я права,—торжествую-
ще воскликнула Пеп‚—и в воздухе
здесь дблжен быть кисЛород. ‚

—— Это не является необх0ди-
мостью. Условия жизни здесь, ве—

роятно, совсем другие, чем на по-
верхности Земли. Все наши ра-
стения и животные обязаны сво-

им кислородом действию солнца.
Только B солнечном свете ‘хлоро-
фил или зеленое вещество листьев
может разлагать углер0д воздуха

на углерод и кислород и, таким
образом, давать энергию, нужную
для жизни животным и растениям.

Животные и растения получают
свою энергию от соединения вновь

этого углерода и кислорода в угле-
род. Это солнечное тепло дает энер-
гию, `которой пользуются животные
и растения. Даже человек, хваля-
щийся своими изобретениями, не
мог до сих пор производить питания
“помимо солнечного тепла. Если бы
Земля вдруг была лишена сол-
нечных лучей, мы задохнулись бы
и умерли бы, как только вышли бы
все запасы кислорода и пищи. Энер-
гия имеется B угле и других мине-
ральных продуктах,—это все запасы
продуктов прежних лет солнечного

‘ТЕПЛЗ, НО ЧЕЛОВЕК He нашел еще

ключа, который позволил бы ему
вполне использовать эти сокровища.

Настанет день, когда мы найдем
этот ключ,-—химия делает быстрые
шаги вперед каждый год‚+но до
сих пор наши попытки были безу-
спешны.

Но природа могла нас и опере-
дить. Нет причины‘ почему она не
могла бы создать животных и ра-
стений, не требующих никакого
кислорода. Им, конечно, нужна бы-

ла бы энергия; но эта энергия
может получаться от химических
соединений, B которЫе не вх0дит
кислор0д. Я даже склоняюсь к

“тому. что эти животные и расте-

ния, которые мы сейчас видим, по-
лучают свою энергию от какого-
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ПУТСШЗСТВСННИКИ надели присасывающиеся
СЗПОГИ И СОШЛИ на скалы...

нибудь электрического процесса,
происхошщего вследствие какого.
нибудь химического процесса B их
теле. Я представляю себе, что эти
существа ничто иное, как сухая ка-
мера. Они фосфоресцируют совер-
шенно иначе, чем светляк. Это по-
хоже больше на разрЯД Гейслеров-
ской трубки. Ты можешь заметить
искры и услышать треск. Очевидно,
многие, если и не все из этих жи-

вотных, сильно наэлектризованы.
Они, вероятно, как электрический
угорь, могут по желанию произво-
дить это электричество. Но, как бы
то ни было, я должен прежде всего
впустить немного воздуху в аэро-
план и внимательно исследовать

этот воздух.

Сказано--сделано. Воздух был впу-
щен и в нем нашли достаточно ки-

слор0ду, так что вполне возможно

было выйти из аэроплана без не-
уклюжихводолазных костюмов. Док-
тор не мог понять, откуда здесь
кислород. Ведь, тут не было ни
солнца, ни зеленых растений. Все,
что он видел, было то, что этим
воздухом можно было дышать и он
стал направлять аэроплан к одной
из скал.
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Миггс схватил животное и получил электрический удар.

Причалили следующим оригиналь—
ным, но, B сущности, простым спо-
собом. Доктор имел с собой B 3a-
nace несколько пар присасываю-

щихся сапог, которые должны были
облегчить спуск и подъем по отвес-
ным стенам пропасти. Под платье
одевалась сетка, ее прикрепляли к

сапогам и' она так удобно поддер-
живала путешественника, что он без
утомления мог ходить по совер-

шенно вертикальным стенам, нахо-

дясь сам B горизонтальном поло-

жении.

Планом доктора Хэкенсоу было
использовать эти сапоги, как якори
для аэроплана. Это было тотчас же
выполнено и когда из сапог выка-

чали вОздуХ, аэроплан был прикре-
плен к ним и крепко держался на

месте. В То же время наши друзья
одели такие же сапоги, но без сетки,
которая была им сейчас не нужна.
Потом они осторожно сошли на
скалы и приготовились изследовать
эту удивительную, новую страну,

открытую ими.

Их ждали на каждом шагу новые
чудеса. Вот странное существо,
очень похожее на открытый веер
на трех ногах. У другого же было
нечто вр0де собачьей головы и три
цепких хвоста позади. Это существо
пользовалосЬЁ Хвостами, чтобы ла-
зить по странного вила неподвиж-

ным животным, похожим на де-

ревья, охватывая этими хвостами

стволы или части их тел. Носы
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этих чудовищ похолили на отКры-
тые воронки.

Невозможно даже пытаться опи-
сать всех этих странных животных

и растения. Некоторые из них были
чудовищны, но Другие положитель-

но красивы и среди них удиви-

тельное летающее существо, похо-
жее на большой мыльный пузырь,
отливающий всеми красками радуги.
Три прозрачных крыла и четвертое
вертикальное на верху его тела, да-

вали этому существу возможность.
летать.

Были тут и огромные чудовища:_
большие, отвратительные пресмы—
кающиеся, которые, к счастью, дер-

жались B отдалении. У всех у них,
видимо, было по шести ног и они
странно напоминали общим видом:
земных насекомых. Одно из этих су-
ществ, с длинным клювом, вооружен-

ным острыми зубами, злобно смотре-
ло на наших путешественников и
издало звук, похожий не то на лай,
не то на громкий крик. Одно мгнове-
ние казалось, что оно бросится на
людей, но потом, видимо, переду-
мало, повернулось и медленно уда-
лилось.

В это время Миггс схватил одно
из неподвижных животных, стояв-

ших корнями B земле, и B награду

за это через него прошел сильный
электрический ток.

—— Ого!——воскликнул он, потирая
плечо.-—Держу пари, что тут есть
вольтаж! Я хотел бы воспользо-
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ваться этими животными расте- апарата. Тут уж нечего бояться, что
ниями ’для своего безпроволочного Не хватит тока!

Доктор Хэкенсоу был особенно
заинтересован наблюдением над
тем, как различные животные и

растения воздействовали на отсут-
“Ml ствие притяжения. Все
Ёё‘ предметы здесь не имели

веса и малейшее движе-
ние животного

могло поднять его
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От выстрела доктора задняя часть туловища крокоцила разлетелась...
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на воздух, где оно бы и погибло, если
бы не нашло способа вернуться на
землю. Природа наделила некото-
рых крыльями, другим дала приса-
сывающиеся ноги, похожие на му-

шиные, иные были прикреплены к
Земле корнями, B то время как дру-
гие были снабжены клейким веще-
ством B роде птичьего клея, кото-

рое позволяло им двигаться, но не
давало оторваться от земли. Но у
некоторых существ не было ника-
ких заметных способов прилипать
к скалам. Они жили B Hopax и, ви-
димо, трение их тела 0 нору спа-

сало их от взлета на воздух. Это
казалось ясным из того факта, что
мертвые тела таких чудовищ плыли

в воздухе, другие же, умирающие,

очевидно, потеряв возможность

удержаться B норе, поцнимались на
воздух и уж не могли вернуться
назад. Пеп стало жалко этих несча-
стных созданий.

—-—- Я поймаю их и верну обратно
B скалы‚--воскликнула она и, не
долго думая, впустила воздух B без-
воздушное пространство своих са-
пог и изо всех силсделала прыжок

кверху. V

Опыт B аэроплане должен был бы
научить ее осторожности. Здесь не
было притяжения и результаты мож-
но было-предвидеть. Сила прыжка
Пеп швырнула ее высоко в воздух.
Она несколько раз перекувырнулась
B воздухе, с быстротой летя квер-
ху. Пеп летела все выше и выше, а
Миггс и доктор смотрели на нее во
все глаза, широко . открыв рты от
удивления. в

Но некоторые из чудовищ заме-
тили ее полет и одно ихних, более
смелое, чем другие, решило, что ее
хорошо было бы съесть. Это было
свирепое с виду существо с кроко-
дильей пастью, рогом посреди r0-
ловы, парой костлявых крыльев и
чешуйчатой спиной.

Сердце бедной Пеп замерло, когда
0H8 увидела ЛЕТЯЩЭЕ на нее ЧУДО-
вище. Доктор Хэкенсоу и Миггс без.-
помощно смотрели на это зрелище,
потом доктор вдруг вспомнил, что
у него B аэроплане есть несколько
револьверов, заряженных атомной
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энергией. Он поцнялся по лесенке
B аэроплан и скоро появился, дер-

жа B каждой руке по револьверу.
Это было оружие странного вида..

Пули были такого устройства, что,
ударяясь B какой-нибудь предмет,
они освобождали запас атомной
энергии, от которой с невероятной
силой разрывался снаряд.

Но доктор Хэкенсоу все же опоз—
дал. Чудовище уже так близко подле-
тело к девушке, что доктор не ре-

шался стрелять.

Но тут на сцену появилось но-
вое действующее лицо. Среди стран-
ного вида существ этой удивитель-
ной страны, было одно с головой,
слегка похожей на человеческую
Вместо рук, у него было четверо
щупальцев. У него не было крыльев,
но за то у него было два странных
хвоста, забавно извивавшихся. Это
существо, казалось, обладало разу-
мом. Оно тоже ВИДело, как Пеп ле-
тела по воздуху и глаза его следили
за ней с жадностью. Но было ясно,
что оно желало ее не B виде кушанья,
а как подругу. Когда крылатый кро-
кодил полетел навстречу Пеп, вто-
рое чудовище сейчас же, видимо,
пришло к решению. Оно вскочило
на спину существа, слегка напоми-
навшего стрекозу, и, пользуясь дву-

мя щупальцами для управления,
отправилось в отчаянную погоню.

y него не было крыльев, но за то
было достаточно разума, чтобы
пользоваться крыльями другого су-

щества. Как и всегда, разум востор-
жествОвалА над материей. Легкая
стрекоза, хоть и обремененная на—
ездннком, была гораздо быстрее
неповоротливого пресмыкающегося

и долетела до крокодила как раз

B то мгновение, когда он открыл

свою огромную пасть, чтобы про-
глотить. Пеп.

У наездника не было оружия, но
он схватил пресМыкающееся двумя
щупальцами и пустил свой электри-
ческий ток. Удар был, вероятно, ужа-

АСЕН, ПОТОМУ ЧТО ЧУДОВИЩС СДЁЛЗЛО-
дикий" скачек и замерло без движе-
ний—совершенно парализованное.

Человек‚——если мы так можем на-
звать верхового,—схватил Пеп двумя
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свобоцными щупальцами и помчался
с ней вниз. Напрасно старалась Пеп
освобоциться от этого нового чудо-
вища.Она избегла ОДНОЙ опасности
только для того, чтобы встретить
еще большую. Доктор Хэкенсоу ви-
дел все это, но не решался стрелять.

Крокоцил медленно прихоцил B
себя от полученнного оглушитель-
ного удара. Заметив, что враг еще
не достиг земли, он бросился пре-
следовать его. Возможно, что он
знал, что враг, разрядив свою силу,

решил сразу же направиться ‘К цен-
тру Земли и выполнил это намере-
ние, но не нашел больше ничего
интересного. Это было просто огром-
ное море воздуху с островами раз-
личных величин, плававшими по не-'

му. Эти острова были частями ска-
листых берегов этого воздушного
моря, от которых оторвались и под—

нялись на воздух. Большая часть
этих островов была безплодна, но
на некоторых вилнелась раститель-

ная жизнь.

Это было огромное море воздуху с плававшими в нем островами.

пока безопасен. Как бы то ни было,
пресмыкающееся догоняло стрекозу,

полет которой был замедлен двой-
ным грузом. B TO мгновение, когда
его противник совсем уж достиг
твердой почвы, он вонзился своими
сильными зубами в заднюю часть
его туловища.

Тут доктор Хэкенсоу увидел, что
настало время действовать. Он под-
нял револьвер и выстрелил кроко-

дилу B XBOCT. Раздался сильнейший
взрыв и заднюю часть туловища

крокоцила разнесло на мельчайшие
частицы.

Остальную часть путешествия не-
долго рассказать. Доктор Хэкенсоу

Когда путешественники на обрат-
ном пути достигли входа в колодец,

их там поджидали чудовища, гото-

вые задержать их. Но несколько
выстрелов из револьвера с атомной
энергией заставили их разлететься
B разные стороны и аэроплан начал
подниматься наверх. Подъем был
значительно медленнее спуска. При-
ходилось останавливать аэроплан и

посылать по радио наверх требо-
вание, чтобы в колодец впускали
больше воздуха. -

Но всему прих0дит конец и B ОДИН
прекрасный день компания, наконец,
вышла из колодца. На Полюсе их
ждала торжественная встреча.

W
ш
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За работой.

Очерк
К. К. СЕРЕБРЯКОВА.

Иллюстрации
М. МИЗЕРНЮКА и я. ГАЙДУКЕВИЧА.

ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ ОРГАНИЗАТОРА ПЕРВОЙ КОМАНДЫ СБОРЩИКОВ ЛЕКАРСТВЕННЫХ РАСТЕНИЙ

В СОВЕТСКОМ КРЫШУ.

— Это был страшный 1922 год B
Крыму, когда на счастливый УГОАОК
солнца и юга свалились сразу все

несчастья: и послевоенная разруха,

и граждансКая война, и неурожай, и
‚ГОЛОД.

Полуразрушенный и подуразгра-
бленный Крым быд объявлен „здрав-
ницей“. Но что представлял собОю в
этот момент солнечный Крым? Гру-
ды развалин-г—пустые коробки поки-
нутых домов и дач с черными без-
глазыми впадинами ВЬ1бИТЬ1Х ОКОН..‚

Ни бинта, ни склянки лекарств не
осталось в госпиталях и аптеках. Все
уничтожадось, кидалось B море ухо-

дящими белыми.
В этот момент я, скромный бота-

ник, оказаАся на южном берегу Крыма
и попал на митинг общественных
работников Крыма и больных, съеха-
вшихся сюда со всех концов. Старый
профессор - фармаколог, заведывав-
ший местным здравотлелощ делад
докдад об ужасном состоянии боль- _
ниц и амбулаторий.

— Ничего ‘нет‚——говорил он, и из-
за блокады нет возможности выпи-
сать из за границы ни одной унции
порошков, ни одной банки экстракта,
ни Одного листа нужных нам лекар-

ственных растений.——Перед нами один
путь—создать все нужные нам запасы

лекарственных средств самим, исполь-

зовать богатые естественные произ-
волительные. силы природы Крыма.
У нас, B горах Крыма, дико растут
многие из тех лекарственных расте-
ний, соки которых содержат в себе
целый ряд, целебных начал. Мы долж-
ны организовать правильный сбор и
обработку этих декарственных рас-
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тений, чтобы обеспечить здоровье
больных, съехавшихся сюда и жа-
ждущих исцеления. Я объявляю,—
продолжаА старый профессор‚—моби-
лизацию интеллигентных сил Крыма.
Химики, ботаники, врачи, студенты
и учащиеся! Вы должны отдать свои
силы и знания для сдужения очеред-

ным и неотложным нуждам настоя-

щего момента. Записывайтесь B
команды сборщиков лекарственных
трав, в ‚команды рабочих на химиче-
ский завОд и B кадры специалистов
лаборатории. Мы общими усилиями
должны добыть из недр природы те
целебные силы, которые нужны в на-
стоящий момент. '

B0 время этой горячей речи ста-
рого профессора я ощупывал в кар-
мане новенький, только что поАучен-
ный мандат на должность научного
работника Агрофака Крымского Уни-
верситета, на спокойный паек и обес-
печенное существование в течение

всего лета B стенах роскошного,

бывшего „министерского“ павильона
Никитекого Ботанического Сада.

Но ведь молодость тем и хороша,
что она заставляет нас забыть со-

ображения эгоизма и личного спо-
койствия ради идеи общего блага.

Посоветовавшись с молодыми людь-
ми, прибывшими вместе со мною из
Грузии, 51 громко объявляю собранию
о нашем решении сорганизовать

первую команду сборщиков лекар-
ственных растений B Крыму. Запись
Идет бойко. ЗаписаАось уже три-
дцать человек. Присутствующие на
собрании администраторы и полити—
ческие деятели не хотят скрывать от

нас предстоящих опасностей нашей
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работы: ”нам‘говорят о шайках бело-
зеденых, скрывающихся в горах и
делающих набеги даже на города и
местечки. Но трудно голосу рассудка
заглушить порывы молодого, кипу-

чего вина самоотверженности. К столу
полходят все новые и новые волон-

теры, желающие работать с нами—
здесь и студенты, бросающие свои
аудитории, и поэты, и художники, и

девушки, которым на завтра судьба
сулит спокойные очаги семьи. Все
захвачены одной мыслью—быть по-

гам и перевалам из далекой степной
части северного Крыма.

Мы идем по крутым горным тро-
пинкам вверх на Яйлу и B высоко-
горные буковые леса, где растут
кусты целебной б'елладоны и вале-
рианы с листами и корнями, которые

тогда ценились в аптеках на вес 30-

лота. Там в горах есть целые поляны
душистого тимьяна и диких орхидей,
целебные начала которых так нужны
кашляющим больным, наполнившим
город Солнца стонами и страданиями.

Старики деревни с мумой во главе в один голос говорят нам: «Олмас!» (нельзя).

лезными и нужными B этот тяжелый
момент. ›

Через три дня мы уже выходим из
Ялты с мешками и котомками за

пдечами, без всяких подвод, и телег
с запасами. В мешках у нас запас
пищи на несколько дней. Большего—
взять все равно нельзя. Подводы и
лошадей у нас отняли бы беАо-зе-
леные, под, угрозой которых нахо-
дится город, а лишний запас хлеба
стеснил бы нас, да, пожалуй, вызвал
бы и зависть среди местных татар,
давно уже жующих сушеные фрукты,
чтобы возместить недостачу ‚ хлеба.
Хлеб в это время с трудом доста-
влялся на вьюках' по опасным доро-
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Конечная цель наших стремлений—
горная цепь И плато Бабуган-Яйлы
(Бабуган—местное татарское назва-
ние лекарственного растения белла-
доны, а Яйла—высокогорное без-
лесное пастбище,—некоторое подо-
бие высокогорных аАьпийских лугов
в Европе).

Мы не знаем этих лесов и никогда
не были B них, но по ботанической
научной литературе нам известно, что
именно здесь встречаются наиболее
крупные заросли нужных нам лекар-

ственных растений. Нас пока только
8 чеАовек—это первый разведыва-
тельный отряд; B САучае нашего ус-
пеха за нами пойдут и другие.
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Наш состав — довольно пестрый:
кроме меня, единственного ботаника
B команде, здесь собрались два сту-
дента—один уже не молодой, боро-
датый химик ГришаБогданов с же-
ной, рослой мололой дамой с волж-
ским мужским говором; другой сту-
дент—совсем юныи птенец, политех-

Hm: Алеша с пушком на верхней губе.
и румянцем, как зарево заливающим

его лицо при каждом обращенном к
нему слове; две девушки, только что

окончившие ялтинскую гимназию и

ушедшие без ведома родителей; поэт
футурист Владимир Гольцкопф, че-
ловек атлетического сложения с хо-

рошим пищеварением и чрезвычай—
ным аппетитом, но далеко не с

большим литературным успехом.
Предвосхищая приговор истории, он
пытался в первые дни революции по-

ставить себе памятник B Москве на

Театральной площади, за что и был
отправлен вместе со своей статуей
B управление милиции. И, наконец,
его жена, совершенная дикарка, с хо-

рошенькими, бегающими, как y мы-
щенка, глазками,.—'камчадалка Мир-
рочка, увезенная поэтом в ОДНО из

его поэтических турнэ из города

Петропавловска на Камчатке.
Проплутав полдня по обрывистым

горным тропинкам, ведущим куда то

ввысь, по скалам и отрогам гор, мы

подходим, наконец, совершенно из—

мученные, к татарскому селению,

чтобы просить себе знающих мест—
ность проводников.

Минуя узкие улицы аула, застроен-
ные саклями, как сотами, прилепи-

вш`имися к отвесным краям обрыва,
мы выходим на площадь перед ме-

четью. Здесь уже есть большой дом
с эмблемой серпа и молота. Ho Be-
ликий ураган революции не сразу
может поднять глубины и визы на-
родного океана. В этом мы убежда-
емся с первых шагов. Добрейший
Мустафа-эффенди, председатель сель-
совета, не может оказать нам, при

‘самом горячем желании, никакой по-
мощи. .

Старики деревни, с муллой во главе,
узнав о цели нашего путешествия, в

один голос говорят: —— „Олмас“! —
(нельзя, недозволено). Нельзя B Ве-
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ликий Рамазан, пост мусульман, когда
правоверному запрещается днем при-

нимать пищу и только с восходом

первой звезды он может утолять свой
голод, нельзя B это время рвать или

копать растения. Все созданные ал-
лахом травы копят B это время свою

силу и B особенности те растения,
которые аллах назначил на пользу

человека. Это—бабуган или целеб-
ная белладона, „такыр-трава“, рас-
тущая на Яйле, а также травы, рас-
тущие в долине „Супружеского Со-
гласия“. Они не могут быть сорваны
человеком раньше, чем Магомет на-
значил срок „Курбан-Байрама“ или
великого праздника, когда, после за-

клания баранов, начинается и время
покосов, и сбора трав. Так сказал
мулла,так подтвердили и старейшины
деревни, поглаживая свои длинные

седые бороды.
Нам оставалось только отправиться-

дальше, чтобы своими силами, без
проводников, искать пути к загадоч-

ной вершине Бабуган-Яйлы.
Потерявшись под зеленым пологом

лиственных лесов южного склона

Крымских гор, мы сразу оказались
вне закона. Это полоса военных дей-

ствий. Здесь разгуливают шайки бело-
зеленых, требующих от каждого
встречного горожанина предъявления

креста на шее или других веществен-

ных доказательств непричастности к

революционной работе, а c другой
стороны здесь постоянно рискуеШь
встретиться и с карательными отря—

дами, склонными вицеть в каждом,

„без дела шатающемся по лесу го-
родском человеке“ врага революции.

Печати советских учреждений на
наших документах и мандатах как

будто—наше оправдание, а с другой
стороны—улика, влекущая за собою
расстрел и зверскую расправу бело-
зеленых. Поэтому на первой же оста-
новке в лесу у костра мы решили

уничтожить все документы, делавшие

нас членами оффициальной советской
миссии и остаться буквально в по-
ложении „голых людей“ на голой
земле.

Когда поэт Гольцкопф размешал
веткой B костре пепел от наших ман-
дотов, сделавших нас равно бесправ-
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ными и перед карательными отря-
дами, и перед бандами бело-зеленых,
мы решили не идти проторенными

дорогами и тропинками, а скрывать-
ся от всяких встреч, чтобы целыми
пройти зону горных лесов, ставшую
ареной сражений. Целый следующий
день карабкались мы по скалам, пря-
чась B кустах при малейшем шорохе.
Мы видели на дороге одинаково сви-
репые и одинаково оборванные фи-
гуры всадников разных отрядов, из

которых одни носили на головах

„буденовки“, а другие—кубанские
папахи. Мы не разведили первую
ночь и костра, а питались разбол-
танной B воце мукой, чтобы не быть
обстрелянными враждующими сторо-
нами. Мы лезли все выше и выше

‘B горы без дорог и тропИнок. Перед
нами смешались зоны горной расти-
тельности; из полосы веселых лист-

венных лесов дуба, граба, дикой
груши и яблони, мы поднялись в
величественный пояс буковых лесов,
где серые колонны бархатно глад-
ких стволов среди желтого ковра

опавшей листвы напоминают велико-

лепие древних храмов египетской
или древне-эллинской постройки.

Здесь, где мертвый покров жел-
тых листьев заглушает шаги и звуки,

и только гулкий рев оленя говорит
об обитаемости этих первобытных
мест, мы нашли по обрывам и осы-
пям земли целые заросли высоких

травянистых растений с черными и
зелеными ягодами. Это были знаме-
нитые заросли белладоны, листья
и ягоды которой содержат страшный
яд—атропин, такой важный B меди-
цине, где употребляют его B мини-

мальных ДОЗдХ ПРИ удушье И В ГдаЗ'

ных болезнях.

Богатый сбор листа белладоны
был одним из призов, вознаградив-
ших нас за наши лишения в пути.

Мы остановились здесь на несколь-
ко дней, набили наши мешки свежим,
чуть завяленным на солнце листом

белладоны. Мы увеличивали запас
листьев по мере того, как таяли B

наших местах запасы питания. Мы
съедали последние крохи хлеба и
муки. Это был торжественный риту-
ал поглощения последних крох чело-
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веческой пищи,
после чего мы

готовились уже

перейти на пи-
тание земляни-

кой, корнями ди-
ких растений И
буковыми ореш-
ками. У костра
B эту минуту ga-

рило гробовое
молчание; каж-

дый сознавал
всю серьезность положения и только

один поэт Гольцкопф легкомысленно
возглашал свой эго-футуризм B сти-
хах, от которых пропадал всякий
аппетит. В конце концов мы запре-
тили ему декламировать B нашем обще-
стве у костра и он уходил под дальние

сведы буковых крон, чтобы B одино-
честве тешить себя творениями своей
чрезвычайно своеобразной музы.

После одной из таких отлучек он
неожиданно явился к нам с целым

мешком муки на плечах. Изумлению
нашему не было границ, когда он
рассказывал нам необыкновенную
историю приобретения этого сокро-
вища. Оказывается, что наш поэт
вышел на горную просеку проезжей
дороги, стал B обычную любимую
свою позу разгневаннаго Юпитера
и начал декламировать стихи голо—

сом, которому могло бы позавидовать
целое стадо оленей.

Как раз B это время по горной тропе
спускался татарин с вьюками только

что размолотой на горной мельнице
муки.

Увидев лохматого поэта-футуриста
без шапки, c голой шеей и грудью,
B безрукавной кофте оранжевого
цвета, зычным голосом произнося-

щего страшные и непонятные закли-

нания, он принял это видение не то

за злого духа лесов, не то за бан-
дита, умилостивить которого во вся-

ком случае можно лишь щедрым да-

ром. Сбросив на землю один из
мешков муки, татарин стегнул свою

лошаденку и поспешил скрыться за

изгибами дороги. После Гольцкопф
говорил нам, что ни разу} B жизни

его литературные выступления не

вознаграждались так щедро.

Белладона.
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‘ крушины,

Поэт декламировал стихи голосом, которому

Дляднас же этот мешок муки был
истинным спасением от голода. ‘ Мы
провели в лесу целую неделю и за

это время успели набить свои мешки
корнем валерианы, B изобилии рас—
тущей здесь по опушкам, и набрали
изрядное кодичество пучков коры

ценной как желудочное
средство. Когда после этого мы вы-
брались на окраину леса, выше ко-
торой поднимались только одни гор-
ные луга яйлы иди пастбища, мы
чувствовали себя совсем одичавшими
лесными людьми. `

Нам оставалось для окончания на-
ших ботанических сборов добыть
еще некоторое количество душистой
травы тимьяна, растущей на'горных
пастбищах и ценной, как средство
при легочных заболеваниях, и клуб-
ней дикорастущих орхидей, извест-
ных в медицине под именем салепа
(лекарственного Средства при болез-
нях горла). Мы, как „лесные люди“—
были очень осторожны и, прежде
чем выйти из леса на ровную, от-
крытую поверхность альпийских лу-
гов крымской яйлы, долго сидели
на опушке среди кустов и зарослей,
боясь встретить здесь человека, ко-
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могло бы позавидовать стадо оленей...

торый в острый момент междуусоб-
ной войны может оказаться куда
опаснее всякого зверя.

На возвышавшейся перед нами по-
логой каменной гряде яйлы паСАась
отара овец, с одним молодым пасту-

хом; все время он беспокойно гля-
деА в сторону нашего леса и как

будто поджидал кого то. Заметив
нас, он замахал руками,` приветливо

улыбаясь. Скоро он уже сидел в на-
шем кругу и рассказывал о себе.

го зовут Мемед‚—он—чабан или
пастух, а не много людей охотно
пойдут на эту тяжелую долю одино-
кого скитания со стадом овец и сто-

рожевыми собаками в заоблачной
выси Крымских гор.

—-— Отец, —— рассказывал юноша,—
Выгнал его из `21,0ма за то, что он
не держал „ураза“,—великого поста
мусульмащ—не ходил в мечеть и

' смеялся над мумюю. Юноша не за-
глялывал в Коран, а все читал книж—
ки, которые ему в Ялте подарили
красивые русские девушки в красных

повязках. За это отеци старики вы-
гнали. его" из аула, как, заразу, и
только сестра Эмине раз B неделю
ходит сюда на яйлу, приносит брату
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Чистую рубашку и десяток тайком
испеченных лепешек. Он ее ждет
здесь кажцую пятницу—день отцыха;
когда старики чабаны делают свой
„намаз“ и молятся аллаху. -

Ждал он И нас.
сразу, что мы те самые гяуры, кото-

рых старики деревни и мулла nopy-
чили чабанам затравить собаками и
не допустить до сбора'травы B „До-
лине Супружеского Согласия“.

Старики рассказали, что мы хотим
унести из гор те травы, у которых
есть два корня, сплетенных, как две

руки B дружном рукопожатии, и ко-

торыми „хаджа“ лечит татарских
глупых баб, надоевших своим му-
жьям.

Услышав это, наш буцущий прия-
тель сам проник в долину, нарвал

несколько этих колдовских корней и
убедился, что не было ни грозы, ни
грома, чтобы поразить его, как пред-
вещали старики и мулла.

—— Вот корень. —Тут юноша до-
стал из-за своего широкого пояса

прекрасный образчик двойных клуб-
ней дикой орхидеи, которую и мы
искали, чтобы сдать ее B наши ап—

теки.

Юноша признался, что давно уже
ждал случая увидеть нас и попро-

сить взять его и сестру c собой в
город, где старики и муллы не имеют

никакой власти. Он
.- обещал показать

fig: нам дорогу к до-
: лине, где ростут

-эти орхидеи, и убе-
речь нас от чабан-
ских собак, карау—
лящих нас на пути.

— Эй, Эмине,
Иди сюда, не бой-
ся,—вдруг закри-

чал он, делая знаки

рукой маленькой
татарке, Появив-
шейся на опушке
леса и остановив-

шейся в недоуме-
нии, при виде сво-

его брата B кру'гу
чужих, гороцских

людей.

—— Не закрывайКорень валерианы.
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Он догадалСЯ '-

лица яшмаком

(чадра), —- это
наши д рузья,

они возмут нае

отсюда обоих.
Союз был за-

ключен. Наши

спутницы при-

няли 1б—летнюю
Эмине, как доб-
рого друга.

Чтобы не по-
пасться на' глаза

старикам, Ма-
мед повел нас

B обход камен-
ного уступа

яйлы, вдоль опу-
шки леса и, на-

‘конец, сделав версты три крюка,
мы выбрались на прелестное плато,
защищеННОе от холо'дных северных
ветров бело-розовыми скалами
известняка. Красота этого места пре-
взошла все наши ожидания. Пред-
ставьте себе пологую, залитую солн-
цем котловину, огражденную-как ра-

мой с одной стороны розовыми ска—
лами Юрских известняков, а сдру-
гой—темно-зеленою зарослью при-
земистого можжевелового стланика.

(карликовая порода высокогорного
крымского можжевельника, никогда

не растущего вверх, а как бы стелю-
щегося по земле). Изумрудный ковер
альпийского луга был украшен ми-
риадами крупных голубых и фиоле-
товых стрелок цветов двух порол.

дикой орхидеи. В воздухе носился
тонкий аромат, напоминающий слегка
запах левкоев.

Нам казалось, что с этимароматом
цветов мы пьем свежесть весенних

сил природы, здоровье и яркие лучи
солнечного света, которыми был за-
лит этот сказочный уголок Крым-
ской яйлы. Мемед стал на страже,
взобравшись на один из` крупных
обломков скал на краю поляны, а
мы принялись, не теряя времени,

делать наш сбор клубней - салепа,
выкапывая ножами и палками двой—

ные клубни орхидей.
Стеснявшаяся вначале“ Эмине те-

перь деятельно помогала нам, наби-
рая клубни B узелок, сделанный ею
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Дикая орхидея (салеп).
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C вершины соседнего гребня на нас неслась дающая и завывающая свора овчарок,
науськиваемая чабанами.

из платка, которым, по мусульман-

скбму обычаю, ей полагалось закры-
вать лицо при посторонних.

Мы уЖе готовились закончить наш-
сбор, как вдруг B стороне раздался
лай доброго десятка звонких со-
'бачьих глоток.

— Нас заметили, — с отчаянием
крикнул Мемед, прыгая со своего
наблюдательного камня. -—— Это про-
клятый одноглазый старик Ибрагим!
У-него самые злые овчарки. Скорей!
В пещеру Биюк Коба!.. Это неда-
леко... Скорей, иначе овчарки разор-
вут B клочки.

C тяжелой ношей мешков мы раз-
вили такую скорость, которой МОГАИ
позавидовать и зайцы на яйле. Мы
бросились за Мемедом через хол-
мистый перевал к зиявшей вдалеке
`черным пятном расщелине B скалах.

Когда мы достигди уже вершины
‚перевала и-‘д'готовились скатиться вниз
к темному отверстию B rope, я огля-
нулся назад и увидел, как с вершины

соседнего гребня, по пелогому зеле-
ному скату, на нас несется широким

полукругом дающая и завывающая

свора овчарок, науськиваемая c Bep-

.ШИНЫ двумя старыми чабанами с длин-
ными посохами B руках. Несколькими
`отчаянными прыжками и скачками

“через камни мы достигли, наконец,

‚узкого каменного вхола B пещеру

ди ползком забрались под темные и
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холодные своды большой промоины,
имевшей вид громадного каменного
зала, стены и потолок которого были
украшены гигантскими каменными
сосульками—сталактитами. Вода Be-
ками размывала толщу рыхлых юр-

ских известняков Крымского хребта
и, просачиваясь сюда, B эту про-

моину, каплями падала с потолка,—

испарялась и увеличивала год от года

известковые натеки на каменных co-

cyAbKax.

Чабаны не любили этой пещеры
и не часто заглядывали в нее.

Несколько человеческих черепов и
костей человеческих скелетов, ва-
лявшихся у одной из стен пещеры,
свидетельствовали о какой-то драме,
разыгравшейся неизвестно Roma под
мрачными сволами Биюк-Коба и это
место уже давно было объявлено
стариками „нечистым“, куда не сде-
дует без особой надобности загля-
дывать правоверному. Пока наши
женщины пугливо жались друг к другу,

разглядывая белевшие B полумраке
на полу пещеры человеческие кости,

мы приняли меры для самозащиты.

Вооруженные камнями и дубинами, мы
стали у низкого и узкого входа B пе-

щеру, собираясь дружными ударами
разможжить голову первой же овчар-
ке, которая сунется B наше убежище.

Но, повидимому, чабаны решили
взять нас измором, зная, что все
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равно, рано или поздно, мучимые

голодом, мы ДОЛЖНЫ будем пока-
заться у выхода из пещеры. До
позднего вечера мы слышали над,

собой глухие отзвуки собачьего лая
и окрики старых пастухов.

огда погасли последние лучи дня,

скупо пробивавшиеся B наше подзе-
мелье через единственную гАубокую
и узкую щель входа, мы собрали
B кучу сухую траву, листья и сучья

сухого можжеведьника, валявшиеся

на земле, и развели костер. Пламя
костра, то угасая, то вспыхивая,

освещало теперь хоть на короткие

промежутки всю громаду пещеры.

Красноватым заревом загорались
колонны стадактитов на стенах и

потолке пещеры и тысячами брил-
лиантовых блесток играли капли
воды, стекавшие с древних сводов

Биюк-Коба. Это был первый вечер,
когда поэт Гольцкопф не деклами-
ровал своих стихов. Скучный и мрач-
ный, сидел он у костра на камне и
c ужасом смотрел на белые черепа
у стены.

Он говорил вслух, беседуя с самим
собою.

— Безумный поэт, зачем ты здесь?

Зачем оставил ты веселые, сме-
ющиеся гороца. залитые солнцем и
человеческой радостью. Зачем пошел
ты в эту каменную братскую могилу
в горах? Неужели затем, чтобы не-
делями сидеть здесь и ждать быть
разорванным злыми собаками, ка-
раулящими у входа, или погибнуть
от голода и САожить свою гордую
голову здесь, рядом с этими белыми
черепами, смеющимися страшным и
беззвучным окостенедым смех ом! Нет!
нет, никогда1—Прочь отсюда, безумец

Он кидался к черным сталактито—
вым стенам, обшаривая их и искал
какого-нибудь выхода в гладкой от-
подированной веками и водой камен—

Языки пламени костра мазнули высокие своцы пещеры. С них сорвалась стая спавших
летучих мышей...
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ной громаде. Другого выхода нигде
не было видно.

Когда костер наш разгорелся И
языки пламени лизнули - высокие

своды пещеры, с них сорвалась

c пронзительным писком целая стая

спавших здесь летучих мышей; они
бились, летая по пещере, близко
проносились около лица, едва не

задевая нас своими мягкими, кожи—

стыми летательными перепонками.

Некоторые из них падали-на землю
и, противно карабкаясь крючковатыми
пальцами, ползли к выходу из пещеры.

Женщины сбились B кучу, закрыв
головы одним общим большим плат-
ком, а Эмине горько плакала, изредка
выглядывая из под длинных и мокрых

ресниц на утешавшего ее юного

Алешу. Мемед был занят чем-то
очень важным. Он то вставал, под-
нимал голОву вверх И за чем то
следил своими зоркими, как y степ-

ного ястреба глазами, то собирал
самые мокрые, силбно дымившие
листья с полу пещеры И кидал их
B огонь, наблюдая, куда тянет дым
ПОД высокими сводами.

Наконец он сказал нам:
-- Должен быть еще выход. Смот-

рите, куда тянет дым.——Видите он
идет, как B pr6y, B правый угол
пещеры? Там наверху должна быть
отдушина, а значит И другой выход
из пещеры наверх. Возьмите--ка ветви
горящего можжевельника подлиннее,

да посветите мне, а я полезу по ка-

менному столбу B TOT угол.
——„Л‚а‚ здесь есть большая И глу-

бокая дыра‚—глухо крикнул он нам
через минуту, взобравшись по кам-
ням‘к самому потолку пещеры.

Мы видели только, как' B черной
дыр‘е под сводами пещеры исчезла
сначала голова, а затем Bce тело

И ноги Мемеда И откуда- то издалека
раздался его глухой голос:

Идите сюда, я вижу наверху
звезды неба!

Это был голос бодрости, сразу
вернувший. нам энергию И самообла-
дание!

Даже наши спутницы стали шу-
титьи смеяться. Оживление было на-
столько большое И бурное, что мне
и Мемеду пришлось уговаривать то-
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варищей, поднимавших мешки И своих
спутниц:

— Имейте B виду‚друзья, что ча-
баны и собаки близко И мы должны
сохранять тишину, чтобы ускольз-
нуть от них незамеченными.

Но молодость, молодость! Она
имеет свои права И свою особую
логику вещей И поступков! Быть мо-
жет это ‚была галлюцинация слуха,
но B темном каменном колодце но-

вого прохода, где над наШИМИ голо-
вами виднелся кусочек неба c ярки-
ми звездами южной ночи, я довольно

ясно различил недалеко от себя роб-
кий звук чьих то поцелуев. '

После этого Алеша попросил меня
нагнуть спину, ловко вскочил на нее

ногами и, приподняв маленькую Эми-
не, протянул ее к выходу наружу,

где Мемед за руки поймал И выта-
щил наверх свою сестренку. ‘Тем же
путем, по очереди, выбрались все
мы на склон холма, противополож-

ный тому, где у входа B пещеру нас
сторожилИ чабаны И собаки. Мы,
конечно, не забыли И драгоценной
ноши нашей—мешков c лекарствен-
ными травами --~ трофеями нашей
разведочной экспедиции. .

Мемед на склоне нарвал душистой
травы тимьяна И велел нам натереть ею

лицо, шею И руки И положить поболь-
ше этой травы за пазухуи B карманы.

— Собаки y нас очень чутки,—
сказал он,—И за версту могут услы-

шать человека. Надо, чтобы от нас
сильно пахло этой травой, тогда НИ
одна собака не почует нас.

Мы не шли, а буквально бежали
всю ночь за Мемедом далеко B обход
чабанских костров и ночных стоя-
нок. Мы пересекли яйлу И, споты-
каясь B темноте окамни, катились

вниз по крутым горным тропинкам

B Aecy. Рвали себе платье И руки
колючим терновником и кустарником,

называемым здесь „держи дерево“,
И, наконец, на рассвете, B туманной
дымке далекого берегаувидели перед
собою сверкающие B восходящих Ay-
чах солнца золотые купола И белые
Дома Ялты.

В полдень мы стояли в здании
Здравотдела, сложив свои мешки
с добычей ценных лекарственных
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трав, а старик профессор c возгла—
сами восхищения вытаскивал из них

то связки ароматных корней вале-
рианы, то пучки листьев белладонны,
то сочные и свежие клубни салепа.

Я не беллетрист и разсказываю
все просто, как оно было B действи-
тельности. Да этого и не вьтдумать бы.
Жизнь—лучший сочинитель.

Поэт Гольцкопф, отойдя в сторону,
страшным голосом опять декламиро-

вал стихи, теперь уже перед ларь-

ком разинувшего от удивления. рот

пролавца чубуреков (чубуреки—жаре-
ные крымские пирожки), пытаясь,
повидимому, терроризовать и его и

вызвать примерно на такой же щед-

рый дар, как до смерти напуганного
им в Аесу татарина.

Meme]; \AepmaA B своих руках ма-
ленькую ручку одной из наших спут-
ниё—гимназисток, хорошенькой блон-
динки Аены, а сестренка Мемеда
Эмине и юный политехник Алеша
обменивались взглядами, красноречи-
вый язык которых говорил об их
чувствах выразительнее слов.

”Я же думал о магической силе
лечебных трав и о том, что все-таки
таинственные клубни диких орхидей
из долины „Супружеского Согласия“
оказали свое волшебное действие на
моих спутников, соединив руки и

сердца двух молодых парочек.

Решение задачи М 13 (Испанского узника).
Задача эта решается при помощи „итера—

ции*‘—метоца‚ часто применяемого современ-
ными математиками. Из данных нам уравнений:

x = j: ъ/ А — уш2+у =А получаем ,__.
y=i V В—а:а: + 2/2 = B

отсюда

:17 :— 1 “т;
Имеем 4 случая

пш=+МЖПЁЁЁ
2) а: z. + Vim

3) x = —l/m

4>w=—VA—VB:;
„Итерация“ заключается в следующем:

Взяв одно из этих выражений, мы полагаем
в правой части его a: = O; получаем некото-
рое значение для ”as“ B левой части равен-
ства. Это значение берем для ‚.а:“ B правой
части; для левой части получаем новое зна-
чение ,ac“ и т. д. до совпадения двух сосед-
них значений ,,:c“ c достаточной точностью.

В нашей ‚задаче А = 7 B=11; точно
вычислим 3 знака

1) x=+[/7+V11—0=3,22;
m=+1/7+V11 —3,22=3,13;
x=+1/7+VT1_—3,13=3,13
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2) x=+1/7—V11—0=1,92;
x=+]/7-Vll—l,92=2,00;

x=+1/7—-V11—2,00 =2,00..3

x=_1/7+V11—(—3,22)=
=_3‚28;т=—1/7—‘/;1_:(Ё3—_28) =_ ’2__.

—.

4) т=_|/_7Т\/——17—56:_1,92;
Ю=__‘/7__у“п_‘_“(Т97)=—1‚85; ‘

4 соответствующих значения для „у“ но—
лучаем из равенств

у=А—а22=7——аз2

При присылке решений этой задачи мно-
гие упустили из виду, что графическое ре-
шение (2 пересекающихся параболы) не мо-
жет быть доведено до желаемой точности,
завися от размеров чертежа и толщины ка-
рандашного штриха. Описанное же решение
может быть точным до любой степени.

Правильно решили: С. Соколов (Вышний
Волочек), Ю. Воробьев (Ленинград)‚ К. Аго-
кас (Москва), H. Залит (Свердловск), И. Свет-
лов (Архангельск), К. Арамянц (Баку), Н.
Шифтель (Одесса), А. Морозов (Ленинград),
П. Морозов (Ленинград).
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Рассказ Ж. А. БИСТОНА.

Иллюстрации Г. БЕККЕРА.
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НJу, `'\\\\\\\\\\\\R\\ _Щ?"

Там, наверху, где у открытого окна стоял Хен-
герс, было совсем светло. Но на глубине пятисот фу—
тов, в бездне, куда он заглядывал, было сумеречг'но,
и бледные шары электрических фонарей уже начинали
обрисовывать линии длинной улицы.

Это происходило в конторе Отвейса. За спиной
Хенгерса сидел, вытянув к центральному отоплению
ноги, человек, имя которого не относится к делу. Он
ждал Отвейса, который на минуту вышел, и с неудо-
вольствием смотрел на открытое окно.

— Там, у окна, наверно, очень приятно и про-
хладно?

Хенгерс не понял намека. Глаза его были прико-
ваны к свинцовой крыше церковной башни. Смотря
с такой высоты, чудилось, что шпиц башни ушел сам
B себя. Улицы казались такими узкими, и вагоны трам-
ваев ползли по ним, точно сверкающие гусеницы. B этот
час закрывались магазины и конторы, и вагоны были
переполнены и быстро бежали по улицам. Но, глядя

с высоты, казалось, что они ползут. Немного ско-
рее, чем трамваи, скользили белые фонари автомо-
билей. Как след; от светляка мелькали едва разли-
чимые огоньки велосипедных фонарей. Странные
существа ползали по земле, точно улитки. Это были
люди. От всей этой жизни, от этого далекого дви-

жения на верх доносился только гул, сквозь кото-
рый прорывался то стук трамвая, переходившего
на другую стрелку, то громкий рев автомобиль-

ного гудка.

Над, этим хаосом звуков, над этим жалким

.\

..._.'—._›_.___:im-.-
,afgg.‘— 1штег—ЗЕ

1.21

1 7 искусственным светом, высоко поднималось
" Ё величественное здание небоскреба, так назы-

1n" ваемого Вентвартхауз. Это был колос из бе-
‘ш тона, гранита и стали. Он был выстроен

б- "Ё B форме треугольника. Один угол был
ЁЧЁЁ: обращен к востоку и выходил на две

:1 w‘ улицы. К западу было обращено осно-
. Ъ :- `_д.' вание треугольника. В доме было 25 эта-

I15”; .1 жей и он поднимался над землей на
‚

11- -

an IDвчт- ‘3-._'__331mm
500 футов. В сумерках он казался вдвое
выше. Два-три освещенных на самом
верху окна сверкали точно рядом со

Звездами.

ч,.›‚

~—
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Хенгерс почувствовал страх, почти
обморочное состояние, от которого
помутилось его сознание. Нервы его
были напряжены, как струны скрип-
ки. Он всю жизнь испытывал этот
страх перед пространством, хотя И

вырос в американских городах, где

карлики из плоти и крови тяжелым
трудом создают этих гигантов из

камня И стали.

Хенгерс пристыженно подошел на
шаг ближе к окну и судорожно ухва-
тился за раму. Что это было бы за
ужасное падение! Только прыжок,
перекинуться через подоконник... по-

том... Сердце его громко стучало.
C этой высоты ясно были видны

"границы города. Город представлял-
ся четырехугольной грудой крыш,
из которой то тут, то там поднима-
лась труба, посылавшая к серому
небу серый дым. Улицы разбегались
правильными линиями и неожиданно

обрывались. За ними была открытая
местность, плоская как доска. То тут,
то там она была покрыта снегом.
Ветер поднимал и кружил его. В на-
ступавшей темноте эти окрестности
города казались безнадежно-унылы-
ми. Оттуда надвигалась на освещен-
ный город ночь. Она спускалась на
него сверху и ей не могли помешать
бесчисленные фонари, бросавшие ту-
манный отблеск во мрак, бездна ко-
торого поглощала их свет.

В характере Хенгерса была лег-
кая склонность к сентиментальности

и на него действовала окружающая
-обстановка.

Неожиданный испуг вернул его к
_действительности.

Кто-то схватил его сзади за та-
лию и поднял с полу так, что его

голова и плечи наклонились к окну.

У Хенгерса вырвался крик ужаса:
— Оставь меня! Чорт вас побери!
Его сейчас же опять опустили на

землю. C ним подшутил человек,
сидевший в ожидании Отвейса. Но
‘тот, войдя B эту минуту в комнату,
сказал серьезно:

—-— Как можно `целать такие глупости!
До смерти перепуганная жертва с

трудом переводила дыхание.

—— Мне, право, очень жаль,—ска-
зал c раскаянием провинившийся.—
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Я не думал, что вы так развол-
нуетесь. .

Хенгерс вытер пот со лба. Ему
было немножко стыдно, что он по-
казал себя таким слабонервным и
он перебил говорившего, точно из-
виняясь.

— Вы меня испугали. Я не пере-
ношу высоты. Никогда не-мог. Я
становлюсь совсем больным. В та-

ких случаях я настоящий трус.
—— Я не должен был бы этого де-

лать, — огорченно сказал шутник.—

Но, все таки, удивительно, на что
иногда способны человеческие нер-
вы... или, вернее отсутствие нервов.

Взгляните на карниз за окном, ко-
торый огибает здание? Я видел, как
рабочие шли по этому карнизу, как
по дороге...

-— Перестаньте! — попросил Хен—
герс, весь дрожа.

В разговор вмешался Отвейс:
— Да, это правда. Я сидел здесь,

у своего письменного стола, как ме-

ня спугнула тень, скользившая по

стене. Я быстро поднял голову и
едва успел увидеть человека, шед-

шего вдоль по карнизу. Такие вещи
следовало бы запретить. Каменщику
или маляру может доставить удо-

вольствие такое молодечество. Ho
это излишне и должно было бы быть
строго воспрещено.

— Просто волосы дыбом встают!—
воскликнул Хенгерс и повернулся,
чтобы уходить, но Отвейс попросил
его:

—— Еще минутку!
Хенгерс подождал, пока осталь-

ные двое кончили недолгий деловой
разговор.

Отвейс сказал Хенгерсу, как толь-
ко они остались вдвоем:

— Дела вашего друга Ковенанта
очень плохи.

Эти слова испугали Хенгерса. Он
напрасно пытался выдержать взгляд,

Отвейса, который спокойно И за-
думчиво смотрел на него.

—— Говорят, что он не переживет
эту ночь.

— Ах, бедняга,—пробормотал Хен-
герс.

- Я вам сказал это потому, что
вас это интересует.
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— Да, да, -- рассеянно ответил
Хенгерс.

Отвейс запер письменный стол,
снял с вешалки шляпу и пальто и

выключил отопление.

— Я ухожу, — сказал он. — Хочу
пойти с приятелями в театр.

Они вместе вышли из конторы.
Отвейс освободил задвижку, запи-
равшую изнутри, и с громким сту-

ком захлопнул за собой дверь. Она
была красного дерева и на ней зна-
чилась простая надпись „Мистер
Джемс Отвейс“.

Эта надпись ничего не говорила.
Но большинство приходивших сюда
людей очень хорошо знали, что вла-
делец конторы—сыщик, который был
на службе „Банка Трех Штатов“.

Отвейс и Хенгерс вышли на верх-
нюю площадку лестницы Вентварт-
хауза. Вокруг большого четырех-
угольника, пол которого был выло-
жен узорной мозаикой, помещались
различные конторы. В одном углу
была лестница _ и дверца подъемной
машины. Контора Отвейса помеща-
лась как раз напротив, в отдален-

нейшей части большой площадки.
Отвейс позвонил, чтобы подали

подъемную Машину и продолжал бол-
тать с Хенгерсом. Когда подъемная
машина тихо поднялась на верх, B

ней сидела женщина. Мужчины сняли
перед ней шляпы. В глазах Отвейса
появилось выражение удивления,

глаза же его спутника отразили чув-

ство более сильное, чем радость.
Женщина слегка кивнула головой

Отвейсу. Он вошел в кабинку подъем-
ной машины. Дверца захлопнуласьи
он быстро опустился и исчез в глубо-
кой шахте, из которой веяло холодом.

- Вы хотите пройти ко мне, Мэ-
ри?—спросил Хенгерс.

— Да,—ответила мистрис Ковенант
таким тихим и грустным голосом,

что Хенгерс сейчас же понял, что
случилось.

Он провел ее в свою контору, за-
пер дверь и придвинул ей кресло.
Она опустилась на кресло и сказала
слабым голосом:

—— Он умер час тому назад.
— О!—тихо и взволнованно про-

изнес Хенгерс. К чему были пошлые
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слова? Да если бы он и нашел но-
вые выражения для соЧувствия, он
знал, что они прозвучат фальшиво.
Он молчал и смотрел на склоненную
голову женщины, овдовевшей час
тому назад.

Она, очевидно, спешила одетьсж
Из под шляпы виднелись пряди гу-
стых каштановых волос. Щеки бы-
ли бледны и опущенные ресницы
бросали на них тень. Он ждал слез,
трепета нежных губ, дрожащего го-
лоса. Но она сидела так же тихо и
неподвижно, как и он.

Неужели сердце ее окаменело от-
горя и все чувства ее притупились?
Да, она, должно быть, поражена го-
рем. Хенгерс почувствовал непреодо-
лимое желание утешить ее не назой-
ливым сочувствием, а словами люб-
ви. Должна же она знать, какое чув-
ство было у него к ней все эти го-
ды. Разве он ей не говорил, что он
ее любит, еще до того, как она вы-
шла замуж за Ковенанта? В другое
время он бы опустился перед ней
на колени, взял бы в руки ее голо-
ву и прижался бы щекой к ее щеке.

Но она вдруг подняла голову и.
сказала:

— Я все знаю. Все... про...
ваше преступление... и его!

Хенгерс почувствовал, что он весь
немеет. Его руки расжались и паль-
цы так и остались полусогнутыми.

От щек отлила каждая капелька
крови. Подбородок опустился и не
было сил поднять его. Он окаменел
от ужаса и хаоса чувств, обуявших
его.

Мэри украдкой оглянулась. Потом,
тяжело перевела дыхание и продол-

жала:

—-— Четыре года тому назад вы с.
Харвеем обокрали на 20.000 долла-
ров банк Трех Штатов.

—— O, Господи1—пробормотал Хен--
герс и приложил руку к влажному

лбу.—Он рассказал вам это перед.
смертью?

— Нет. Он написал все это во
время своей болезни. Со всеми
подробностями, как вы и он совер-
шили это преступление. Если бы он
выздоровел, он бы уничтожил это
признание. Но когда он увидел, что

про.
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надежды больше нет,
под ним свое имя.

Хенгерс старался высвободить шею
из душившего его воротника.

— Это похоже на Харвея‚—про-
хрипел он. _

—- Вы станете упрекать его, —
моего умершего мужа? Вам страш-
но? Взгляните-ка на себя в зеркало.
Вы похожи на приведение.

В ее словах были тревога, упрек,
злоба. Ослабевший и весь разбитый
опустился Хенгерс на стул перед
конторкой и мрачно уставился B пол.

-- Он писал только тогда, когда
был один‚—продолжала Мэри.—-Я не
должна была знать, что он пишет.
Но я видела, как на нем отражается
эта работа и нашла случай прочесть
исписанные листки. Он подписал их
только вчера. Он был слишком слаб,
чтобы положить их B конверт и за-
печатать. Он заставил меня это сде-
лать и следил в это время за мной.
На конверте им уже был написан
адрес и мне нужно было запечатать.
‘Он пожелал, чтобы после его смер-
ти этот пакет был послан по почте...

— Боже мой! Вы послали...
Хенгерс вскочил.
—— Я не хотела этого... ни за что

на свете. Я думала о себе и об име-
ни моего сына. Я отложила письмо

“в сторону, но была недостаточно
предусмотрительна. Горничная нашла

его и опустила B ящик... три часа

тому назад.

Хенгерс впился ногтями в свое
мертве‘нно-бледное лицо. Он крик-
нул, задыхаясь:

— Кому оно было адресовано?
— Мистеру `Джемсу Отвейсу.
—- Но куда... куда?
—-— B Вентвартхауз... сюда...
— Он его еще не получил... не

получил. Я еще успею скрыться.
Впереди еще целая ночь. Он только
что ушел. Вы его видели... Меня это
совсем убило... Клянусь вам, Мэри,
это был мой первый и последний

бесчестный поступок. Мы c Харвеем
были B горькой нужде и нам слу-
чайно представилось это искушение.
Нам облегчало дело то, что он слу-
жил B банке. H знаю, что это всегда
дмучило его. Пока он был жив, он

105

ОН подписал не решался признаться. Теперь, мерт-
вому, ему уже ничего не страшно.
Так оно адресовано Отвейсу? Это
может помочь делу!

Он бегал взад и вперед по ком-
нате и выкрикивал слова почти без
всякой связи.

-— Если бы я хотела поступить пра-
вильно, вы ничего не должны были
бы знать про это письмо‚—сказала
Мэри и закрыла лицо руками.

Хенгерс не видел и не слышал ее.
Перед, ним стоял только ужас со-
вершившегося.

-- OH потому и послал свое при-
знание Отвейсу, что тот служит сы-
щиком B банке и Ковенант это знал.
Мы боялись только Отвейса‚ этой
ищейки. Из-за него я и переехал
сюда со своей конторой. Я хотел
быть ближе к опасности, если опас- .
HOCTb была. Я должен был сам убе-
диться, подозревают ли меня. Но
все шло благополучно. Мы с Отвей-
сом даже стали прятелями и... и... что

это такое?
Аегкий шорох за дверью пока-

зался его напряженным нервам взры-

вом бомбы. Он открыл дверь и уви-
дел, как почтальон опускал большой
конверт B почтовый ящик B дверях
конторы Отвейса. Почтальон сказал:

—-— Добрый вечер1—и пошел дальше.
Хенгерс вернулся в комнату, не-

сколько раз глубоко вздохнул и
сказал:

—— Все B порядке. Письмо только
что пришло.

— Где же оно?
-—- Почтальон опустил его в ящик,

который на внутренней стороне две-
рей Отвейса.

—— H думала, что почтовые ящики
внизу, при входе.

—— Да, там все ящики, кроме ящи-
ка Отвейса. У него много секрет—
ных дел и он не может `доверяться

такой доставке писем. Он так уст-
роился, чтобы почтальон приносил
ему письма B его контору.

—— Но что же вы хотите теперь
делать?

—— Достать это письмо.
— `Дверь, ведь, заперта?
— Я готов полночи провозиться,

чтобы ее открыть.
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—— А мистер Отвейс не может
вернуться?

— Сегодня вечером нет.
— Медлить, во всяком

ведь, нельзя?
—— Конечно!

Он сделал было шаг к выходу,
но остановился и оглянулся на жену

покойного банковского служащего,
Харвея Ковенант. Она сидела непод-
вижно, опустив голову, безвольно
сложив на коленях руки, убитая го-
рем и стыдом. Она не была ни мо-
лода, ни красива, но изящна и мило—

видна, и у нее были прекрасные вол-
нистые каштановые волосы. Хен-
герс всеГда думал о ней с неж-
ностью. Он смотрел на нее теперь
и вспомнил цветы, которые вянут

без ухода, но поднимают головки и
расцветают новой красотой, когда их
ласкает солнце и орошает вода.

Он тихонько подошел K ней и
спросил:

—— Вы сделали это ради меня?
Она медленно покачала головой.
—— Нет, и не ради себя. Я бы

исполнила последнюю волю Харвея,
если бы... если бы не должна была

думать о своем сыне. Это могло по-
губить всю его будущность.

— Ковенанту следовало подумать
об этом.

— Пожалуйста, не упрекайте его.
—— Я не стану этого делать, если

вы меня просите. Только не уходите
еще, Мэри. Я посмотрю, трудно ли
мне будет открыть дверь.

Он вышел на площадку. `Было
около восьми часов вечера, и хо-

зяева соседних контор уже разошлись.

На площадке было тихо, как в мо-
гиле. Хенгерс прошел к двери От-
вейса и, не задумываясь, нажал руч-
ку. Потом он поднял медный кла-
пан над узким отверстием в двери,

через которое было опущено письмо.
Но вдруг ему послышались шаги

и он насторожился. Он так сжал
зубы, что они заскрипели. Но это
был всего только сторож, который
пришел c метлой и стал подметать
мозаичный пол. Человек был слиш-

ком стар для этой работы и все
время кашлял. Он сказал хриплым
голосом:
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случае,

— Добрый вечер!
— Чорт бы тебя побрал!——поду—›

мал Хенгерс. Вслух он ответил.
— Добрый вечер. А разве Симонса

нет больше?
— Он нашел другое место, где

лучше заработок.
— Когда же он ушел?
-— Уже неделю.
— Сколько же времени вы здесь

служите?
Сторож стал сильно кашлять и

оперся Ha свою метлу. Его согну-
тые плечи мучительно тряслись.

Прошла целая минута, пока он мог
ответить:

-— Неделю.
— У вас слишком мало сил для

такой работы. Вот возьмите это для
вашего кашля, пока он еще не вы-

вернул вам легкие.

Человек наклонился над протяну—
той рукой Хенгерса и с благодар-
ностью принял то, что тот ему да-

вал. Потом он сказал, сопя носом:
—— Мой кашель кажется хуже, чем

он на самом деле. Я уж кашляю
так много лет. Спокойной ночи, МИ‘

стер Хенгерс. H BaM очень благо—
дарен.

Хенгерс вернулся в свою контору.
Женщина все так же неподвижно
сидела на месте. Он вынул из ящи-
ка длинную черную сигару и заку-А

рил. Молчание нарушалось только
тихим шорохом метлы по полу пло-

щадки.

Мэри Ковенант очнулась и вышла.
из состояния грустной задумчивости.
Она подняла голову и спросила
Хенгерса:

—- Вы не попали в его контору?
— Это невозможно!
Она испуганно вскрикнула:
—— Что это значит?
— Там Один человек... новый сто-

рож возится на площадке.

—— Ho, ведь, он же уйдет?
—— Его, между прочим, зовут

Джемс Отвейс. Он следит за мной.
Будь он проклят!

Мэри встала и прижала руку
к груди.

— Вы в этом уверены?
—- Совершенно. Меня-то эта со-

бака не проведет. Я его сразу узнал.
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Сторож пришел с меткой и стал подметать
мозаичный пол...

Бог знает, как он напал на след, но
это так. Он следит за мной. Он на-
крыл меня даже B TOT момент, когда
я взялся за ручку его двери. Теперь
он будет кружиться надо мной, как
коршун. А тут еще это признание,
которое он найдет y себя B конторе!
Вы пришли слишком поздно, Мэри.

конченный чеАовек.

Она взглянула на него полными
ужаса глазами и спросила:

— Он может каждую минуту вой-
ти к себе B контору?

-— Нет... Пока я тут, он не смо-
жет этого сделать, не выдав себя.
Кроме того, ведь, он ничего не знает
про письмо Хорвея. Но мне то не
достать письма. Чтобы открыть его
дверь, мне нужно было бы, по край-
ней мере, час остаться одному на
площадке. Мое деАо потеряно, M3914!

него вырвался стон отчаяния и

он снова забегал взад и вперед по
комнате.

—— Я тоже думаю, что вы ничего
не сможете сделать,——сказала покор-

но, но более твердым голосом Мэри.—
Но у вас впереди целых двенадцать
часов. Вы успеете бежать. Не те-
ряйте времени...

Она замолчала, пораженная стран-
ным выражением лица Хенгерса. Он
смотрел в окно. Глаза его были ши-
роко открыты и неподвижны, как
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глаза статуи. Он смотрел на карниз,
опоясывавший здание.

— Это могло бы быть дорогой для
меня... если бы у меня хватило сме—
дости!—произнес он, задыхаясь, как
после быстрого бега.——Если бы мне
посчастливилось и хватило бы сил!

Мэри взглянула B окно и поняла.
Она смотрела на узкий карниз, за
краем которого была черная ночь.
Кровь застыла в ее жилах.

— Вы сума сошли?—простонада
она.———Это безумная мысль. И не
думайте об этом!

Ho OH не ответил ей, потому что
не САышаА ее слов. Он, не отрывая
глаз, смотрел на каменный карниз,
хотя от ужаса у него и полнимадись

волосы дыбом. Дом окружало три
таких карниза, не шире полуметра,

и четвертый карниз шел под кры-
шей. '

Первый карниз опоясывал дом на
высоте двенадцатого этажа. Второй—
на высоте восемнадцатого, а третий
опоясывал последний, двадцать пятый
этаж. Небоскреб полнимался на три-
ста футов выше соседнего дома. Со
стороны же двух улиц, на которые

он выходил, небоскреб отвесно вы-
сился на пятьсот футов над землей.
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О чем думал Хенгерс?
Ничто не могло быть проще его

плана. Контора Отвейса находилась
на противоположной стороне этого
верхнего этажа. Хорошо,—гесли он,
Хенгерс, решит воспользоваться этим
карнизом, И обойдет по нему вокруг
здания, он, без сомнения, попадет
через окно B контору Отвейса.

Он начал считать, сколько окон
было между его конторой и конто-
рой Отвейса. Возвращаться обратно
ему не нужно было тем же путем.
Только бы достать письмо, а там
он уж найдет способ выйти. ' Это
даже совсем просто. Но... может
быть, все это тяжелый кошмар?

Было уже совсем темно. Поднялся
ветер. В узкой полосе света, бро-
саемой окном, летало что-то похо—
жее на опавшие лепестки. Но это
были не лепестки, а снежинки, по-
явившиеся из темноты и в этой же

темноте исчезавшие.

Хенгерс вздрогнул. Потом реши-
тельно поднял голову. Если только
можно было нечеловеческим уси-
лием заставить себе рискнуть, то ни
о чем уж не надо `цумать. Нужно
забыть про страшную высоту, про
медленно ползущие там, внизу, трам-

ваи, про карликов, которые были
людьми. ‘

— Он посмотрел вниз и сказал:
—- H бы предпочел, чтобы вы

ушли.

Она положила ему руку на плечо
и щеки ее были белы, как бумага.

— Вы, ведь, оставили эту мысль,
правда?..——умоляюще сказала она.

—— Не знаю. Может быть, я слиш-
ком труслив. Я B отчаянии, но уме-
ня нет мужества. Да, я думаю, что
даже не решусь попробовать встать
на карниз. Но, ведь, в конце кон-
цов, я же мужчина. А это —- путь
для мужчины. Но вы лучше уйдите.
Я буду спокойнее, если останусь Один.

Она хотела ответить и не могла.
Он видел, как сильно она дрожит.

—— Но, если,——продолжал Хенгерс,
глядя ей B глаза‚—если мне по-
счастливится... Простите ли вы меня
тогда, Мэри?

Она ответила едва слышно.
—— Зачем вам мое прощение?
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~—— Потому, что в смерти будет
ужаснее всего то, что я расстанусь
с вами.

—— Ах, теперь не время для таких
слов.

-— Простите ли вы меня, Мэри?
Она посмотрела B его лихорадоч-

но горевш`ие глаза и ответила:
— Да, я прошу, если вы мне по-

обещаете каким-нибудь способом
вернуть украденные деньги.

—- Это я вам торжественно обе-
щаю.

Она подала ему руку и он под-
нес ее к своим губам. Ему неудер-
жимо хотелось обнять эту женщину.
Но это было только мгновение сла-
бости.

—— Спокойной ночи, Мэри‚——хрип-
ло произнес он.

Потом он остался один. Она ушла,
покинув его в смертельной опас-
ности. Значит ей было все равно,
что бы с ним ни случилось? Ей бы-
ло страшно оставаться и увидеть

его конец? Но Хенгерс сейчас же
сказал себе, что он неправ. Ведь,
она его предупредила о грозившей
ему опасности и не могла же так

поздно оставаться у него в конторе.

B то время, как Отвейс следил за
ним. Но он постарался отогнать от
себя эти мысли.

Что ему теперь делать? Если он
достанет письмо Ковенанта, он вый—
дет из этого дома новым челове-

ком. Если же нет...
Хенгерс тихонько открыл окно.

Отвейс не должен ничего слышать.
Конечно, надо и `цверь запереть. Он
пошел и запер ее.

Он дрожал, как B лихорадке, от
все возроставшего волнения и хо-

лода ночи, ворвавшегося в открытое

окно.

Он старался внушить себе.
—— Не думать об этом! Ни о чем

не думать! H совершенно свободно
могу обойти вокруг дома.

Он дрожащими руками застегнул
на все пуговицы пиджак. Подошел
к окну и увидел снег, такой легкий,
совсем невесомый, летящий туда,
вниз, где горели огни, свет которых

умерялся отдалением, глубиной... бо-
же, какой глубиной!
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Безумие! Разве он поможет себе,
если станет измерять глубину гла-
зами? Он заметил, что члены его
онемели от напряжения. Ногти впи-
вались в ладони, зубы скрипели до
боли, мускулы были тверды, как
сталь. Он весь опустился на месте
и несколько раз глубоко вздохнул.

Потом Хенгерс подвинул K OKHy
стул, встал на него и выставил B

окно правую ногу. Помедлил мину-
ту и выставил и левую. Теперь он
стоял на карнизе, держась руками

за раму окна. Он встал поудобнее
и взглянул в окно. Внутри он уви-
дел привычную обстановку своей
конторы. За спиной же его была
бездна. ~

OH громко сказал себе:
—— Это, ведь, совсем легко. Что

может быть проще? Разве это не
просто до смешного?

Сердце отвечало громким стуком,
больно колотясь о ребра.

Он стал медленно отдаляться от
окна. Ногти его скрипели на камне
стены. Он медленно поцвинул впе-
ред правую ногу и потом полтянул

к ней левую. Это было опасно. На
карнизе лежал легкий слой снега и
при движении ног он станОвился
твердым и скользким. Он заметил
это, когда каблук его сапога слегка
чиркнул по карнизу. Его левое ко-
лено подогнулось. Одну секунду он
думал, что падает, и из его широко

открытого рта вырвался стон, как

вздох умирающего.

Но он снова взял себя в руки.
Он не чувствовал ледяного холо-

да. Он весь горел, пот катился по
лицу. Он старался думать обо всем,
что только приходило B голову, и

не вспоминать про возможность па-

дения. И в хаосе мыслей ему вдруг,
по странной случайности, вспомни-
лась старая песенка из далекого

детства. Он стал лихорадочно и то-
ропливо повторять строфы этой пе-
сенки и на мгновение нашел в этом

забвение ужаса настоящего.

— Вечером каждым,
В восемь часов,
Слышно B калитку:
„Стук... стук“...
— Берегись!
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Он не замечал, как снежинки па-
далина его горящее лицо. Он ‘полз
вперед, как улитка, нои этого почти

не сознавал. Снизу, из бездны, до-
носился глухой шум города. А ве-
тер тут, наверху, пел тонким, ти-

хим голоском:

—- В кресло не прячься —-
Стучат, ведь, не там...

Он старался думать только об
этой полузабытой детской песенке И
полз все вперед. Стоило ему оста-
новиться на пять секунд, как ему ка—

залось, что какая-то рука опускается

ему на плечо и тянет его назад. У
него начинала тогда кружиться го-

лова.

Он, наконец, добрался до угла
дома и стал огибать его. Тут ветер
чувствовался сильнее и Хенгерс
ощущал каждым нервом легкое ко-

лебание вершины небоскреба. Его
тело двигалось туда и сюда вместе

с этим легким покачиванием, кото-

рое казалось его разгоряченному во-

ображению чудовищным. На него
вдруг напал смертельный страх, что
здание, раскачиваясь, оттолкнет его

от себя. Ведь, он был всего атомом,
мухой на теле этого чудовища—не-
боскреба.

Несмотря на то, что он старался
не глядеть вниз, глаза его прикова-

ла к себе неожиданно вспыхнувшая
световая реклама на крыше отеля,
казавшейся глубоко внизу. Белый
свет ослеплял его. Он ничего не ви-

дел ни справа, ни слева, ни внизу,

казалось, что эта реклама просто ви-

сит в воздухе. Хенгерс невольно
сравнил высоту рекламы c высотой,
на которой находился он, и мысли
его сейчас же стали путаться. Где
он? На чем стоит? За что дер-
жится? Сейчас он упадет! В мозгу
и во всем теле он испытывал не-

удержимое желание броситься вниз,
прямо на этот свет. Он уже повер-
нул правое плечо и готов был прыг-
нуть B этот ослепляющий свет, как
автомат снова потушил рекламу.

Кругом был мрак. Парализующее
действие света исчезло.

Хенгерс опять повернулся совсем
лицом к стене. Он прислонился лбом
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к камню. Он чувствовал такую смер—
тельную усталость. Но по прежнему
старался забыть про страх.

—— Это вовсе не кошка стучит,
Кошки не умеют стучать...

Это была одна из первых песенок,
которым его научила мать. Может
быть, это она сейчас поет. Он по-
старался уяснить себе, где он на-
ходится. Ведь, она пела ему, пока-
чивая его на качелях в саду. Когда
качели взлетали, он видел ручеек

с подстриженными деревьями на бе-
регу. А за деревьями было поле ржи
и по полю вилась дорожка. Когда
же качели опускались, видна была
только садовая изгородь и старая

дождевая бочка. По саду бежала
кошка, кудахтали куры.

Теперь он уже обошел угол. Сне-
жинки не падали больше легко на
его лицо, а слепили глаза под хле-

щущим ветром. Пальцы Хенгерса
застыли, он потерял ощущение своих

ног. Сила воли начинала ослабевать.
Долго ли еще переживать этот

страх? Неужели никогда не будет
конца ужасному пути? Он сосчитал
от угла пять окон, ему же нужно

было восьмое. Может быть, он про-
считался и попадет не в ту комнату?
Ну, что ж, тогда конец!

Он прошел мимо шестого окна...
мимо седьмого. Сознание начинало
изменять ему. Он заметил это и,
сделав нечеловеческое усилие, снова

взял себя в руки.
—— Я буду сегодня ужинать воте-

ле „Италия“‚——бормотал он.
— Я... я... что же я закажу на ужин?
В это мгновение его правая нога

соскользнула с карниза и повисла в

воздухе.

Он падал!
Хенгерс потерял равновесие. Он

вскрикнул, как ребенок. Упал впе-
ред! Правое колено стукнулось о-
край карниза, левое висело B воз-
духе. Его рукии грудь пробили боль-
шую дыру в окне восьмой комнаты.

н буквально упал через это окно.
Его руки ухватились за Подоконник

внутри комнаты. Он подтянулся туда
всем телом. О возможности поране-
ния он не думал. Он упал в полу-
обморочном состоянии на пол ком-
наты Отвейса.

Он лежал минут пять и чувство-
вал, что не в состоянии подняться.

Никто его не беспокоил. Плотно
закрытая дверь заглушила шум его

падения, а осколки стекла попадали
на ковер.

Хенгерс встал. По левой руке текло
что-то горячее. Но он легко отделал-
ся. Утром Отвейс найдет осколки
окна и пятна крови на полу. Он будет
удивлен, но ничего не поймет.

Хенгерс вынул из ящика письмо,
в котором было его спасение. По-
том тихонько открыл дверь. На пло-
щадке горела одна единственная

лампа. Отвейса не было видно.Хен-
герс на ципочках прошел в свою

контору. Там он запер за собою
дверь, поджег спичкой пакет исмот-
рел, как он превращался впепел. Он
обернул раненую рукупосовым плат-
ком, надел шляпу и пальто, поту—

шил свет и вышел. Он спускался по
лестнице, крепко придерживаясь за

перила. Колени его ослабели, ступе-
ни уходили из под ног. На следую-
щей площадке сторож все еще под-
метал ПОЛ.

—- Спокойной ночи, мистер Хенгерс!
— Спокойной ночи! — едва слышно

отозвался тот.

Он вышел на улицу И пошел,
слегка покачиваясь. Ноги изменяли

ему. Шофер одного из автомобилей
неверно поняло это покачивание и
слегка насмешливо предложил ему:

—— Не нужен ли вам автомобиль?
— Да, —~— сказал Хенгерс, — по-

езжайте... в отель „Италия“.
Он вдруг очутился в автомобиле,

который мягко тронулся c места:
Туман, окутывавший его мозг, стал
медленно рассеиваться. Его ослеп-
ленные, усталые глаза взглянули в

последний раз на Вентвартхауз,ПОд—
нимавшийся на пятьсот футов во
мраке, в воздушную бездну, по со-
седству со звездами.
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13 WE?” Н ВННШ'ШШ ТРУДУ
Рассказано МЕАЕК-ХАНУМ, героиней романа Аоти.

От редакции. И бытовой, и исторический, и чисто литературный элементы сочета-
лись в этом очерке—живом повествовании турчанки, здоровые инстинкты которой, Несмотря
на неблагоприятные условия знатности и богатства, все время повелительно звали ее
к труду, и к труду самостоятельному, свободному. Теперь турецкая женщина освобождена‚.
но эта свобода считается пока только днями, и очерк из недавнего прошлого приобретает
уже характер исторический.

нас в России хооошо знали знаменитого французского писателя Пьера Лоти,
поэтические романы которого „Азиадэ“, „Мадам Хризантем“ и др.‚ всегда с этнографической
окраской, выдержали много переволов. В рассказе Мелек-Ханум вскрывается любопытная
литературная подробность: доселе неизвестная история нашумевшего романа Лоти „Разоча-
рованные“. В основу романа, оказывается, легли с Одной стороны—мистификация мол0дых
девушек, с другой—живые и яркие письма рвавшейся к свобоце сильной женской души.

„Кисмет“—тут уж ничего нельзя ляя ненавистных турок. За это их
было поделать. В книге судеб было благословил и Рим.
написано, что я буду портнихой. И Снекоторымчувствомблагоговения
я стала порТнихой! Правда, роскош- и стыда я должна сказать, что я,
ная жизнь дочери 1 „неверная турчан-›

турецкого мини-

стра в гареме ее

отца не была по-
хожа на ту подго-

товку, которую по-

лучают профессио—
нальные портнихи.

И я, конечно, шла
очень извилистыми

путями к предна-

значенной мне ge-
ли. Ho как бы то

ни было, вот я по рт-
ниха и не только

портниха, ноипер-

вая турецкая жен—

щина, серьезно за-

нявшаяся трудом.

ка , унаследовала

от своего предка—

крестоносца боль-ь
шой аристократи-
ческий нос. При-
рода позволяет се-

бе иногда забав-
ные шутки и там,

где мы меньше все-

го ожидаем этого.

Мой дед, конеч-
но, пошел на воен-

ную службу, следуя
традициям старого

французского об-
щества. Он попал
в первый раз в.
Турцию, исполняя

Аюблю я или нет 5?? $2515??? какое-то военное
свое `дело, но я “"75"“ ?*Ёщёъ „ ‚ .. поручение и почти
должна уже теперь тотчас же заинте-

быть по ртнихой. ме^ек'ханум' ресовался страной
К счастью‚ялюблю и привязался к тур-
это дело и, как это ни странно, еще кам. Но он окончательно решил пере-
в детстве больше всего любила шить менить национальность, отказаться
платья. от ‹титула, отречься от своей веры

Но позвольте мне представиться истать простым Решид-Беем, мусуль-
вам. Мой дед, маркиз де-Блоссэгде- манином, из любви к прекрасной чер-
Шатонеф принадлежал к одной из кешенке, моей бабушке. Другие, ме-
первых старых французских фами- нее благосклонные люди, говорили,
лий Сен-Жерменского предместья. что его соблазнила перспектива.
Семья эта очень гордилась славой, иметь четырех жен. Может быть,
которой она обессмертила свое ‚имя это и было так. Ведь, он был фран-
во время крестовых походов, истреб- цуз! Во всяком случае, он вполне
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использовал разрешение пророка.

Семья его была так велика, что он
даже не знал всех своих детей, хотя
они все и считались законными.

Однажды к нему пришли сказать,
что его ребенок умер. Но он совсем
забыл этого ребенка и почти не
помнил о существованиии его мате-

ри. Увы! B этом случае он не был
турком! Это было легкомысленной
стороной перемены моим дедом на-
циональности. Вообще же он был
очень образованным человеком, его
влияние чувствовалось и он, косвен-

ным образом, положил начало всему
современному турецкому движению.

Дед мой был дружен с очень куль-
турным турком, некиим Шинасси.

ни вместе занимались наукой, и
турок был в таком восторге от
этих занятий, что не оставил камня

на камне, пока не добился возмож-
ности ехать во францию—„посмо-
треть и учиться“. В Париже у него
положительно закружилась

от всяких новых Идей. Он изучал
все новейшие движения,—политичес-
кие и литературные,—и остановился

на учении Руссо. Для него Жан-Жак
Руссо был почти богом и, во вся-
ком случае, больше, чем пророк. Он
знал наизусть почти все произведе—

ния этого философа и, вернувшись,
наконец, в Турцию после долгого
пребывания во французской столице,
привез с собой готовый план истал
СЭЯТЬ семена ТОГО, ИЗ ЧСГО РОДИАОСЬ

младотурецкое, а затем национальное

`движение. Он же повел и литератур-
ную кампанию, которая произвела

переворот в турецкой литературе.
Мой отец, Нура-Бей, был стар-

шим сыном деда. Он поступил в ту-
рецкую дипломатичечкую службу и,
в конце концов, стал министром

иностранных дел при Абдул Гамиде.
Только турок может понять, что зна-
чила такая высокая честь! Каждый
радовался уже тому, что он еще жив

во время этого ужасного режима.

Все мы, мужчины и женщины, а
больше всего -—- министры всегда
могли оказаться жертвами "клеветы.
Каждый лживый донос шпионов Аб-
дул Гамида грозил нам всем смертью,
изгнанием, раззорением. Утром ни-
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голова _

когда нельзя было сказать, что при-
несет конец, дня. Никто не смел и
отгадывать. Как это возможно, что
в такой просвещенный век, как
двадцатый, мог жить, царствовать И
терзать нас всех это чудовище, Аб-
дул Гамид?

Ho нас, девушек, главным образом.
мучила уединенная, изнеженная жизнь.

которую мы вели в гареме нашего

отца. Казалось, частица европейской
крови, которую мы унаследовали от

деда, возмущалась против этого раб-
ства, и мы были поэтому гораздо
несчастнее, чем могли бы быть.

Мой отец, ведь, был, в конце кон-
цов, только наполовину турок и в

минуты досуга гораздо больше, чем
на половину француз. Мы были зе-
ницей его ока, и он гордился на-
шими жалкими маленькими таланта-

ми. Нас воспитывали английские,
французские, немецкие и итальян-
ские гувернантки, имы скоро выучи-

лись говорить на пяти европейских
“языках, кроме трех восточных на-
.речий, необходимых культурным

туркам. Мы, кроме того, учились
музыке, пению, рисованию и выши-

ванию. Наша мать ничего не пони-
мала в этом странном воспитании.

Она говорила только по-турецки и
нисколько не интересовалась Евро-
пой, но никогда не поцавала голо-
са, чтобы спросить каких-нибудь
разъяснений у своего господина ‚(на-
шего отца). Она согласилась бы на
все, что угодно. Она была турчан-
кой старого закала и межцу ею и
намииобразовалась пропчсть, через
которую никак нельзя было пере-
бросить мостика.

В ужасные дни Абдул Гамила, в
турецкой столице, конечно, не могло
быть никакой общественной жизни.
Эту жизнь заменяли отцу мы с ее-
строй. Когда к нему приезжали ино-
странные послы, мы с сестрой пели
и играли им, скрытые за ширмой.
Моя сестра, кстати сказать, была
отличной музыкантшей. Принимая во
внимание, что до приезда в Европу
ей никоща не приходилось слышать
других исполнителей, кроме себя
самой, следует поздравить ее за ее
совершенства.

120



Мир
Приключений.

Отец дал нам европейское воспи-
тание, сам не понимая, что он де-

лает. Но он поступал так' прежде
всего для собственного удоволь-
ствия. Ему никогда не приходило B
голову, что, когда мы станем турец-

кими женщинами, мы никогда не

сможем быть ими на самом деле.Мы
разукрашивали рассказы нашего отца

про его любимую францию, созда-
ли себе собственную францию, ко-
торая не могла существовать на ca-

MOM деле, и завидовали не только

европейцам из посольства, но даже
европейцам—торговцам.

B Te дни турецкие дамы не ходи-
ли в магазины—магазины приходили

к ним. Предприимчивые французские
модные дома посылали своих пред-

ставительниц, за заказами в гаремы

и делали великолепные дела. Жены
заказывали—паши платили по сче-

там. Весьма понятен ответ остроум-
ного паши, когда его спросили, по-

чему исчезает многоженство.

—- Когда пять жен означали пять
участков 3емли,—скаэал он,—тогда

многоженство еще имело смысл, но
оно никуда не годится, когда жены

заказывают себе платья B Париже.
Как я завидовала этим портнихам,

которые родились свободными и
могли холить куда угодно и не за-

крывать лица! Не думала я тогда,
что настанет день, когда ясама буду
портнихой B Париже.

Но B те дни моей юности я
серьезно занялась шитьем. Мне это
запрещалось, а, следовательно, име-

ло особый интерес для меня, и я c
настоящей страстностью увлекалась
этим делом. Прежде всего яизучила
анатомию по книгам, которые оты-

скала B библиотеке отца. Какое
большое значение имеет для порт-
нихи знание анатомии! Главным
образом меня увлекали древняя
греческая и старинная черкесская

одежда. Эта одежда так красива и
так гигиенична. Я думаю, что чер-
кешенки сложены лучше всех жен-

щин B мире. А кто не слышал про
их золотые волосы и темные глаза?
Не удивительно, что наши нрави-
тели выбирали себе жен среди этих
красавиц!
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Когда я овладела анатомией, я
стала вырезать фигурки из картона
и одевать их B платья из бумаги,
пока, наконец, могла решиться ре-

зать ножницами очаровательные тка-

ни моей родины. Тогда я стала оде-
вать своих рабынь. Бедные малютки
были B восторге! Во всем мире жи-
вет вечно—женственное... Потом
01111 расхаживали по комнатам, и я
могу вас уверить, что эти женщи-

ны—манекены моей юности—были

гораздо красивее моих парижских

манекенш.

Я чувствовала себя счастливой,
увлекаясь своей работой. Но нас-
тал день, когда я себе сказала: ты.
только любительница, у тебя нет на-
стоящего мастерства!

После этого, я стала искать воз-
‘МОЖНОСТИ ДОСТИГНУТЬ В ЭТОМ деле:

совершенства. И вот, как я доби-
лась своего. За очень большое воз—
награждение гречанка, приходившая

B Ham rapeM продавать свои товары,

устроила мне возможность порабо--
тать B мастерской портнихи. Я вы-
ходила из гарема, одетая B старень-

кое пальто и чадру одной из ра-
бынь, переодевалась B `доме гре-
чанки B юбку, кофту и шляпу и;
шла B мастерскую. Там никто не-
догадывался, кто я, и я с востор--

гом работала. Но какова была бы
моя судьба, если бы меня поймали?
Ведь, это легко могло случиться!

Это увлечение заполняло пустоту
моей жизни и я меньше тяготилась.
своим существованием. Правда, мы
c сестрой должны были закрывать,
свои лица. До десяти лет мы жили,
как европейские дети, ——- танцевали,
ездили верхом и играли со своими.

сверстниками — европейскими маль-
чиками. Но когда мы одели чадру,—
кончилась наша свобода. С этого
несчастного дня нас навещали толь-

ко мужчины—родственники, а ведь

никто никогда не ценит общество—
родственников. Только турецкая
женщина может понять, что испы-

тывает девушка, когда ей надевают
чадру. С этого дня жизнь точно-
облекается B траур. Между вами и
жйзнью встает преграда. А этого не:
должно быть!
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Чадра погружала B Tpayp наши
души. Мы же были народом, кото-
рый никогда не носил траура по
своим умершим!

Потом началась трагедия. Мою
сестру выдали замуж по обычаям
Востока. Для мыслящей женщины
невозможно было перенести оскор-
бительность такого положения. Тур-
чанка B первый раз видела своего
мужа, когда уже был подписан кон-
тракт, поставлена печать, и она была
связана на всю жизнь. Он, мужчина,
мог стать свободным, сказав одну
только фразу: „я развожусь с тобой“.
Жена должна была ‚жить с ним, пока
он этого хотел. Она была его соб-
ственностью, которую ему отдали,

даже не спрашивая, желает ли она,

и не нахоця нужным показать его ей.
Надо отдать моему шурину спра-

ведливость: он был прекрасный че-
ловек. `Добрый муж и благородный
характер. Он делал блестящую
карьеру и со временем стал ми`ни-
стром иностранных дел. Он был
ТОГда секретарем моего отца, котод

рый очень к нему привязался И ре—
шил, что это Идеальный муж для его
горячо-любимой дочери. Но только
потому, что сестра была жертвой
этих безчеловечных обычаев, она
возненавидела своего мужа и заста-

вила и меня ненавидеть его. Бедный
“человек! Разве он был виноват? Вся
система была неправильна и ее не-
обходимо было изменить. Но кто бы
это сделал? Мы решили, что мы
возьмемся за это. Мы найдем пути,
‚которые приведут к свободе турец-
кую женщину. И мы нашли!

Но это было не легко! Кто мог
нас услышать? Кто стал бы печа-
тать наши статьи, если бы мы хо—
‘тели прибегнуть к такому средству?
Кроме того, про это узнали бы, и
мы понесли бы наказание. А разве
это улучшило бы положение дел?

"Таким потерпевшим был наш же со-
сед, поэт. У Абдул Гамида были
короткие разговоры с людьми, умев-

шими держать в руке перо. Среди
ночи шпионы его величества нале-

тели на дом поэта и старательно

перерыли все его бумаги. Нашли
только самую невинную поэзию. Но
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и поэт, и вся его семья исчезли в эту

ночь И долго никто не смел спраши-у

вать, куда они девались. Нет, при-
бегать к помощи пера было невоз-
можно. Мы должны были искать дру-
гих путей.

Со времени замужества моей се-
стры мы поклялись сделать что-ни-

будь для освобождения турецкой
женщины. Мы каждый день встреча-
лись, чтобы говорить про наши го-
рести. Мы читали про женщин дру—
гих стран, читали все, что попада-

лось нам под руку—хорошее, плохое

и просто ненужное. Наша цель стала
для нас религией. Мы устраивали
обеды, конечно, только для жен-
щин,——и обсуждали нашу судьбу. Но,
все таки, мы не подвигались ни на

шаг. Что могли MoI сделать? Как
раз B этот период наших стремле-

ний Абдул Гамид запретил эти обе-
ды и музыку, которая служила пред-

логом для наших собраний. На него
было сделано очень серьезное поку-
шение бельгийским анархистом. Как
смели мы желать играть на рояли и

петь, когда жизнь нашего „возлюб-
ленного“ монарха была B опасности!
Весь народ был погружен B нечто
вроде социального траура, B виде

благодарственной жертвы за его „чу-
десное спасение“.

Но мы с сестрой, все таки, про-
должали работать для нашего дела.
Мы говорили себе: как может циви-
лизованный мир помочь нашим стра-
даниям, когда там не знают о том,

как мы страдаем? Нам нужно было
найти перо европейца, который по—
нял бы нас, мог бы защищать и,
главное, хотел бы это сделать. Судь-
ба привела B то время к нашим бе-
регам Пьера Аоти. Мы решили встре-
титься с ним И просить его 0 за-

щите.

Правда, Пьер ACTH был всегда
другом турок. Он любил нашу куль-
туру и мог помочь нам. Мы почти
наизусть знали - его произведения.

Мы знали, что он поэт B прозе, хотя
основой его романов и была всегда
действительная жизнь. Так было
с романами „Азиадэ“ и „Мадам
Хризантем“, и мы понимали, ‚что
если бы он написал роман нашей
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жизни, то это должно было бы быть
его романом. Нам самим нужно было
сделать для него этот роман. И вот
роман, который потом превратился
в „Разочарованных“, стал для нас
центром нашей жизни. Начался он
с того, что мы написали до востре-

бования морскому офицеру Вио (Ао-
ти) и устроили с ним свидание, ко-
торое совершенно правдиво описано

в книге Аоти. Опасность этих встреч
восхищала его. Он очень интересо-
вался турецкими женщинами и длин-

ному французскому романисту, Прося
его сделать это доброе дело. Он за-
интересован и приезжает B Констан—
тинополь. Но так как они мусуль-
манки и не могут открыто с ним

познакомиться, они устраивают са-

мые необыкновенные встречи в.уеди-
ненных местах. В то же время, они
изливают ему B письмах всю свою

душу. Потом Мелек умирает, Дже-
нам убивает себя из любви к фран-
цузскому романисту, который ни разу
не видал ее без чадры. Остается

Знаменитый французский писатель Пьер Аоти у себя дома B „турецком уголке“.

ные А письма, подписанные B романе
именами Зейнеб, Мелек и Дженам,
были написаны моей сестрой и мной.
Офанцуженка, которой мы доверяли,
исправляла их для нас. Но письма—
наши и это—наш дневник.

Роман „Разочарованные“ был пе-
реведен на все языки и его очень

много читали, но, быть может, все
таки, не мешает вспомнить его со-

держание. Три турчанки—Дженам,
Мелек и Зейнеб‚ воспитанные евро-
пейскими гувернантками, тяготятся
своей судьбой. Одна из них заму-
жем за человеком, которого нена-

видит. Чтобы культурный мир узнал
про их горести, они пишут извест—
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Одна Зейнеб. Вот содержание рома-
на. Почти история нашей жизни, на-
писанная волшебным пером Пьера
‘Аоти и вставленная B рамку из са-
мых дивных картин нашей прекрас-
ной родины, которые когда либо
были переданы человеческим пером.

Но кто же была Дженам? Да, соб-
ственно, никто определенно. Иногда
это была одна из наших двоюрод-
ных сестер, другой раз—другая. Нас
всегда было три женщины с закры-
тыми лицами. Аоти B первый раз
увидал наши лица, когда мы встре-

тились потом B Париже.
Нас обвиняли B TOM, что мы обма-

нывали Пьера Аоти. Но это неправда.
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Ради этого романа Дженам должна
была жить и умереть. Ради романа же
Аоти должен был поверить, что она
умерла от любви к нему. В землю
был опущен гроб с воображаемой
Дженам. В память ее Аоти воздвиг
маленький алтарь у себя дома, B Pom-
форе. Должны ли мы были убивать
его иллюзии? И не прекраснее ли
иная ложь самой жизни?

Наша книга должна была быть
лучшим из всех когда-либо появив-
шихся B печати романов. Я, Мелек,
не побоялась умереть, чтобы дать
возможность Аоти описать живопис-
ные турецкие похороны. Почему бы
негумереть и Дженам? Ее трагиче-
ский конец, был необходим для ро-
мана, и ACTH не-написал бы так,
если бы он только „воображал“ ее
смерть. Ведь, эта женщина излила
ему ‚всю свою душу, она умерла от

любви к нему—и борьба турецкой
женщины за свободу стала с тех пор
священна для Аоти B память Дже-
нам. А этого-то мы и хотели.

Каких только планов мы ни строили,
чтобы наши СВИДаНИЯ с ним были
возможно романтичнее! Как мы ста-
рались, чтобы ACTH почувствовал
всю грусть и пустоту нашей жизни!
А какие письма мы писали! Напрасно
Аоти говорит в предисловии, что
героини никогда не существовали.

Нас без труда узнали бы за легким
покровом вымысла. Если мы хотели
рисковать, нам необходимо было по-
том бежать. Если бы мы остались,
нас ждала бы гибель. Если же мы
убежим, у нас, все таки, есть на-
дежда благополучно добраться до
Парижа. И мы решили бежать, не от-
кладывая. Мы знали, что это значит,
может быть, на век проститься
с Турцией. Мы никогда не сможем
вернуться, пока на троне Абдул Га-
мид, но настанет же день, когда его

смерть или революция освободят нас
от этого отвратительного, преступ-

ного сумасшедшего И дадут жен-

щине свободу!
Мы говорили себе, что будем жить

во франции, с нашими французски-
ми р0дственниками, и все будет хо-
рошо. Но судьба пожелала другого.
Нам нужно было пережить еще мно-
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го трагических глав. Но- этого нельзя
было избегнуть. Так было написано.
Кисмет!

Нас часто потом упрекали, что мы
не расчитали цену, которой придется
расплачиваться за наш побег. Но
разве кто-нибудь расчитывает перед
лицом серьезной опасности? Нам Ka-
залось, что мы совершенно измучены

этой безсмысленной гаремной жизнью
и всегда мечтали о франции. Мы
воображали, что там все счастливы
и свободны. Целью нашей жизни-
было работать для .освобождения
турецкой женщины, а бегство наше-
будет публичным протестом. Увы!
нам и B голову не могло прийти,
что мы всего только со сковороды

бросаемся B огонь! .
Правда, у нас не было недостатка

B смелости."-*“И‚аже наши самые стро-
гие кр'итики не отказывают нам.

в этом. Турецкие женщины B Te дни
не путешествовали. За семьями круп-
ных чиновников следили днем и

ночью. За нами же особенно усердно,
следили из-за нашей французской
крови.

Наши слуги—греки и армяне,—
были подкуплены и не отходили от-
нас. И, все таки, мы дошли до та-
кого отчаяния, что решили бежать
из этой страны, чтобы стать свобод-
ными.

Прежде всего надо бЫло, конечно,
достать паспорта. Их мы купили у
одной польки —нашей учительницы
музыки. К счастью для нас, она и ее
две дочери уезжали в Египет, иначе
она не могла бы продать нам пас-°
порта. Одна из дочерей должна была
ехать с нами в Париж, мать же
уехала с фальшивыми паспортами

с другой дочерью в Египет. Конечно,
мы заплатили за это огромные день-

ги. Можно себе представить, сколько
драгоценностей пришлось нам про-
дать, чтобы уплатить по этому. счету!
Но другого выхода не было—кто
дал бы нам паспорта?

Моя сестра была замечательной
артисткой и великолепно исполняла
роль матери. Она изучила все дви-
жения старой польки, переняла .ее-
ужимки, интонации ее голоса и ее

нарисованные горелой пробкой мор-
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шины и седые локоны были очаро-
вательны. Я была ее дочерью и так
как мне приходилось меньше разго-

варивать, я не так старательно, как

она, изучала свою роль.
Все было готово к бегству. При-

слугу мы разослали c разными по-

ручениями. Снаружи у двери B га-
рем мы поставили ‚т.

пару туфель, чтобы д;
хозяин гарема думал, _
что у нас посетитель—

ница. Этикет требо-.
вал, чтобы он не вхо-
дил, если B гареме

есть гостья. Мы дол-
жны были на сутки
отправиться к нашим

родственникам в де-

ревню. Это давало
Нам время пе-
рейти турецкую
границу прежде,

чем наше бег-

ство будет заме-
чено. Под
взглядами

полиции и

тайной по-

линии ' мы
храбро вы-
шли из до-

ма наших

знакомых

——поляков

и сели на

восточный

экспресс.

Какое сча-

стье, что

никто не

мог слы-

шать, как

бились на-

ши сердца!
Мы очень

старательно обдумали весь план,
но он едва не потерпел крушения.

В этот самый день отцу вдруг
пришло B голову поехать вслед

за нами к нашим родственникам B

деревню. Оказалось, что они и не
ждали нас. Но мы, все-таки, успели
переехать через границу и были уже
B Белграде, когда наши следы были
найдены. Султан телеграфировал,

Под взглядами полиции и тайной
полиции мы, переодетые, вышли

из дома знакомых поляков.
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чтобы нас арестовали, так как я
была еще несовершеннолетняя, отец,
Же поехал вслед, за нами. Нас спасла
только доброта ` наших сербских дру-
зей, которые не желали, чтобы нас
вернули на родину, где нас ждала

неизбежная кара. В конце концов,
мы добрались до Парижа—цели всех

наших мёчтаНий B те-
чение стольких лет.

Но мы ждали слиш-
ком многого и фран-
ция нас разочаровала.

Конечно, франдия
наШих мечтаний Не
мОгла существовать!

-Наши французские
родственники были
холодно-вежливы

c н а м и,
бедными

‚ м у с у л b-

”L Манскими
б е г A я н-

ками.Но'
мы были B

Европе и
хотели В`

E B p о п е
остаться.

За это бы-
ло запла-

чено доро-

гой geHofi.
П о 3 о р
убил нашу
M a T ь. За
ней вскоре
последо-

вал и отец.

Г л а B о ю
`семьи стал
мой юный

брат.
Бедный

отец! Мы
не представляли себе, какой удар
нанесем ему нашим бегством, Султан
нИкогда уже больше не доверял ему.
Но отец, щедро снабжал нас деньгами
до самой своей смерти. Он делал это,
конечно, тайНо, так как официально
отрекся От нас.

Вскоре после смерти отца я вышла
замуж за поляка и тут началась но—

вая глава моей жизни. Мой муж был
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талантливым композитором и его про-

изведения исполнялись лучшими орке-

страми. Я очень любила своего мужа
и после пережитых бурь на время во-
шла в тихую гавань. Скоро на свет
появились четыре новые жизни и я во-

зилась с своими детьми, как с куклами.

У моего мужа были хорошие сред,-
ства и мы жили открыто. Мой муж
много помогал музыкантам, артистам

и писателям. Мы радовались, когда
открывали талант и могли помочь

его развитию. Те годы, которые так
скоро промелькнули, могли бы быть
рассказаны, как повесть о выдаю—

щихся мужчинах и женщинах, кото-

рые были нашими друзьями.
Но счастье никогда не бывает

долгим. Началась Великая война и
сразу встала над нашей семьей чер-

тучей.ной Моя сестра, которая
была мне верной
поцругой во всю
мою жизнь, была

высдана в Ту р-
цию. и моя

турецкая семья

были теперь вра-

гами. Я должна

была мечтать о

поражении сво-

ей р о ‚21; И н ы и
бдизких мне АЮ-
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дей. Нас c мужем война совершенно
раззорила.

Тут уж я больше не раздумывала.
Я сразу же решила стать портнихой.

Теперь я портниха и очень до-
вольна своей судьбой. Хотела ли бы
я вернуться в Турцию? Сделала ли
бы теперь то, что сделала когда-то?
Вот вопросы, которые мне постоян-
но задают любопытные клиентки! H
улыбаюсь и отвечаю:

— Если в книге судеб написано,
что бы я сделала это еще раз, я
это сделаю. Я фаталистка!

Мои заказчицы, важные дамы,
шепчутся о моих „лучших днях“. Но
мне кажется, что они употребляют
не то выражение. Это были „другие
дни“, но я не знаю, были ли они
лучше! Когда я слышу несколько
слов по-турецки, произнесенных мои-

ми соотечественниками, передо мной
встает вся моя юность, дворцы и

берега Босфора, роскошь нашей жиз-
ни; наши драгоценности, незабывае-
мые закаты солнца, и я спрашиваю

себя, не была ли то какая-нибудь
отлаАенная родственница, которая

вела эту страНную жизнь. Иногда
невольно польются из глаз ‚слезы.
Но я говорю себе тогда:

— Что мне до всего этого, если
я вырощу честных граждан?

Теперь, когда подводишь ито-
ги, видишь, что наше бегство
из Турции было необходимо.
Ведь мы, с помощью Пьера

Аоти, все таки на-
несли удар, кото-

рый произвел впе-
чатление во всем

культурном мире.

Теперь, когда ту-
рецкая женщина

свободна и страш-
ные `дни Абдул Га-
мида вспоминают-

ся, как, ужасный
кошмар, наш шаг

кажется слишком

незначительным.

Ho мы дорого за-
платили за него,

и, все таки, были
пионерами!

“®-
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Мбдумшмоьй
Рассказ н. САБАШНИКОВОЙ.

„Не убийство, а самоубийство.
Я отравился добровольно, B здра-
вом уме и твердой памяти. Кирилл
Рогожин“.

Кирилл бросил перо и приколол
записку на самом видном месте.

Давно пора! Он откинулся на
спинку кресла. Мысль покончить
с собой явилась к нему как неиз-
бежный, единственный выход. Скуч-
но жить. Просто скучно. Он на-
шел бы в себе силы перенести
большое горе, какое-нибудь страш-
ное потрясение... но эта мелкая, се-
ренькая, будничная повседневность
и никчемность жизни давили его,

как кошмар. Разочарование? Он
пожал плечами. Глупое, напыщен-
ное слово! Он утратил примитив—
ную, животную радость бытия.
А утративший ее должен уйти...
Фу, опять фразы! Он брезгливо по-
морщился.

—-- К чертям!
Кирилл нащупал B кармане пузы-

рек с ядом. Почему то ему вспо-
мнилась неприятная встреча B ап-

`теке. Стоя у прилавка и протяги-
вая провизору рецепт с искустно
подделанной подписью известного
врача, он вдруг поймал на себе
чей-то пристальный взгляд. Он
обернулся. У дверей стоял высо-
кий мущина B черном пальто. Было
8 его облике что-то... мефистофель-
ское! Маленькая боролка клином...
или шляпа с полями, надвинутая на

самые глаза?.. нет, даже не это—
т1то-то неуловимое и не поддаюд
щееся учету.

Рука Кирилла, принимавшая пу-
зырек, слегка дрогнула. И, про-

.ходя мимо неподвижной фигуры
незнакомца, он готов был пору-
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читься, что тот знает, зачем ему
нужно лекарство...

Чепуха! Вдобавок ко всему, он,
кажется, становится мистиком! Нуж-
но кончать!

Легкий трепет пробежал по его
телу. Его охватил страх перед фи-
зическим страданием. Должно быть
это будет ужасно. Впрочем, ведь
всего несколько секуНД... Несколь-
ко секунд потерпеть можно. За то
потом—блаженнан нирвана. Ско-
рее! Он сунул руку В карман.

Глухой шум, донесшийся из ниж-
него этажа, привлек его внимание.
Упало что—то тяжелое. Потом раз-
дался крик. И еще... странные, не-
обычные звукн!„

Он вдохнул воздух. Вот так шту-
ка!.. он не курил, а между тем...
Кирилл обернулся. В дверную
щель медленными, белыми, курча-
выми струйками пробивался дым.
Он подбежал к двери и распахнул
ее. Клубы дыма ворвались в ком-
нату. Лестница была, как B Ty-
мане.

Пожар1—странные звуки—это был
треск пламени, вот и все!

Кирилл захлопнул дверь и бро-
сился к окну. Однако, здорово!
Если бы не спущенная занавеска,
он давно бы заметил этот багро-
вый свет! Языки пламени вырыва—
лись из окон нижних этажей. На
углу переулка уже собралась толпа
зевак. Кучи рухляди валялись на
тротуаре. Метались полураздетые
люди. Открыв окно, он услышал и
крики. Вот выпрыгнул из своего
окна секретарь домкома. Подает
руку жене... Оба B нижнем белье.
Визжат ребЯ'гишки——:то из второго
номера, там их целая куча.
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.Чт.о-.же‚. прыгнуть. и ему?..` Он
смерил глазами расстояние. Невоз-
можно! Слишком высоко. Что же
делать? Дом старый и деревянный
и горит, как пучок хвороста. Лест-
ница B . огне... трах! вот она уж и
обвалилась, должно быть... Он
опять бросился к двери. Неужели
ему заживо сгореть B этой мыше-
ловке, по милости какой-то глупой
бабы, опрокинувшей примус? (По-
чему с самого детства он так не-
навидел примусы!).

Он открыл дверь и чуть не за-
дохнулся от дыма. Да, вместо
лестницы внизу—зияющий провал
и море огня. Но и оставаться
B комнате невозможно: он задох-

нется от дыма! Что-нибудь нужно
предпринять—сейчас, сию же ми-
нуту! Лестница на чердак еще
цела, огонь только лижет ее пе-

рила.

Кирилл бросился по ней. Он про-
бирался ощупью, дым ел глаза.
Вот дверь... он выругался. За‘перта!
Дурацкий замок, который повесили
от воров бережливые хозяйки.
В пр0должение нескольких минут
Кирилл стоял, зажмурив глаза и
шаркая руками по двери. Нечем
было дышать, жар становился не-
выносимым. Всем телом он нава-

лился на‘дверь. И замок, куплен-
ный на Смоленском за рубль два-
дцать пять копеек, (ведь Марья
Петровна говорила, что нужно было
купить двухрублевый!) не выдер-
жал и сломался. Кирилл упал от
силы толчка. Дым опередил его и
первым ворвался на чердак. Ки-
рилл встал на ноги. В полутьме——
аккуратно развешанное на верев-
ках влажное белье... Единственный
выход на крышу—маленькое Слу-
ховое окно. С другой стороны, из
какой то щели, к нему подбирается
огонь, бросая кровавые блики на
белые полотнища. Кто опередит?
Кирилл завернулся B мокрую про-
стыню и обмотал голову чьей то
батистовой рубашкой. Потом. спо-
тыкаясь на каждом шагу о пыль-

ные балки, пошел к окну.
Чорт! Рама заделана наглухо!

Он разбил стекло,” порезав себе
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руки. Отверётие слишком. мало...
Сидя на корточках и стукаясь го-
ловой о крышу, он принялся тря-
сти раму. Он задыхался от пыли,
липкая паутина щекотала лицо.

Однако, как быстро загорается эта
рухляць! Какие то ящики, корзи-
ны... Простыня, покрывавшая его,
задымилась. Он бросил ее B огонь
и, стиснув зубы, изо всей силы по-
тряс раму. Ему удалось сломать
две палки от переплета окна. Те-
перь, пожалуй, он сможет пролезть,
Он стал на четвереньки и, обрезав
себе колено о разбитое стекло, вы-
полз на крышу.

Он лежал почти без сознания?
с наслаждением вдыхая B себя све-
жий ночной воздух. Потом встал
на ноги и огляделся. Повидимому,
самое глупое, что он мог сделать,

это забраться сюда-—на крышу.
Лестницы нет, прыгать высоко.
Скользя по крутому скату он по-
дошел к карнизу и заглянул во
двор. Очевидно, пожар начался,
именно, сэтой стороны дома: вся
стена была объята пламенем. Сквозь
клубы дыма он видел снующих по-
двору людей.

Может быть со стороны переулка
будет лучше... ‚К тому же там есть
балконы... Кирилл перелез туда.
Огонь только начинал перебираться
B эту часть здания: даже стекла

некоторых окон были еще целы.
Может быть удастся что-нибудь.
придумать... он лег на край крыши
и перевесился, заглядывая вниз.

Под ним—балкончики, B третьем и
во втором этаже. Может быть спу-
ститься туда по водосточной трубе?
В детстве он недурно лазил по де-
ревьям...

Фу, как обидно, что он не акро-
бат и не кинематографический "ге—
рой!.. И еще обиднее, что он не
захватил веревки с чердака. Теперь.
уже поздно... Однако... неожидан-
ная мысль пришла ему B I‘OJIOBy.
Может быть пригодятся эти лепные-
украшения нац балконом под кры-
шей... аляповатые фигуры грече-
ских юношей и дев, так возмущав-
шие всегда его эстетическое чув-

ство... Голова, плечи, сложенные-
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руки, складки Одежды... как будто
нарочно сделанная примитивная ле-

сенка. В конце концов, бесвкусица
архитектора на что-нибудь приго-
дилась...

ВниЗу раздался грохот. ' КирИлл
выпрямился. Несомненно, это об-
валился пол B нижнем этаже. По-

жар Идет снизу—значит-очередь за

чердаком. Нельзя медлить ни ми-
нуты. Кирилл окинул взглядом
крыши соседних домов, с крова-

выми бликами на них, потом по-
смотрел вниз, B черное ущелье пе-

реулка. Где-то вэалеке раздался
рев сирены. Едут пожарные—тем
лучше!

Ветер пахнул на него дымом, ва-
лившим из слухового окна. Кирилл
дотронулся рукой до крыши‚—же-
лезо было теплое. Нужно ре-
шаться. Он перекинул ногу через
карниз. Жалобное повизгивание
раздалось за ним. Что-то холодное

ткнулось ему B руку. Он вздрогнул
и обернулся. Маленький белый ще-
нок, растопырив толстые лапки,
подползал к самому краю. Кирилл
сразу узнал его. Безымянный, „ни-
чей“ щенок, путешествовавший по
всем кухням дома и постоянно га-
дивший на лестнице перед его
дверью... Сколько раз Кирилл
ворчал на халатность домоуправле-
ния и клялся утопить этого нару-
шителя общественного поряцка и
гигиены! Как попал сюда этот
дидиот? Было что-то донельзя ко-
мичное и жалкое B этой маленькой

гпушистой собаченке, нес'омненно
принадлежавшей к Породе „кабы-
здох“. '

" Кирилл усмехнулся.
— Ну, уж Иди... Дурак!„—и‚

схватив щенка, сунул его за па-

зуху. Потом, крепко ухватившись
обеими руками за водосточный же-
лоб, он решительно опустил ногу
на плечо барельефа. Ему вдруг
‚стало весело. Щенок смирно сидел
у него на груди. В конце концов,
спускаться было не так уже труд-
но, еслибы не изрезанные о стекло
пальцы и не штукатурка, сыпав-
шаяся ему B глаза. Только не смо-
треть на мостовую...
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Маленький белый щенок, растопырив толстые
лапки, полползад к самому краю.

— Вашу руку, Геркулес! А те-
перь позвольте обнять ваши ноги...

Перила балкона уже недалеко.
Не удержавшись, Кирилл взглянул
вниз, B переулок. На противопо-
ложном тротуаре стояла кучка на-
рода и все смотрели на него. Ему
бросилась B глаза высокая фигура
мушины B черном пальто. Он, он,
Мефистофель из аптеки! Кирилл
ахнул от неожиданности и, выпу-
стив из рук ступню Геркулеса, упал
на балкон. Он ушиб себе бок о не-
рила, но, B конце концов, может

быть это вышло даже лучше: сам
он вряд ли отважился бы на подоб-
ный прыжок. Он еще раз посмо-

"трел Вниз. Да, несомненно, это был
Мефистофель. Он стоял, заложив
руки B карманы хорошо сшитого
пальто и, спокойно покуривая,
смотрел на горящий дом.

Кирилл услышал рев пожарной
сирены ‚со стороны двора. Они
подъехали с той стороны—весьма
печально для него! Несколько че-
ловек внизу крикнули ему, что они
приведут сюда пожарных с лестни-
цей И побежали вдоль переулка.
Повидимому, через ворота прох0да
не было. Кирилл знал, что им при-
дется обогнуть весь квартал, к то-
муЁже идиоты выбрали самую даль-
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нюю дорогу. Он разбил стекло у
балконной двери и заглянул B ком-
нату. Пол был ещецел, комната
почти не тронута огнем. Он влез
внутрь и быстро огляделся. Потом
сорвал занавеску с окна и ра'зо—
драл ее вдоль; Затушив тлеющий
конец ее, он снова вернулся на бал-
кон. Связав оба полотнища и сде-
лав на них несколько узлов, он

прикрепил один конец к перилам,
а другой перекинул вниз. Почти
хватило до следующего балкона.
Он стал спускаться. Внизу разда—
лись апплодисменты. Раскачиваясь
в воздухе, он увидел промелькнув-
шие перед НИМ перила НИЖНЕГО;
балкона, потом мостовую внизу
и—опять неподвижную фигуру Ме-
фистофеля...

Вот это называется влопаться!„

Очутившись на нижнем балконе,
он чуть не задохся от жара и дыма.

Комната внутри представляласплош-
ное море огня. Языки пламени вы-
рывались наружу. Балкон дере—
вянный, как и весь дом. Нужно
было немедленно убираться. Ки-
рилл взглянул вниз на мостовую.

Прыгать? Перелом руки или ноги
гарантирован.

— Эй, вы!—-крикнул он,—под-
стелите чего-нибудь мякенького!

В конце концов это были расто-
ропные ребята. Они быстро нава-
лили под балконом кучу вытащен-
ных из дома подушек и узлов.
Потом четверо дюжих молодцов.
взяли за углы большой плед и крик-
нули:

-— Прыгайте, живо!
Кирилл потушил, обжигая пальцы,

затлевшуюся одежду и ;_‘»:1<HHyJI

ногу через перила. П том, показав
_ кончик языка Мефистофелю, достал

из.3а пазухи щенкам бросил его
на плэд. Негодующие крики раз-
дались снизу.

— Да прыгайте же,‘ чорт вас
возьми!..—следовал поток звучной
ругани.

Мимо балкона пролетел большой
кусок горящей крыши и с грохотом
шлепнулся на тротуар. По пери-
лам бежали золотые языки пламени.
Кирилл перелез наружу, с секунду
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держался за решетку на Одних ру-
ках, потом разжал пальцы. Плэд
разорвался от толчка. Узлы и по-
душки ослабили удар.

Слегка оглушенный, Кирилл с
трудом приподнялся и сел. Его
сейчас же схватили под руки и,
оттащив на противоположный тро—
туар, посадили на тумбу.

— Ну, что, все цело7—3аботливо
спросил кто- то.

—— Благодарю вас...кажется——все...
Он ощупывал себя с боя3ливым

удивлением. Да, как это ни стран-
но, он цел. В эту минуту из-за
угла показались пожарные с лест-
нищей. Еще раньше, Чем они по-
равнялись с домом, обрушился бал-
кон, на котором только что стоял
Кирилл.

— Однако, я убрался во-время!
Внимание толпы было отвлечено.
Пожарные пустили в x011 кишку

и стали ломать стену, чтобы обез-
опасить соседние дома.

Кирилл, забЫТЫЙ всеми, сидел на
своей тумбе и. молча смотрел на
пожар. В канавке около тротуара
испуганно повизгивал белый ще-
нок. Крыша уже обвалилась. Ги-
гантский огненный сноп поднимался
над домом. И, по сравнениюс эти-
ми яркими золотыми искрами, та-
кими синими и холодными каза-

лись звезды на безлунном небе.
Не смотря на усталость и на боль
от ожогов, Кирилл почувствовал
какой-то странный прилив энергии
и проговорил с невольным восхи-
щением.

—— Здорово!
— Красивое зрелище, не правда

ли? -—раздался за его спиной при-
ятный низкий голос. Он обернулся.
Мефистофель внимательно смотрел
на него из-под широкополой шляпы,
аккуратно стряхивая пепел с па-
пиросы.

— Да, красиво‚——согласился Ки-
рилл.—Скажите‚ ведь никто не n0~
страдал? ‚

-— Нет. Вы вышли из дома по-
следним. Большинству удалось да-
же вытащить кое-какие вещи. Ра-
зумеется, ваше имущество сгорело
все?
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—— Omnia mea mecum ~ porto,—
как то по-мальчишески хвастливо

проговорил Кирилл эту фразу, 3a-
ученную еще на гимназической
скамье,—я даже не успел захватить

кошелек.

Он встал и провел рукой по опа-
ленным волосам.

— Воображаю‚«-.;-на что я похо.ж!-'—
пробормотал он.

_Д-да!—неопределенно протянул
Мефистофель. Но нужно вам от-
дать справедливость, вы спаслись

только благодаря вашей исключи-
тельной энергии и ловкости.

Кирилл сунул B карман свои по-
черневшие, израненные пальцы, же-
лая достать платок, и неожиданно

наткнулся„.

—— Забавнее всего то,—задумчиво
проговорил он, держа на вытяну-
той ладони маленький стекляный
пузырек‚—забавнее всего, что за
минуту перед тем, как я заметил
пожар, я хотел отравиться...

—- В таком случае, вы поступили
нелогично‚—спокойно заметил Ме-
фистофель.— Чем метаться по чер-
даку и по крыше и совершать ки-
нематографическое сальто-мортале
с балкона, прбще было бы выпить
яд. Спокойно и без хлопот.

—— Согласен, что я поступил не-
логично... не подумав,——с некото-

рым замешательством подтвердил

Кирилл.— Я как то забыл об этом,
когда увидел огонь... Мне кажется,
это чисто физиологическое явле-
ние... Инстинкт. Человек смолоком
матери всасывает стремление бе-
жать при слове: „пожар!“.

— Может быть вы и правы,—
протянул Мефистофель.—Во вся-
ком случае,—он быстро взглянул
на Кирилла‚_шевельнув острой. бо-
родкой‚—.сейчас еще не поздно.
Вы всегда можете исправить свою
ошибку, ваш необдуманный по-
ступок. '

-—\ Это верно,—Кирилл задумчиво
катал пузырек на ладОни. Он оки-
нул взглядом свои израненные

руки, Одежду, превращенную B лох-
мотья. В кармане его не было ни
гроша. Потом он педнял глаза на го-
рящий дом и вспомнил чувство, с но
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торым он смотрел на город оттуда,
сверху, Он вдруг расхохотался.

— К чертям1—Осколки стекла
жалобно звякнули о камень.

Мефистофель положил ему; руку
на плечо. .

— Вы мне ужасно нравитесь,—
сказал он дружелюбно. Он бросил
докуренную папиросу, взял новую
и чиркнул зажигалкой. При свете
вспыхнувшего огонька Кирилл с
удивлением неожиданно обнару-
жил, что у Мефистофеля голубые
и очень добрые глаза.

— Не вас лия встретил B аптеке
сегодня вечером?

Кирилл кивнул головой.
—— Вы поку-

пали этот самый

яд? Мне запом-
нилась эта эти-`

кетка.

— Да.
Мефистофель

помолчал с ми-

нуту, потом ска-

зал: V

— 3наетечто,
молодой чело-
век... Мне на-

.жется вам ре-

шительно не-

чего делать на

этой тумбе. Дом
прекрасно до—

горит и без вас.
Уже больше по—

Мефистофедь внимательно смотрел на него
из-под широкополой шляпы.

луночи. Отправляйтесь ко мне на
квартиру. В моей комнате найдется
свободный диван. А там мы посмо-
трим, что можно будет предпринять
дальше. Идет?

Кирилл колебался с минуту.
-— Я вам очень признателен.
—— Ну, и прекрасно. -— Мефисто-

фель взял его под руку.——Это не-
далеко.

Кирилл бросил последний взгляд
на пылающие стены, потом на ма-

ленькую лужицу среди осколков

. стекла на мо-

,-_ стовой. Они за-
' д... шагали вдоль

и. д» m переулка.
' Вдруг Кирилл

замедлил шаги

и остановился.

— Ну, в чем
дело?—— спросил
Мефистофель,
выпуская его

РУКУ.
—- Я думал...

может быть мы
возьмем с со—

бой и щенка?..
Мефистофель

нагнулся и, под-
няв с земли ма-

ленький визжа-

щий ‘ комочек,
деловито сунул

его B карман

пальто.

щтщщщщщщщш

Решение задачи ЛЬ 10.

Число 27.879 равно 3 X 9.293; число 9.293
делится лишь на 1 и на 9.293. Выигрыш во
всех случаях должен быть кратным началь-
ной ставкетак как, при любом сочетании
знаков + и -—

iximgim3+m*...:x9=x

(:1:x......:x8)

Очевидно — начальная ставка не могла
быть 3 9.293 З; значит—она была равна 3 S.

Отсюда уже не
выиграли:

Маршалл—1-ую, ‘2-ую, 4-ую и 6-on партии.
Рети—остальные.

ТРУДНО ОПРЕДЕЛИТЬ, ЧТО

Правильно решили: Н. R. Безин, Е. Ла-
рин, Г. К. Николаев, В. B. KaMLImOB, E. I‘yp-
вин, П. Иванов, А. Коетюк, Н. Залит,П.Виш-
нев, П. Захаров, Е. Файфман, В. М. Руденко,
Е. Кочерев, А. К. Пономарева, И. Светлов.
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Откровения науки и чудеса техники.
ТАЙНА ФАРАОНА.

Когда мы берем B руки какую-
нибудь старинную вещь, насчитываю-
щую сотни две лет, мы невольно про-

никаемся к ней своего рода уваже-
нием: ведь эту вещь видели глаза

тех, кто жил в эпоху Петра, когда
не было еще Петербурга. Что же
сказать о вещах, составлявших оби-
ходную утварь человека, жившего за

несколько тысячелетий?
Мы глядим на них—и время точно

останавливается. Мы видим руку, но-
сившую этот браслет, и рот, пивший
из этой чаши...

Никакие описания, никакие рас-
сказы не дадут нам лучшего предста-
вления об аромате иполлинной цен-
ности давно исчезнувшей жизни, чем
эти мелкие вещицы домашнего оби-
хода... Они восстановляют быт, они
громко рассказывают о былой куль—
туре.

Вот почему для всех, интересую-
щихся историей человеческой циви-
лизации, было таким праздником
открытие английскими археологами
Картером и КарнарВонОм тщательно
скрытой гробницы Тутанхамона, од-
ного из древнейших фараонов Египта.

Поиски этой таинственной могилы,
расположенной в пуст ыне около
г. Фив, заняли несколько лет и стоили
жизни руковоцителю работ лорду
Карнарвону, умершему, как предпо-
лагают, от укуса ядовитого комара.

Весь научный мир c огромным вни-
манием следил за работами англий-
ской экспедиции, ожидая рассширить
наши познания о культуре древнего

Египта по тем вещам домашнего оби-
хода и рукописям, которые клались

в могилу Египетских властелинов.
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Время щадило и щадит эти древ-
ние гробницы. но не пощадили их
разные грабители всех времен ‘и на-
родов, побывавших с того времени
B долине благодатного Нила...

Ко всеобщей радости, могила Ту-
танхамона была так хорошо замас-
кирована, что грабители не могли ее
отыскатьи все ее богатейшее содер-
жимое дошло до нас в полной со—

хранности.

Таинственная замурованная дверь
была найдена и за ней окаЗался ряд
комнат, высеченных в цельной ска-
ле, битком набитых всевозможной
домашней утварью покойного фара-
она, которая, по поверью египтян,

должна была сопровожлать своего
хозяина в его загробной жизни.. Ру-
ководители экспедиции не могли

найти слов для выражения своего
изумления—так разнообразно и цен-
но было содержимое вновьоткрытой
могилы. Мебель, колесницы, посуда,
военные доспехи, запасы пищи (зер-
на пшеницы, оказалось, прекрасно

взошли после долгих лет сна), хо-
рошо сохранившиеся одежды, моне-

ты, различные драгоценности -_— це-

лый музей, ожидавший своего от-
крытия многие десятки столетий...

Но главная историческая и худо-
жественная ценность заключается в

самой гробнице Тутанхамона, зани-
мавшей один из самых отлаленных
покоев. Экспедиции пришлось по-
тратить немало труда, чтобы извлечь
его драгоценное содержимоеЦ CnepBa
показался огромный разрисованный
деревянный ящик—гроб‚ затем внутри
его другой и еще меньший—третий‚
Внутри этого третьего гроба быд
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заключен тяжелый каменный саркофаг, вы-
сеченный из двух кусков желтого кварцита
со скульптурным изображением покойного
фараона. Когда c величайшими трудностями
крышка саркофага была поднята, там нашли
еще ОДИН гроб из драгоценного дерева, по-
крытый золотыми инкрустациями и цветными
стеклами. (См. нижний рисунок). Но еще не
вмн‘ем идежа—лоы тело покойного. Внутри этого
г'роба был еще третий, (наш верхний рису-
нок), сделанный B форме мумии, весь из
чистого золота, весом B несколько сот кило-

грамм, изукрашенный чеканной и Аапис-Аа-
зурью, и, наконец, B этой бесценной оболочке
была найдена запеленутая, набальзамирован-
ная мумия фараона, в двойной золотой ко-
роне, вся покрытая единственными B мире

драгоценностями... Около мумии лежали зо-
лотые пластинки с поразительной красоты
изображениями, щит, опахало, два роскош-
ных золотых меча, пояс с кинжалом и ряд

других ценнейших предметов.
Стоимость этих сокровищ даже по „рыноч-

ным“ ценам—колоссальна‚—а их историче-
ская и художественная ценность не поддается

пока никакому учету.

Сама мумия была вскрыта и исследована
c величайшими предосторожностями, при чем
c нея были сделаны рентгеновские снимки.
И что же оказалось? Могучий властелин.
Верхнего и Нижнего Египта был не достиг“
шим зрелости юношей, умершим от туберку-
леза... О тяжком недуге покойного фараона.
свилетельствует так же и найденная в гробу
деревянная статуетка и портрет художествен-д

ной работы.
Однако самой драгоценной в МОГИАе Ту--

танха'мона находкой, без сомнения, надо
считать древнейшую „Книгу MepTBbIX“. на-
писанную на папирусе, с сотнями изображе-

ний богов Египта.
и загробных стран-
ствований фараона,
нарисованных луч-

шими художниками.

той эпохи.

ВЁ‘Д. Никольский.
w.)243" '- „ц; "жг‘ёдщ'

ч "Ё '~' ..~ - ”ё: ”2‘, :
9.x ` ч‘: Ж $\R%‘©
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ГорОДские станЦии с отелями и ресторанами в недалеком

“вами менее минут ' проносятся
поезда. Для въезда автомобилей

‘ наверх сделаны покатые плос-
кости, огибаЮщие колоссальные
здания Громадные дирижабли

"причалгивают B величественных
пролетах, венчающих купол.
МощнЫе Пассажирские аэропла—
ны снижаются- у ангаров. Весь
из стекла и залитый светом
электрических фонарей ресторан
к услугам тысяч пассажиров,
скопляющихся на этой грандиоз—

Tame американские техн'ич‘ e ские жур- ной гор0дск0й станции Все здесь ВОЗМОЖно.
палы" ри'суют будущие городские станции. Вопрос только: коша, B каком году это будет
Внд—необычайный, фантастический? Но раз- 06 9T0M,§R0BeIIH0. МОЖНО СПОРИТЬ
беремся, есть-ли здесь что нибудь невозмож-
ное и фантастическое? Внизу—многочислен- ш
ные железноцорожные пути, где c перерьг
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О сочетании B одном инструменте света
и музыки мьт_уже рассказывали нашим чи-
тателям B М62,.Мира Приключений“ за,
1925 ГОД. Надетой заманчивой идеей рабо-
тают теперь4м.ногие изобретатели и. B том
числе нашумевший B прошлом году своими
„лучами ОМЭрТИ“ английский физик Гриндель
Метьюо. Этот новый аппарат, названный им
„люминофоном“, первоначальное устройство
которого видно на, рисунке, основан на свой-
стве светового луча изменять электрИчеокое
сопротивление одного вещества— селена. Ап-
парат состоит из небольшой клавиатуры и
Двух быстро вращающихся дисков c много-
численными отверстиями. Над этими дисками

установлено несколько рядов ’небольших
ламп, свет коих падает сквозь мелькающие
прорезы дисков на осО‘бый-„Эдектри-
ческий селеновый элемент. Через этот
Элемент пропускают электрический ток.
который" идет затем в лампы—-усплн-
тели (Как и. у радио) _и превращается
громкоговорителям B звуки и тона.

Другой» рисунок дает представление
о том, как будет выглядеть большой

„люминофон концертного типа. Изобре-

‘4» . - *

Сущность сна—этого странного состояния
нашего. тела, когда оно, как-бы замирает и
начинает жить какой-то новой; непонятной
нам жизнью, когда перед нашим 1 сознанием
начинают выплывать сбш'зчивые, неясные,
порождаемые сном образы—всегда привлека-
ла к себе внимание ученых исследователей.

Световая М'у3ыка

‹.

" г23-т.«'ё<эх›:`: 4.г1-›’-ь.‹.‘2° `1'-;г‘е'-г:‘.. :A- ЧТО ”такое.’ ^С0Н?

. aMepHKaHCROM

От Фантазии

к Héy'xe.

татель надеется
своим инотру
ментом заменить

дорогие и слож-
ные органные
устройства, тре-
бующие подчас
нескольких сот
отдельных дтруб.

Такие наблюдения произвоцятоя B одном
институте, где при помощи

очень сильных аппаратов (один из них изоб-
ражен на левом рисунке) измеряется и авто-
матически записывается малейшее движение,
вздох и удар пульса Спящего человека.
после той или иной работы, Испытательная

‘Перед светом науки исчезают одна за
другой тени таинственности, окутывавшие
это состояние нашего организма. Не догадки,
a факты, не сказки, a точное наблюдение ——

‘вот что надо науке, чтобы разгадать неясное,
что еще осталось в этой области.

„сенная“' лаборатория изображет’щ на ри-
сунке справа. Может быть читатели вспом-
нят фантастический рассказ ‚Машина . сно-
видений“ B‘ N: 3 ",MHpa Приключений*
за 1925 r.
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`П'о›бед"а Над туманам

Тумане—это злейший враг. воздушных со— гоняется через ‚эту сетку: отчето'туман падает
общений. Он-коварно окутывает своими вол-` на, землю росой. По оделаннь’цьраочетам,такая
нистыми покровами поверхность земли, скры- „тумано - разгонная ‚машиной способны; не-

. - - ~ ‹ , .‚ сколько минуточиотить
целтое п0‘ле.ы\ . . .

Но туманётатшысо
один из элемент’овпо-
годы. Телеграфл'тринео
известно, что знамени-
тый французскйй уче-

i ный. б. министр Пен—
.. „лове открыл способ ре-

` тулировать потоцу во'--
обще. Подробности пока.
неизвестны;

‘ч.?“— ЁЁЁ‘:;И` ’
‘4zissssЬ’._ *›.' ’ з

n

$52? 3? '41.x. ~ 4. ,,waw. J .
‘ ~"~.~ . . ‚ч p"

тжщ‘гдтёг ''7‘9;';,;é{‘ . ‹_ ‚в ч ‚А .. .щ дё/Ё‘ддн‘ ~
. .

вает От глаз, Летчика воз'мож- “:7
ныо1'трещ1тотвин при посадке
п путает при выборе допра-

шепни... Для борьбы ‚'_с“‚..этим‘ .
врагом авиации в Америдоро- . -
шили; применить . интер еонеи-
шее приспособление, основан-
1103 Ha способности тумана

, огущатЬоя'вдкапельки при co—
HanOCHOBeHqu c сильно .. на.-
электризованной. п'роволокой,
Аппарат состоит из. грузотшка,’
на котором . устаНовлена ди-
намо машина, и другие элек-
трические машины, заряжаю-
щие сеть‘_проводов; наоообой
раме. Сильным возщшньтъг`
винтом воздух с “туманом про-

"""7?'в5590
KTё: д̀

:{?;"-
r

чщ.:‘-
"'1.1 '.'9"

.-МЮ. ь
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Это одна, из последних заграничных ‚воз- автомобиль: для этого надо только снять.
цухоплавательных новинок: аэроплан пре- крылья, привесить их сбоку корпуса. и по-
врашаетоя по желанию в автомобиль и об- реключпть мотор на привод и передним 30—-
paTfio. Построен он германским изобретате- лесам. Аппарат этот весит ни больше 300*
лем Майкемпером. Небольшой одноместный. “кило и может развить B воздухе скорость до
аэроплан c мотором малой мощности B' 'He-~ " '150 километров B чао.
сколько минут может быть превращен в-

I
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Радио-золотоискатель щ

Скорое и удачное отыскивание рудонос-
ных залежей составляет одну из серьезней-
ших задач современной техники горного де-
ла. Раньше это делалось по внешним приз-
накам почвы, строению верхних пластов
земной коры, пообразцам, добытым из проб- '
пых шахт и буровых скважин. При этом не-
редко приходилось закладывать такие шахты,
которые ничего не давали, но стоили нема,-
щыхденег.

Поэтому уже неоднократно делались “по- .
пытки создать прибор, который позволил-бы
обнаруживать залежи различных руд, не
прибегая к дорого стоящим земляным рабо-

там. Одной из первых попыток такого рода
был аппарат Роланда Итвоса‚—оообого вида

“чувствительные весы, отклонявшиеоя от
своего среднего положения, когда на, ; одно
из их плеч начинало влиять притяжение тяд
желых рудоносных пластов. Лучше действо-

вал аппарат Юза, где присутствие руды на
`близком расстоянии обнаруживалось звуча"
нием особо устроенного телефона.

7370 расцветом радио-техники перед рудоно-
‘Еательотвом открылись новые, чрезвычайно
заманчивые возможности.

Дело B TOM, что радиоволны отражаются
тяжелыми рудами, содержащими, B себе ме-
таллы, вроде того, как зеркало отражает луч
света. Ha этом свойстве ‘ радио-волн и по-
строен прибор, изображенный на рисунке.
Для применения этого нового способа нужно

„два таких аппарата. Один из них произво-
ДИТ И“ посылает радио-волны при помощи
‚особой антенны по ‚Одному определенному
направлению. Другой прибор служит для .

„улавливания этих волн. Оба аппарата уста-.
навливаются по краям исследуемого участка, ,
затем на него направляют радио-лучи и от-
мечают—от какого места радио-волны будут

„лучше всего отражаться. В этом месте тогда
и начинают рыть пробный колодезь, уже

„уверенные найти там рудоносную залежь.

От Фантазии

к Науке.

Новый водяной спорт в Америке.

Трудно B жаркий летний день усидеть
спокойно на берегу. Но плавание, лодка, мо-
торный катер уже не удовлетворяют изо-
щренных техникой американцев. Хочется
чего-то нового, где мускульная энергия спорт-
смена. нашлаьбы себе лучшее иопОльзова-
ние. Вот, напримерд фотография нового во-
дяного велосипеда, пользующегося большим
успехом среди американских спортсменов.
Обычный велосипед установлен на стальной
раме c поплавками и приводит B движение
подводный винт, позволяя двигаться со ско-

мт' 'EPflfima,, ‚д
„ёттЁ -

ростью 10—15 верст B чао. Для пожилых
любителей водного спорта очень удобна
лодка, изображенная на другом рисунке: че-

_ловек, едущий на ней, полулежит и нажи-
мает педали, связанные особым приводом c
небольшим винтом у кормы.
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ЁЁЮЕРШПЛТЫЁЕЁЕЕЁЁЁЕ Юлаэёвв

Отлед под редакцией B. n. Мелентьева.

Решение задачи ЛЬ 4.

тиввт л к

н ОСАКА

порох й в

к А в А

БИЗЭ_БА н

и А А

д т НАЛ м

олово K

H H дефин

Правильно, решили:

Задачу N: 1: (цифры—указанное число).
Левашова 350, Арутюнова 50, Зайцев—,

Калантаров 40, Мрочкевич 140, Панаев 10,
Петросян 45, Мелик-Абрамянц 34, Кудряв-
Цев 12, Шрейтерфельд 30, Екатеринин 230,

Верчилова 500, Крылов—, Николаев—, Бен—
зин 51.

Задачи ММ: 1 и 2:

Эйдельнант 199—148, Плахотин— —‚ Сло-
бодский 130—130, Кончик 29—29, Майборо-
да 39—39, Камышов 22 42, Божко- Степа-
ненко 57—57, Гончарук— —‚ Карро 78—78,
Советов— —, Фридрих 195—195,- Братолю-
бов— —, Садов 50—50, Мацкевич 15—30,
Попов— —, Глинка 44—52, Ананьин 47—47,
Кукаркин 150—150, Мосолов— —, Головчен-
ко 50—50, Белянин— —‚ Порецкий 50—70,
Щенков— —‚ Корнев 20—20, Зубков 85—125,
Кияшко 120—120, Быстров— —, Соловье-
внч——, Еремеев 140—140, Правдин 120—120,
Мельников— —, Руцухин— —, Культе— —‚
Сочеванов 200—200, Афтанднлян 85—85.

Задачу N9 2:

Раскин 30, Петров 17. Хецеров 65?"le-
чинин 12,000 (l), Левашова 350, Безин 51,
Ерзинкян 15, Арутюнова 50, Подлузский 55,
Петров 135, Зайцев—‚ Абрамян 20, Парне-
вич—, БойкоТодзевич 50, Н. Артемьев 20,
Д. Артемьев 50, Мрочкевич 140, Пономаре-
Ba-——, Петрооян 45, РогожкйНа—‚Пушнова—‚
Мелик—Абрамянц 34, дБондаренко— Куд-
рявцев 12, Дубинский 25, Жеребцов 114,
Шрейтерфельц 30, Екатеринин 230, Филип-
пов 15, Смыслов—, Голубев—‚ Николаев—,
Панаев—.

Задачу N2 1 решили 50 человек.
„ Ne 2 ,. 68 ‚‚

Ввиду наличия абсолютно угадавших бу-
дет выдано не. 3, a 4 премии: Арутюновой,
Салову, Головченко и Порецкому.

В премию будет выслана 5-ая книжка
„Мира Приключений“ за. 1926 г.

Почтовый ящик отдела задач.

Об условиях решения задач и премиро—
вания решивших см. „Мир Приключений“
М 2—1926 r.

ВториЧно просим:
шения на открытках,

разбирать их.

Р. Уварову—Не пойдет. Мало занимательно.

Присылайт e p е-
иначе трудно

B. Сорожину.—См. предыдущий ответ.

Всем.—По задачам „Переплетенные сло-
ва“ B редакции отдела, имеется большой за-
пас, лишающий возможности пользоваться

приоылаемыми. По остальным задачаш—прн-
сылка новых (не заимствованных)
оригинальных задач—весьма желательна.
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Задача ЛЬ 5.

Значение слов:

Горизонтальных: 1. Плод, 3. Суррогат ce-

на, 5. город СССР (Яросл. губернии, 7. Пред—

ложение, 9. Часть цирка, 11. Торговое учре-

ждение, 13. Озеро в персидском Азербейджане,

15. Рыба, 16. Раскалываемый город, 17. Юж-

ные овощи, 18. Поврежценпе, 20. Штат

С А.С.Ш.‚ 22. Неизвестное, 25. Мешок, 27. Ви-

дение, 28. Гора, 30. Остов, 31. Лодка, 32. Ро—

гатое животное, 33. Рабочие
34. Созвездие, 35. Злой дух,

животные,

37. Продукт

обработки древесного сока. 40. Река B Азии,

42. Английский учебный центр, 43. Мелкий

грызун, 45. Бог войны, 46. С.-хоз. орудие,

49. Покров, 51. Низменность, 53. Род стихов,

55. Португальская колония, 56.0п0ра, 57. Имя,

58. Причина замерзания, 59. Запах, 60. Пти-

ца, 61. Кухонная принадлежность.

Вертикальных: 1. Место“ омовения, 2. Ло—

гово, 3. Корм, 4. Часть оперы.’ 5. Болезнь,

6. Преступники, 7. Советский юморист, 8. Ча--
стица, 9. Мексиканское. растение, 10. Река

В Крыму, 11. Перевязочный материал,

12. Сводчатые ворота, 13. Туркестанец,

14. Английский порт, 15. Напиток‚19.Скрипка,

20. Монахи, 21. 23. Семитическое

племя, 24. Привычка, 25. Горное животное,

26. Контур, 29. Германский бог, 30. Закуска.

34. Четыреугольник, 35. Худшая из драк,

36. Египетская богиня, 38.

Лассо,

Женское

39. Газ, 41. Мысли, 43. Французский писа-

тель, 44. Газ, 47. Древесный плод, 48. По-

люс, 49, Кочующее племя, 50. 1/1оследование,

51. Собаки. 52. Имя, 53. Приправа, 54. Уби-

тое животное.

И МН,
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A. C. (Здесь).-—-Ному нужна Temps. довольно нелепая страсть гвардейские
офицера к заурядной, вустой девице? И форма неудачна. Читатель c первых же
втравил}; понимает суть ядрами“, хотя автор раскрывает ее только в последних строкахо
Есть сущеотвенные технические ошибки в описании гвардейского быта.

Т. Ю. Т. (Москва).—н сожалению, „Несправедливый приговор“ не подходит
нам. Пресиц присыпать еще чтшнибудъ из восточной жизни, не в рассказе должно
быть преобладание местном колорита и иного движения. Ваш рассказ в сущнвс'ш—
бойкий газетный Фельетон о ловком комсвмильце, а не хуложественное произведение.

11. H. Л. (Москва).мГолубые сигаретки жителей Марса лишают человека фан-
тазии. Так уверяете Вы в рассказе „Голубое сияние“. Зачем Вы сами накурились
этих сигаретки. Черт экспедиции на Марс, т—нвчего, кроме сигаретах.

П. „35. (Мирополь).-—„Рябая“ никуда не renames. Вашу просьбУнвернуть рассказ
в нсправленнев видеиысполнть не можем. Для этого нет врежет. Мы исправляем
только те венцу:= которые могут пойти в журнал.

.H. Н. .Il. (Ташкент). ——„За.писки ветерана электрификационной эпохи“-»неудачная
am форме в июне продуманная вещь. Для „Мира исканий“ у автора не хватило
фантазии и технических знаний. Если желаете, попробуйте прислать еще жакой
antiwar, из перечисленных в Вашем письме рассказов.

0; Ц. Ч. (Свердловск).—Стхев мы не печатаем вообщегзначнт и поэмой Вашей
воспользоваться не можем. . .

В. A. 6’. (Выщнвй-Волочек).—„Кдад Розенкрейцеров“щусчгврелая романтика,
наивная для нашего времени и для нашей страны. И сделано слабо.

C. B. C. (C. Hymiaoao).-—,,meomb Iflmym“~-mno литературная по форме, и
скучная в Hyman по содержанию вещь. Странная фамилия у Вашего латыша!
„'Гряспна“——„охотничий рассказ“тскопленне всяких ужасов и кинематографическим
трюков. „Врет. как охотникишсказать можно и про Вашего охотника... Пышете Вы
грамотно.

И. Ц. Ч. (Череповец).——„Тайна дона“ сделана очень искуссэвенне, напряженно
и скучно. Попробуйте прислать еще. ‹

Б. A. Р. (Рогачев).—Ну‚ и нагородили, да еще полили политическим соусом
Вашу „неуцашнуюсн месть"!

Б. И; Гуляегу (6еодосип).-—Ншгогда не следует педписывать свою фамилию под
переводными рассказами. Нужно прежде всего обозначать имя автора. „Пьеса без
конца“—›-вещь не оригинальная, не новая и уже не впервые ее переводят...‚

Н. К. Р.--.‚Остр‹эв сокровищ“——очень наивен, хотя мысль о могуществе труда
и правильна. .

Ii". О.—--„Новелла“ чрезвычайно исхусетвенна. Кстати: почему Вы назвали эту
pennant; новеллой?

F. Щетину? (B. Устюгум—Около Вашей фантик: поставлен знак вопроса,
потому что мы не уверены, так ли разобрали Вашу подпись. Рукопись не читали,
и ни сдав. редакция не привет ее к рассмотрению. Невозможно читать: неразборчиво
и выцветшие чернила. Пощаднте наши глаза?
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ОГЛАВЛЕНИЕ.

Я' И' Перельман. l. шаров и новое o цифрах и нумэрацин. Н. Hanna преткновения Пифаго-
овой таблицы. ш. Потомок древнего абака. П! Немного истории.3am Em и ШШВНШШ . Нв-десятнчнье системы счисления. VI. fanneaea числовых диком.Д нон VII. Фокусы без обмана: Искусство индусского царя. .. Не

яснрывая конвертов, угадать число спичек в коробхв.—Чтанве
unmet no спичкьн.—Идеалъпый разнов-эс.—Процсвазать сумму

Б МИР E И ИСЕД" ненавистных чисел.ш-Предугвдать результат ряда действий.—-
Мгновенное деление. — Еще. откидывание. - Любимая цифра.»-
Угадать день рождения.—Одпо яз „утгшвгх действ“ Mamaxiuoro.

c'__ . , VIIL Быстрый счет и ввчяый календарь. X. испоныв нспоятаьь . Чш
”BIL А 08’ дополнен 148 (.Tpafi. сповыэ лиялнпуты. XI. дэнфматнчаснче путешествия. Вне глав. Ариф-

метическяв курьезы.

Цена 1 р. 25 К. Выпяснвающнв ив Цептрмьпого Книжного Склада при Harm
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„мир приключений" “ЗА прежни'в- годы, до 1924 г.‚ РАСПРОДАН.
имеются omens}: bIE esopHHHH:

М 1—й 8a 1924 206. Содержание: ПЫЛАЮЩИЕ БЕЗДНЫ. ВОЙНА ЗЕМЛИ
С МАРСОМ В 2423 ГОДУ, ‚фантастический роман, Н. М y x a H o B a, c рис. худ.
М и 3 е р H ю к а. --—25-ТИ ЛЕТНИЙ “ЮБИЛЕЙ ШЕРЛОКА ХОЛМСА, юмористиче-
ский рассказ В. С., с рис. худ. В п а д и м и р о в а. “—- ТЕНЬ НАД ПАРИЖЕМ,
С. А. Т H M 0 ш 8 H к o, с рис. И. С.——ПРАВДИВАЯ ИСТОРИЯ О ЗЕМЛЯНИКЕ,
ГЕТХОВЕНЕ И БОА—КОНСТРИКТОРЕ, рассказ И. Д о л и H а, c рис. художника
C. К о H c к о г 0.—-—КОНКУРС МИСТЕРА ГОПКИНСА, рассказ Л. А р а 6 е c к о в а.

M 2-й 3a 1924 год. Содержание: ПЫЛАЮЩИЕ _ БЕЗДНЫ. ПЛЕННИКИ
МАРСА, фантастич. роман Н. M y х а н о в а, с рис. худ. М H 3 е р H ю к а.--Б`УДДЬЕ
МА—СЕЙН, рассказ Фр е H CH с Но ул ьс-Ф осте р, с рис. С. П Hm о;-—БЕГ-
СТВО АНРИ РОШФОРА‚ историч. рассказ“ М. К. Г у 6 е p а, с рис.-М и ш o.—-
СЛУЧАЙ В КИНЕМАТОГРАФЕ, рассказ А. П. Г o p ш, с рис. М. Я. М и 3 е р-
H ю к а.—РУ1{А МУМ'ИИ, рассказ П ет р а An андс ко г o, с рис. М. М. .

Л? 3-й 8a 1924- год. Содержание: ПЫЛАЮЩИЕ БЕЗДНЫ. ТОТ, B ЧЬИХ
РУКАХ СУДЬБЫ МИРОВ, фантастич. роман Н. М у х а H о в а, с рис. М H 3 е р—
H ю к а.——ЕЖОВАЯ ПАПКА. МАРАБУ'ГА, рассказ П. Х и т ч е H с а, с иллюстр..
П. В а с H л.е H к о. —0ХО’ГНИКИ ЗА ГОЛОВАМИ, рассказ Р 0 6 е p т а Л е м—
м о Ha, с ‚рис. А. М H х а й л о в а. —- СУНДУК С ПРУЖИНОЙ, американский
рассказ Марка Троекурова, иллюстр. Н. Кочергина.

м 1—й 8a 1925 г. Содержание: ЧЕРНАЯ ЖЕМЧУЖИНА, рассказ Д. Кол—
л H нза.—-БИТТ-БОЙ‚ ПРИНОСЯЩИЙ СЧАСТЬЕ, рассказ А. С. Г р и H a.-—-PAMSEC
XVII, рассказ 0 т т o- P у H г. C0 шведок. Иллюстр. М и ш 0. --~ Ol‘lbl'l‘ , рассказ.
B. Б o г о с л о в с к о г о.—-СКВОЗЬ ОГНЕННЫЙ БАРЬЕР, рассказ Д ж 0 p д ж а
Г л е H д о H a. -- OCTPOB СИРЕН, рассказ М. К а р г а но в o й.—ПРИКЛЮЧЕ—
НИЕ МИСТЕРА ФИПКИНСА, рассказ К 0 у т с Б р и с 6 е не Иллюстр. М, Я. MH-
3 ернюка. -—- ЖИЗНЬ ИЛИ СМЕРТЬ, восточная сказка В. Р 0 3 е н ш H л ь д„
Н а y л и H a. -—- О’ГРАЖЕННЫЙ СВЕТ, рассказ В а c. Л е в a ш е в а.—-ПРОФЕС›
СИОНАЛЬНАЯ ЧЕСТЬ, рассказ Ф. В. Б e й л H. -— ОТ ФАНТАЗИИ К НАУКЕ.

JB 2-й 3a 1925 год. Содержание: ТАК ПОГИБЛА КУЛЬТУРА, фантастич.
рассказ П. А. Р Ы и и е в H ч а.-—НА МАЯКЕ, рассказ Б. Г. 0 с т р о в с к 01°о.—-‚
ТАИНСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ2—4. ТАЙНА ВЕЧНОЙ
МОЛОДОСТИ, рассказ К. Ф е 3 а H д H е.--СЫН МИСТЕРА САМУЭЛЯ БРАУНА,
рассказ Д ж е к о 6 с а. Иллюстр. М H ш 0. -- ЧЕЛОВЕК НА METEOPE, повесть
Р 3 й К е м м H H г c a. C рис. —-_- НЕМНОЖКО ЗДРАВОГО СМЫСЛА, рассказ
Э. П. Б е т п е а. Иллюстр. М. Я. М H 3 е р H ю к а.—-БЕЗГРАНИЧНОЕ ВИДЕ—
НИЕ, рассказ a p л ь 3 а У H H. —— КАК БРОСИТЬ КУРИТЬ, психологическая
юмореска на злобу дня Г. Л а 3 а р е в с к о г o. —— НОВООБРАЩЕННЫЙ, юмории
стический рассказ B. Д ж е к о 6 с а. —-OT ФАНТАЗИИ К НАУКЕ.

М 3-й 8H: 1925 г. Содержание: КРОВАВЫЙ КОРАЛЛ ПРОФ. ОЛЬДЕНА,
рассказ П. А л 2; н д с к о г o.--— HA ФРАНЦУЗСКОЙ КАТОРГЕ В ГВИАНЕ. расе
сказ Л у и М е 1) л и з: в. -- ПРОКАЖЕННЫЙ, П. —~ КОЛОКОЛЬНЫЙ СИГНАЛ
ДЛЯ АКУЛ.——ТАИНСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ. П. МА—
ШИНА СНОВИДЕНИЙ, рассказ К. Ф е 3 a H д и е. -- КОЛЕСО, фантастич. рассказ
А. У л ь я H с к о г о. С иллюстр. -— ЗАДАЧА N9 1, ЛАБИРИНТ, сост. П. B.
M е л е н т ь е в. “ПОРТРЕТ, рассказ Н. И в а H o в H ч а.— НАД БЕЗДНОЙ, pac»
сказ B. Г. Л е в а ш е в а.-4-ПИАНИНО‚ рассказ Б. В и л ь я м с. .. ЕГО ТАЙНА,
рассказ С H г у р д а, с шведского. -- OT ФАНТАЗИИ К НАУКЕ. ИССКУСТВЕН-
НЫЕ КЛЕТША, статья акад. проф.` B. Л. 0 м е л я H с к о г о.

M 4—й em 1925 г. Содержание: ГОЛУБЫЕ ЛУЧИ, рассказ Н. Кви'нтоза,
иллюстр А. П о р е т. —- НЕ ПОДУМАВ, HE ОТВЕЧАЙ! задачи New 3 H 4. --
ПРИЛИВ, ассказ Ф. И и р c a. --4, 4, 4, рассказ Н. М 0 с к в H H a H B. Ф ее
ф e р а. ——- ОВЫЕ ВИДЫ СПОРТА, с иллюстр.—ТАИНСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕ»
НИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ. Ш. ТАЙНА РОСТА, рассказ К. Ф е з а H д и е.'--—
В ДОМЕ КРИВОГО ФЕРМЕРА, рассказ А. Г е р 6 е р т с о н. Иллюстр. М. М не
х а й л о в а.——ПАТЮРЕН И КОЛЛИНЭ (Эксплоататор солнца), рассказ Б. Н H к o-
н о в а. -- ПРАВДА, ИЛИ НЕПРАВДА, восточная сказка B. P o 3 е H ш и л ь д- *
П а у л H H a. -- НЕ ПОДУМАЕ, НЕ ОТВЕЧАЙ? задача Мг 5. ——OT ФАНТАЗИИ
К НАУКЕ. Откровения науки и ЧУдеса техники: МИР ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ И
МИР ВИДИМЫЙ, статья проф. Н. А. М 0 р 3 3 o в а (Шлиссельбуржца).

M 5-й 805 19.95 2. Содержание: ЧОРТОВА ДОЛИНА, рассказ B. Д. Н H-
к о л ь с к о г o. -- HE ПОДУМАВ, НЕ ОТВЕЧАЙ! Задача М: 6.-- НА ДАЛЕКИХ
ОКРАИНАХ, рассказы Н. А. Л o B ц о в а:-- ЗА СОБОЛЕМ.——ЧЕТЫРЕ ГОЛОВЬЬ-м
ТАИНСТВЕННЫЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ ДОКТОРА ХЭКЕНСОУ. IV. ТАЙНА СИРЕ-
Hbl. -—- МАЯК, рассказ М. К о м а p o B a. C pKC.‘--—- —- ВЛАСТЬ ПРИВЫЧКИ, °
рассказ Д ж е H о б с а. -— ШУТКА, новелла Гуго Крицковского. ..... ДРАГОЦЕННО-
СТИ, очерк O. C. —— CEAHC ЧТЕНИЯ МЫСЛЕЙ.—ВОРОВСКОЙ ОБХОД, рассказ
Гаральда Стивенсамм-ПОЯС, рассказ Рихарда Кноффа, сшведо
ского.-—ОТ ФАНТАЗИИ К НАУКЕ. Откровения науки H чудеса техники: О РАЦИИ
И ОБ ЕГО РУДАХ, статья проф. М. B. Н 6 B o р у с с H o г о (Шлиссельбуржца).

Цена книги 50:011., 0 361330. 60. m. Выписывающие все 8 книг уплачивают pré. o перво.
Мелкие суммы можно высылать почтовыми H гербовыми м'арками в заказном письме,
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